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YBAXAEMbIA NOKYMNATEJb

Mnuta «Hansa» o6veanHseT B cebe Takme KayecTBa, Kak UCKIOYMTENbHas npocTOoTa 3Kcnnyataunm un
cTonpoueHTHasa addeKkTUBHOCTb. lMocrne npoyTteHns WHCTPYKUUN Yy Bac He BO3HUKHET 3aTpyaHeHun no

O6CJ'Iy)KI/IBaHI/1I0 NAnTbL.

MnuTa, Npum BbINycKe ¢ 3aBoAa, Nepes ynakoBkol Obina TLaTenbHO NPoBEepEHa Ha crneumarnbHbIX CTeHaax

Ha npegMmeT 6e3onacHOCTU 1 paboTOCNOCOOHOCTH.

I'Ipocmm Bac BHUMaTensHo npoYecCTb MHCTPYKLUMIO MO 3Kcnnyatauun nepeq BKIOYeHnemM yCTpOVICTBa.
CnepoBaHve U3NOXEHHbIM B HeW YKa3aHnuam npeaoTBpaTtuT HenpasuiibHOE NMoJib30BaHUe nANTON.
MHCprKLlVII'O crieqyeT COXpaHUTb U AepXaTb B JIErKo AOCTYNHOM MeCTe. Bo usbexaHne HecHacTHbIX cny-
YaeB HeobxoauMMo nocrefoBaTenbHO COOMoAaTh NONOXEHUS! MHCTPYKLUMKM MO 3KcnnyaTtaunn.

BHuMmaHwme!

[1nnTOM NONb30BaTLCS TOMBLKO MOCIE O3HAKOMIIEHUSI C LAHHOW MHCTPYKUMEN.
Mnuta npegHasHa4YeHa UCKMIYNTENBHO A JOMALLIHEro UCMOoNb30BaHNS. .
M3rotoBuTtenb octaBnsieT 3a cob6ol NpaBo BHECEHUS U3MEHEHWI, He BNUSIOLLMX Ha paboTy ycTponcTea.

COOEPXAHUE

YBAXXAEMbIV TTOKYTIATEJb

KAK S3KOHOMWTb SHEPT IO

YKA3AHWA MO TEXHUKE BESOMACHOCTHU
OMMNCAHUE YCTPONCTBA

MOHTAX

OKCMITYATALINA

NPUTOTOBIIEHUE I'IVIL'%VI B 1YXOBKE - TPAKTUYECKWE COBETbI

YKA3AHUA MO TEXHWUKE BE3ONMACHOCTU
OBCNY>XXMBAHWE U YXOIEl
NOBENEHWE B ABAPUNHbBIX CUTYALNAX
TEXHNWYECKWE OAHHbBIE

NNPOR = s
RWONOORAONOO®

KAK 3KOHOMUTb 3HEPIUIO

TOT, KTO MOMb3yeTcs 3Hepru-

el OTBETCTBEHHO, 9KOHOMWT He

TOMbKO AOMAaLUHWUIA BloaKeT, Ho

NPUHUMAaET MOCUIMbHOE y4yacTue

B OXpaHe OKpyXarlollen cpefbl.

MbI MOXXEM MOMOYb MYTEM 3KOHO-

MUK anekTpoaHepruu! [enaetcs

3TO Takum 0bpasom:

e [lpaBuUnbLHOe wucnonb3oBa-

Hue nocyAbl ANA NPUroToBrie-
HUA NPOAYKTOB.

[Mocyaa AnA NpUroToBneHWs MNpPOAYKTOB He
AOIMKHA ObITb MEHbLLIE KOPOHbI NAaMEHM
KOH(popkn. [MOMHUTE O HaKpbITUM MOCYAbl
KpbILLKaMW.
° ucrota KoHOPOK, PeLIeTKU, NNUTbI NoA ro-
enKamu.
arpsisHeHs NpenaTcTBYIOT rnepefade Ternna
— NPOYHO NPUropeBLLNE 3arpsA3HEHNUs
HepeaKo MOXHO yAanuTb TOMbKO cpeacTBamu,
B CBOIO OYepe/ib MPUUMHAIOLLIMMU
Bpea okpyxatowien cpege. Ocobylo 4ncToTy
HYXXHO noJdepXuBaTb BO3Ne paccekarteneu
nnameHn N MHXEKTOPOB KOHAOPOK.

e W36eraTb HEHYXHOro «NOArNAAbLIBAHUAY.
He ctout 6€3 HeobxoaMMOCTN NMOCTOSIHHO OT-
KpblBaTb ABEPLY AYyXOBKM.

° cnonb3oBaHWe AYXOBKW TOJNbKO NMpwv npu-
roToBrneHMn 6GonbLIOro Konu4yecTBa npo-
LYKTOB.

SICO BECOM MeHee 1 Kr BMofHe MOXHO npu-
rOTOBWTb Ha OrHE rOpernku.

e MHcnonb3oBaHue ocTaTOYHOrO Tenmna AyxoB-
KW.

B cnyyae npurotoBneHus npogykrtos 6onee 40
MWHYT peKOMeHyeTCs BbIKMIOUYUTL AYXOBKY 3a
10 MUHYT 4O FOTOBHOCTH.

e [lpuroTtoBneHue NpPoAyKTOB C UCMONb30OBa-
HUEM KOHBEKLMM U 3aKpbITON ABepLen ay-
XOBKM. TiaTenbHO 3aKpbITb ABEpPLY AYXOB-
Ku.

Tenno yxoauT n3-3a 3arpsa3HeHunin Ha aseple
AYXOBKW. 3arpsisHeHus nydlue ygansaTb cpasy.

—— ] | —

He ycTtaHaBnMBaTh NNUTY B HENOCPECTBEH-
HOM GNU30CTU OT XONOAUSILHUKOB U MOpPO-
3UNbHbIX Kamep.

Be3 HeobxooumocTn Bo3pacTaeT notpebne-
HME 3NeKTPOIHEPTUN.

[1lns TpaHCMOPTMPOBKM YCTPOMNCTBO
6bI10 3aLYMLLEHO OT NOBPEXAEHUN
ynakoBkow. lNocne yaanexHus yna-
KOBKM, npocuMm Bac usbaBuTbecs
OT ee yacTell cnocobom, He Ha-
HocAwmM  yuiepba okpyxatoLlen
cpege.
Bce maTepuansl, ncnonb3oBaHHbIe
NS U3roTOBINEHNs ynakoBku, 6e3-
BpeaHbl, Ha 100% noanexat nepepaboTke n 060-
3Ha4yeHbl COOTBETCTBYHOLLMM 3HAKOM.
BHumaHnue! K ynakoBoyHbIM MaTepuanam (nonma-
TUNEeHOBbIe NakeTbl, KYCKM neHonnacra W T.n.) B
npoLiecce pacnakoBkU HEMb3s NOAMNyckaTb AeTen

N3BATUE U3 SKCTINTYATALIUU

Mo OkoH4aHUM CpoKa UCMONIb30BaHUSA
JaHHOe YCTPOWCTBO Hesb3sl BblOpo-
CUTb, kak OOblYHblE KOMMYyHaslbHble
oTXoAbl, ero crefyeT caatb B MyHKT
npueMa u nepepaboTku SneKTpinye-
CKMX W 3NEKTPOHHbIX ycTporctB. O6

3TOM MHOPMUPYET 3HaK, pacroo-

XKEHHBIA Ha YCTPOWCTBE, WMHCTPYKLMK

M0 3KcnyaTaLmmn 1 ynakoBke.

B ycTporictee ncnosib3oBaHbl matepu-
anbl, nogrexaiyue MoBTOPHOMY WCMOSIb30BaHWIO
B COOTBETCTBMM C UX 0bo3HayeHneM. bnarogaps
nepepaboTke, WMCMONb30BaHUIO MaTepuanos WUnu
MHOW hOPMOI NCMOMb30BaHMA OTCAYXUBLLMX CPOK
YCTPOMCTB Bbl BHECETE CYLLIECTBEHHBIN BKNaj B CO-
XpaHeHne oKpyxaroLlen cpeabl.

BEelEHUs1 O COOTBETCTBYIOLLEM MyHKTE yTUnusa-
LMK UCMONb30BaHHOrO 060pYA0BaHNS Bbl MOXETe
nonyyYnTb B MECTHON aAMUHUCTPaLIW.
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YKA3AHUA MO TEXHUKE BE3OMNACHOCTHU

BHumaHune! O6opynoBaHue n ero 4OCTyrnHble YacTu Ha-
rpeBaloTCHa BO BpeMs aKcnnyaTaumn. Bcerga cnegyet nowm-
HUTb, YTO CyLLECTBYET ONAaCHOCTb TPaBMbl, NPU MPUKOCHO-
BEHUW K HarpeBaTenbHbIM 3ariemeHTam. [1o3Tomy, BO Bpems
paboTbl 06opyaoBaHns - 6bITb 0cob60 6anTensHbiMu! [1eTu
Mnagwe 8 net He JOMMKHbI HaxoanTbCa BOM3n obopyno-
BaHWS, @ €CNN HAaXoOATCH, TO NO4 NOCTOSIHHBIM KOHTPOSIEM
B3pOCNOro OTBETCTBEHHOIO NnLa.

[laHHOoe obopygoBaHne MOXeET 06CnyXnBaTbCs AETbMU

B BO3pacTe OT 8 neT un ctapLle, nmuamm ¢ usnveckumu,
MaHyasrbHbIMU UIN YMCTBEHHbLIMW OrpaHnyYeHnaMun, nmbo
nnuamMm ¢ HeAOCTaTOYHbIM OMbITOM U 3HAHUSIMW MO 3KC-
nnyatauum obopyaoBaHus, Npu yCroBumn, YTo NPONCXoanT
9TO Nof, Hag30pOM OTBETCTBEHHOMO NMLA UKW COrnacHoO

C N3Yy4EHHOW C OTBETCTBEHHLIM JIMLIOM UHCTPYKLNEN IKC-
nnyarayum.

BHumaHume! NpurotoBneHne Ha KyxoHHOW nnute 6ntog Ha
XUPY U Ha pacTUTENbHbIX Macrax 6e3 Hag3opa, MOXET
ObITb OMACHO N NPUBECTU K NOXapy.

HWKOI'JA He npobyiTe racutb oroHb Bogon! CHayana oT-
KrntoumTe obopyaoBaHue, a 3aTeEM HAaKpOMUTE OroHb, Hanpu-
Mep, KPbILLKOW N1 HEBOCMaMEHSIOLWMMCSA O4EANOM.
BHumaHune! OnacHocTb noxapa! He cknagupyute npegme-
Thbl M BELLW HA NOBEPXHOCTU MANTLI!

Ocoboe BHMMaHMe obpatntb Ha geten! [1eTn He moryT
urpatb obopyanosaHueM! Ybpka n obcnyxmeaHune obopy-
AOBaHMs He MOTYT NpPon3BOaANTLCSA AeTbMU 6e3 Haa3opa
B3POCHbIX.

Bo Bpemsi pabotbl 060pynoBaHMe HarpeBaeTcs.

Cnepnyet cobntogaTb OCTOPOXHOCTbL, HE NpuKacaTbCs K
ropsa4nM 4yacTtam BHYTpu OyxoBku. Korga ncnonbsyercs Ay-
XOBKa, AOCTYMHble YacTu MOryT HarpeTbcsl. PekomeHayeTca
He noanyckaTb K QyXOBKe AeTEeN.

BHumaHune! He npymMeHATb ONns YANCTKM arpeCcCuBHbIX
MOIOLLMX N YNCTALLUUX CPEACTB, OCTPbIX METannyYeckmx
npeameToB AN YNCTKU CTeKNna ABEpPen, Tak Kak AaHHble
cpencTtea MOryT nouapanaTtb NOBEPXHOCTb U MPUBECTU K
BO3HUKHOBEHMIO TPELLMH Ha CTEKIe.

BHumaHue! [1na nckroyeHnsa BO3MOXHOCTU NOpaXeHUs
SNEKTPUYECKMM TOKOM Nepen 3aMeHon namnoykm yéeau-
TeCb, YTO YCTPONCTBO BbIKITHOYEHO.
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YKA3AHUA NO TEXHUKE BE3OIMNMACHOCTH

I'Iepe,u, OTKPbITUEM KPBbILWKA MINTbl, PEKOMEeHOYETCA O4U-

CTUTb e€e OT 3arpAa3HeHunn. I'Ipe>|<,u,e 4YeM ONMYyCTUTb KPbILLUKY,
€KOMEHOYETCA OXNaAnTb BapO4HYIO NMOBEPXHOCTb.

EJ‘IFI HYNCTKN KYXOHHOWU TJTUTbIl HElNb3A NMPUMEHATb o60py1:|,o-

BaHWeE A54A YACTKU NMapomM.

BHumaHume! icnonb3oBaHue yCTponcTBa AN NpUroToBNeHns
NMWKM M BbiNeYKn NpuBoguT K obpasoBaHuio Tenna,
Bflarm U NpoayKTOB CropaHua B NOMELLEHWUN, rge OHO
yCTaHOBIMEHO. YoeamTech, YTO KyXOHHOE NOMeLLIEHNE XOPOLLIO
NpoBeTpMBaETCs, 0COBEHHO KOrga YyCTPOMCTBO HAaXo4uUTCA B
paboyem COCTOAHUN.

[nuTensHoe MHTeHCBHOE NUCMOob30BaHNe YCTPOMCTBa MOXET
notpeboBaTb AOMOMHUTENBHOW BEHTUNALMK, Hanpumep,
yBENMYeHns MOLLHOCTU MEeXaHW4YeCKOW BEeHTUNALUUW, ecriuv
OHa MCnonb3yeTcd, OOMNONMHUTENIbHON BEHTUNAUUN ONS
B6esonacHoOro yganeHusa npoaykTOB CropaHust Hapyxy,
obecneunBas Npy 3TOM BO3ayXOOOMEH B MOMELLEHUMN.

[lepen yctaHOBKOW AOMOMHUTENbHOW BEHTUNALUK
NMPOKOHCYNBTUPYUTECH CO CNeLnanucTom.

BHumaHue! YCTpONCTBO MOXHO MCMOMNb30BaTh TOSLKO AN
NMPUroTOBNEHUS NULLK 1 BbiNevkn. Ero Henb3a ncnonb3oBarb
ANa apyrux uenen, Hanpumep, ans oborpesa NoMeLeHUn.

3710 yCcTPONCTBO NpeaHa3HayYeHo Ans BbINMOMHEHNUS TUMNYHbBIX
byHKUUI B BbITOBbLIX YCNOBUAX (Hanpumep, NPUroToBreHne
MULLM) Nonb3oBaTensAMU, He SBMNAOLLIMMUCA cCrieLmanmucTamu.

Mpymepbl gomallHen 06CTaHOBKN:

- lOMa 1 KBapTupbl,

- MarasuHbl, oduchl 1 gpyrne nogobHele paboyne mecra,

- dbepMmbil,

- TOCTUHULUbI, MOTENN N Apyrue Xunble NoMelleHns,

raoe 060py,EI,OBaHVIe NCMNoJib3yeTcAa noJyib3oBaTesiAMUnu, He
ABNALLWLMMNCA cneunarimctamMmin.

BHUMAHMUE: Ecnun Ha noBepXHOCTU CTEKNAHHOW MNaCTUHbI
NOABUITNCH TPELLMHBI:

- HeMeaJ1eHHO BbIKITIOYNTE BCE ra30Bble NOPESiKU, OTKITIOHNTE
ANEeKTpn4eCKmne HarpesaTesibHble 3J1IEMEHTbI N OTCOEANHUNTE
ANneKTponnuTtaHune,

- He nNpukKacamTecb K NOBEPXHOCTUN YCTPOWUCTBA,
- He NosSib3ynTechb YCTPOUCTBOM.



YKA3AHUA NO TEXHUKE BE3OIMNMACHOCTH

3710 obopyaoBaHWe criegyeT yCTaHOBUTL B CO-
OTBETCTBUM C 00si3aTenbHbIMU NpaBunamun u
1CNOMb30BaTh TOMbKO B XOPOLLO BEHTUNUPY-
emMom nomelleHun. Mepen yctaHOBKOW W UC-
NoNb30BaHNEM HeobXoOMMO O3HaKOMWUTLCA C
WHCTPYKUMEN NO 3KCryaTaumnu.

Mpu paboTe ycTponcTBo HarpeBaetcs. Peko-
MeHayeTca cobniogaTh OCTOPOXKHOCTbL YTOGbI 1
He KacaTbCs ropsiymx BHYTPEHHUX YacTew Ay-
XOBKM.

Cnegute 3a geTbMW BO BpeMsi MOMb30BaHKSA
NAUTON, NOCKOMbKY UM HEe 3HaKOMbl OCHOBbI ee
paboTbl. B yacTHOCTH, NpyYMHON OXora pebeH-
Ka MoryT ctaTb KOH(OPKN, KaMepa AyXOBKU, pe-
LeTka, pama ABepLibl, HAXOAALMECH Ha NnnTe
€MKOCTV C FropSunMU XXUAKOCTAMM.

Hy>HO cnegnTb 3a Tem, 4ToDbI AneKkTpuyeckme
NpoBOAA MexaHU4YecKoro KyxoHHoro obopyao-
BaHWA (MUKCepa, Hanpumep), He Kacanucb ro-

SAYNX YaCTEN MINTHI.

e cnepyeT nomMellatb B LWKad nerkosocrnna-
MeHsloLLMecs matepuarnbl, KOTopble MoryT 3a-
ropeTbCsi BO Bpemsi paboTbl [yXOBKY.

He cnepyet octaBnaTb nauty 6e3 npucMmoTtpa
BO BpeMs xapku. Macno v xupbl MOryT 3aro-
eTbCs OT Nneperpesa.

PV 3aKMNaHWM KOHMOPKY MOXeT 3anunTb —
creauTe 3a aTUM.

Mocne nospexaeHns NNWTbl ee UCnonb3oBa-
HVWe BO3MOXHO TOMbKO MOCNEe YCTPaHEeHWsl He-
nonagkn creumanmcTom.

He oTkpbIBaTh KpaH rasonpoBofa Unv knanaxa
Ha GannoHe, He ybeauBLUMCL, YTO BCe KpaHbl
MAUTBI 3aKPbIThI.

He ponyckaTb 3anuBa KOH(OPOK mnu ux_3a-
rpsidHeHns. 3arpsi3HeHHble ropenku Heobxo-
OVMO OYMCTWTB M MPOCYLUMTL Cpa3sy Xe rnocrne
TOro, KaK MnunTa OCTbIHET.

ge CTaBWTb NOCYAY HENOCPEACTBEHHO Ha KOH-

OPKU.

Ha pelletky Haf OTAENbHOM KOH(OPKON MOX-
HO CTaBUTb MOCYAY, COAEPXMMOE KOTOPON Be-
cuT He Bonee 10 Kr, 00N BEC, KOTOPbLIN Bbl-
OepxuT pelueTka — 40 Kr.

He cTy4aTb No pyykam n KoHopkam.

He ctaButb npeametbl BecoM bonee 15 kr Ha
OTKPbITYIO ABEPLLY AYXOBKU.

3anpellaeTca nepefenbiBate M PEMOHTUPO-
BaTb MnuUTy nuuam 6e3 npodecCcroHanbHoOM
noAroTOBKU.

3anpelyaeTca OTKpblBaTb KpaHbl MAWThI, He
nMes B pyke ropsiiein Cnnyku Unm ycTpomncTaa
ONA 3axXviraHws rasa.

3anpellaertcsa 3agyBaTh nnamMms KOHPOPKU.
Mepen OTKPLITUEM KPbILIKMA NIUThI, PEKOMEH-
[yeTcs OYUCTUTbL ee OT 3arps3HeHunin. MNpexae
YeM OMyCTUTb KPbILLKY, peKOMeHayeTcs oxna-
OWTb BapOYHYIO MOBEPXHOCTb.

CTeknsiHHas KpbllKka MOXET TPEeCcHyTb npu
HarpeBaHun. lMoracute BCe KOHMOPKW nepen
TeM, Kak ee onycTuTb. .
3anpelyaeTca “caMoBOnbHas nepeHacTpolika
NnuTbl Ha ApYro BuA rasa, nepemelleHune
NUTbl Ha Apyroe MecTto W BHECEHUe u3me-
HEHWN B CUCTEMY muTaHus. Takue onepaumu
MOXET MPON3BOANTL TOMbLKO YNMONTHOMOYEHHBbIN
cneuvanucr.

CunMBON Ha CTEKNSHHOMN KpbILLKe
nuTel  03HavaeT: CTeknsHHas
KpbllUKa MOXET TPEecHyTb npu
HarpesaHun. lMoracute BCe KOH-
dopkn nepen TeM, Kak ee orny-
CTUTB.

B CINYYAE TMOJO3IPEHMNA HA YTEYKY
FA3A:

3axuraTb CNYKKU, KypUTb, BKIOYATb U BbIKMO-
YaTb 3MEKTPONPUOOpPbI (3BOHOK, BbIKMOYaTENM)
1 NoMb30BaTbCA MHLIMW 3nekTponpubopamu v
MeXaHU4YEeCKUMMN YCTPOWCTBAMU, KOTOPblE MO-
ryT Bbl3BaTb BO3HWKHOBEHMWE 3MEKTPUHECKON
WUnn yaapHow uckpbl. B aTom cnyvae cnegny-
€T HeMe[l/IeHHO 3aKpbiTb KnanaH Ha ra3oBoM
6annoHe unn KpaH, nNepekpbIBaloLLNN ra3oByo
cucTeMy, NpoBETPUTL MOMeELleHne, a 3aTem
BbI3BaTb cneuuanucra,  YnornHOMOYEHHOro
FICTpaHVITb NPUYKNHY YTEYKN. .

pn nobon npobrieme, BbI3BAHHOW TEXHW-
YEeCKUM M3bAHOM, credyeT HeMe[fieHHO OT-
KMIOYNTL 3MEeKTponMTaHne nnutbl (Monb3yschb
yKa3aHWsIMU, N3NOXEHHbIMY Bbille) 1 noTpebo-
BaTb YCTpaHeHns HeJocTaTka,

Henb3sa nogknioyaTk K ra3oBoV CUCTEME aHTEH-
Hble NPoBOAA, HaNpUMep, PaanonpPUEMHVIKOB.
B cnyyae yTeuku rasa, HeobxoavMo nepekpbITh

OCTYN ra3a npu NOMOLLM KpaHa.

CNW 3aropuTCs ras, BbIXOAALMIA U3 Herepme-
TUYHOTO KnanaHa ra3oBoro 6annoHa, cnegyer:
HabpocuTb Ha GanmoH BnaxHyl TPAMKY Ans
ero oxnaxaeHusi, 3aKkpbiTb kranaH GannoHa.
Mocne oxnaxaeHust BbiHeCTM 6annoH Ha oT-
KpbITOE MPOCTPaHCTBO. 3anpeLaeTcs nosTop-
HOe uCnonb3oBaHMe MOBPEeXAEeHHbIX 6anno-
HOB.

B cnyyae anutensHoro nepepbiBa B UCMOMb30-
BaHUW MNUTbl HEOBXOAMMO 3aKpbITh FMaBHbIVA
KpaH rasosoii cuctembl. Ecnu nnuta nopco-
evHeHa K rasoBomy GanrmoHy, aTo gewcTeue
BbIMOSHAETCA NOCMNE Ka)X4oro NCnorb3oBaHus.



OMNMUCAHUE YCTPOUCTBA

1a 1b
1 Pyuka perynatopa Temneparypbl 4yXOBKM 1 Pyuka PergﬂﬂTO a Temrneparypbl 1yxXoBku
2 Pyyka Bblibopa yHKLMN OyXOBKU Pyuka Bbibopa yHKLM [yXOBKY
3,4,5,6 Pyukn ynpaBrneHns ra3oBbiMu ,4,5,6 Pydku ynpaBneHus rasosbiMu
KOHbopkamm KOHdpopkamu
7  KoHTporbHas namna TepMoperynstopa 7 FOHTpOﬂbHaF‘ Namna Tepmoperynsitopa
L
8  KoHTponbHasi namna pabotbl nnutbl R 8  KoHTporbHas namna pabotsl nnutsl R
9  KpenneHve ABepLibl yXOBKM ) 9  KpenneHue aBepLbl AyXOBKU .
10  Awwk (ans onpeneneHHbIX Mogenei) 10 Awwmk (ans OﬂgeﬂeﬂeHHbIX moaenen)
11 Bornbluas KOHPOpPKa 11 Kordpopka 12/21 cm
12 CpenHsis koHdopkKa 12 KoHdpopka 14,5 cm
13 BcnomoratenbHas KoHdopka 13 BcnomorarernbHas KoHgopka
14 Cpgm.mg KOHhopka 14 EOJ:IbLIJaﬂ KOH(bOpKa
15  Taiimep 15 Tarimep
2f- koHopKa
a- JaTuuk nnameHn*
b- CBeua anektponogxura*
OcHalleHne NnnTbl - NepeyeHb:
3a [loadoH Ans Bbinevkn™®
3b PeleTka ang rpunsa (pelwueTtka Ans CyLUKu)
3c [MopaoH Ans xapku®
3d Bepten —u Bunku*
3e BoKoBble NECTHUYKM
3z bnokaga
o0 H CuKeHHbI ras (G30) MpupoaHbIi ras
oo MadANSaA (G20)
Haushaltsgerate
lopenka Lvametp TennooTBoaHas dopcyHka Pacxopn* r/4 dopcyHka Motok*
(Mm) €nocoBHocTb KBT 1/100 (Mm) 1/100 (mMm) n/
(p-c.s.¥)
Homunan CokpalleH. il >
Beictpas
(Bonbuuasi) 94,00 3,00 0,70 87,00 218,00 214,00 129,00 286,00
Mony6ubi-
crpast 69,00 1,75 0,50 65,00 127,00 125,00 97,00 167,00
(CpenHsist)
Bcnomora-
TenbHas 46,00 1,00 0,40 50,00 72,00 70,00 77,00 95,00
(Manas)
[aeneHue HomuHan (mbap) 28-30 37 20
noaain MwuHumansHo (Mbap) 20 25 17
MakcumansHo (Mbap) 35 45 25

*

Mpwu ycnosusx 15°C u paenennn 1013 mbap
** MponaH (P.C.S.) = 50,37 MOx/Kr

*** bytaH (P.C.S.) = 49,47 MOx/Kr

MpupogHbin (P.C.S.) = 37,78 MOx/mM3

*ANsa onpefeneHHbIX moaenen

Tennosast MOLLHOCTb Kax4oM roperku B
pexuve § «masnoe nnams» coctasnset 30 %
OT HOMMHAIBbHO MOLLHOCTV COOTBETCTBYHOLLE
ropernku.
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MOHTAX

Crnenytoume ykaszaHus npegHasHadeHb! Ans ksanu-
cnumMpoBaHHOro cneuyanncTa no MOoHTaxy, ycra-
HaBMVBaloLLIEro NnuTy. YKasaHusi npegHasHadeHbl
ans obecneveHnst Hanbonee NpPoeccMoHanbHoro
BbINOITHEHNS| AEACTBUN, CBSI3AHHBIX C YCTaHOBKOM
yCTpONCTBA.

® [lepen yctaHOBKOW crniedyeT y6eamutbesl, COoT-
BETCTBYIT NV MECTHbIE YCIOBUS CHabXeHus
(BuA rasa v ero gaBneHue) xapakTepucTvkam
o6opyaoBaHus.
Pexxrm yctaHoBKM 3TOro 06opyaosaHus npef-
CTaBneH Ha 3aBOACKOM Tabnnyke.

® OT10 obopyaoBaHve He MOAKIYaeTCs K OTBO-
OHbIM KaHanam raszoobpasHbix oTxofoB. OHO
AOMKHO ObITb YCTAHOBMEHO W MOAKIIOYEHO B
COOTBETCTBUM C AEWCTBYHOLLMMU YCTAHOBOY-
HbIMK npaBunamu. OcobeHHO criegyeT y4yecTb
COOTBETCTBYIOLLME TpeboBaHus, Kacarolymecs
BEHTUNALMN.

YcTtaHoBKa NNuUThbI

® KyxOHHOE MoMeLLeHMEe OOMKHO ObiTb CyXUMm U
XOpOLLO MPOBETPMBAEMbIM, UMETb UCMPABHYHO
BEHTUNALMIO COrMacHO OeWCTBYIOLUMMN TeX-
HuYyeckumn Hopmamu. MNpasosasi 6a3a, B COOT-
BETCTBUW C KOTOPOW OLieHNBaETCS MPUrOAHOCTb
NMoMeLLeHNs Ans YCTaHOBKU ra3oBOW NINTLI.

® [lomelleHne [OMKHO UMETb CUCTEMY BEHTU-
NAUUK, yOansoLwyo 13 NOMeLLEHUsT MPOAYKTbI
rOpeHnsi, BO3HMKaKoLWMe Mpu KUCNonb30BaHUN
nnuTbl. CucTeMa OOMKHa COCTOATb U3 BEHTU-
NALUVOHHON PELLETKU UINU BbITSXKM.

® BhiTskky cnegyeT MOHTMPOBaTb B COOTBET-
CTBUM C YyKa3aHUsSIMM  COMPOBOAUTENbHOM
9KCMyaTauMoOHHON MHCTPYKUMM K HUM. Pac-
NONOXeHne NNUTbI JOMKHO obecneynsaTth CBO-
6GOAHbIN AOCTYN KO BCEM 3fieMeHTaM ynpasne-
HUYS1.

® T[lomelleHne pdomkHO obecnevvBaTb AOCTYN
BO3ayxa B 06beme, HeobXxoauMOM A1 NMONHO-
ro cropaHus raza. O6bem nocTynatoLero Bos-
Ayxa gorkeH bbiTe He MeHee 2m%/yac Ha 1 kBT
MOLLHOCTM ropenok. Bosgyx moxeT noctynatb
HemnocpeacTBEHHO CHapYXW, Yepes kaHarn aua-
MeTpoM MuHUMYM100cM? | NMBO U3 cocenHuX
NOMeLLEHNA, ODOPYAOBaHHbLIX BEHTUISALMOH-
HbIMW KaHanamu, BbIXOOALWMUMU HaPYXKY.

® Ecnun ycTpoicTBO 3KCnnyaTupyeTcsl MHTEHCUB-
HO B TeYEHWe ONUTENbHOTrO BPEMEHU, MOXET
BO3HWKHYTb HEOOXOAMMOCTb OTKPbITh OKHA Ars

TyYLWEHNs BEHTUNSALUN.

® [a3oBas nnuTa, OTHOCUTENbHO HarpeBa OKpy-
XKaloLMX MOBEPXHOCTEW, SIBMSIETCA  yCTpOM-
cTBOM KaTeropun X M B KayecTBe TaKOBOIO
MOXET BCTpauBaTbCA TOMbKO A0 BLICOTHI pa-
604el NOBEPXHOCTH, TO ECTb 0kofo 850 MM oT
OCHOBaHusi. BcTpavBaHue Bbille yka3aHHOrO

0BHSA He pekoMeHayeTcs (Puc. 4a).

° punerawuime niockocTn mebenn AOoMmKHbI
UMeTb oBnNULIOBKY, a Krnen Ansg ux npucoenu-
HeHus BblgepxuBaTb TemnepaTypy 100°C.
HecobntogeHne AaHHOro ycroBusi MOXET npu-
BECTU K AeOpPMUPOBAHUIO NMOBEPXHOCTU UMK
OTKNenBaHuio obnuuoBkM. Ecnn HeT yBepeH-
HOCTUN B TEPMOCTOMKOCTM Mebenu, NnTy Hy>KHO
BCTPOWTb, COXpaHss 3a30p NPUMEPHO B 2 CM.
CreHa, HaxoasLascs 3a NUTow, JOMmKHa ObITb
YCTOMYMBOW K BbICOKMM Temnepatypam. [pu
Nonb30BaHUM NIUTON, ee 3aHsS YACTb MOXET
HarpeBaTbcs Ha 50°C BbliLLe OKpyXKatoLen Tem-
neparypsbl.

® [InuTy cnegyeT ycTaHaBnuBaTb Ha TBEPAOM U
POBHOM nony (He ncnonb3oBaTb NOACTaBKM

*ANsa onpefeneHHbIX moaenen

® [lepen akcnnyaTaumen NAnTy HY>KHO BbIPOBHSTh
(3TO MMeeT 3HaYeHVe Npexze BCero Ans paBHoO-
MEPHOTo pacnpeaeneHusi XKnpa Ha CKOBoOpoake).
[1ns1 aTOro CnyXat perynMpyemble HOXKu, OCTYnN
K KOTOPbIM OTKPbIBAETCS MOCIIE CHATUS SiLLMKa.
[nanasoH perynmpoBku +/- 5 Mm

Mo anekTponoTpe6neHuto:

- Knacc A.

[1o MecTononoXxeHuto:

- Ecnu nnuta ycrtaHoBrneHa no knaccy
2.1., TO corfacHO AeWCTBYIOLMM CTaH-
napTam Ans noakioYeHns rasa f4omkHbI
MCMonb30BaTbCs TOMNbKO rMbKMe meTan-
NN3NPOBaHHbIE TPYObI.

- Knacc 3, ons Bapo4Hble MOBEPXHOCTH,
yCTaHaBNMBaeMble B KyXOHHbIX Briokax.

MoHTax 1 ycTaHoBKa*

MoHTa Gnokaabl, obecrnedynsaroLLen CTabUnbHOCTb
KYXHMW.

riokala MOHTUpYeTCs B Lensx obecneuntb cra-
OUNBbHOCTb, NPEAOTBPATUTL OMNPOKUAbIBAHNE NGO
CMeLLeHne KyxoHHon nnuTel. Bnaropgaps 6nokape,
obecrneunBaloLLen cTabunbHOCTb KyXOHHON MINThI
1 He gonyckatollen eé onpokuabiBaHne, pebeHok,
HanpuUMEpP, He CMOXET, OMPOKUHYTb KYXOHHYO
NnnTY, CTaB Ha OTKPbITblE ABEPU AyXOBOTO Wkada.

Pwuc.3z

KyxoHHasi nnuta BbIC. 850 MM
A= 60 Mmm

B =103 mm

KyxoHHas nnuTta Bbic. 900 Mm
A'=104 mm
B =147 mm

MopcoegnHeHne NNUTLI K rasonpoBopy.

BHumMaHume!

Mnuta gomkHa 6bITb NoACOeANHEHA K
cucTeMe ¢ TeM TUMOM rasa, Afisi KOTOPOoro
npegHasHadeHa. lNnuta gomkHa noaknto-
4aTbCsl TONMbKO CNeunanmucToM, MMeKLLUM
COOTBETCTBYHOLLME KBANUUKALIMIO 1
NMOMHOMOYNS, U TONMbKO OH UMEET NPaBo
nepeksoYeHns NAUTbl Ha APYron Tun rasa.

YkasaHus Ans cneuynanucTa no MOHTaxy
CneumanucT No MOHTaXy obs3aH:

® |lveTb pa3pelleHune Ha paboTy C ra3oBbIM 060-
pynoBaHueM,

®  O3HaKOMUTLCA CO CBEAEHVSAMM, HAXOAALLMMMUCS
Ha CONPOBOAUTENbHOW OOKYMeHTauuu, cpas-
HUTb 3TU CBEEHUS C YCMNOBUAMU YCTAHOBKM.

® poBepuTh:
G%xi)eKTMBHOCTb BEHTUMSALMUN, TO ECTb BO3AyXO-
obmeHa B nomelleHun, .

- TepMETUYHOCTb COEMHEHMIA ra30BOW apMaTypbl,
paboTy BCcex PyHKLMOHANbHbIX YaCcTeN NNNUThI,

- CUCTeMY 3reKTPOCHaAOXEHUS NNTLI.
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MOHTAX

BHumaHue!

MopkntoyeHne NAUTLE K 6anoHy co Cxu-
)KEHHbIM ra3oM UMK K CyLLEeCTBYHOLLEN Cu-
CTemMe MOXeT NPou3BOAMTbL TOMLKO MacTep,
MMELWNA KBanudmkauuo 1 gonyck, npu
cobntogeHnn 1 BbINOMHEHMU BCEX NpaBun
6e3onacHocTu.

MopakntoyeHne K anacTU4HOMY cTanbHOMY Mpo-
BoAay. B

B criyyae ycTaHOBKM KyXOHHOW MAUTbl COrMacHo
npeanucaHusaM Ans knacca 2, nogknacca |, gns
NOAKIMIOYEHNS KYXOHHOW NINNUTbI K rady peKkoMeHay-
€TCS UCMOMb30BaTb UCKMYUTENBHO 3NacTUYHbIN
MeTannmMyeckuin_NpoBOA, COOTBETCTBYIOLWNA AeW-
cTBylowmm TpebosaHnam. CoeanHeHne, npoBo-
Asulee rag K KyXOHHOW NiuTe — 3T0 COeANHEHe ¢

e3bbon G1/27.

NS MOOKMYEHNST CriefyeT UCMomnb30oBaTb UCKITO-
YUTENbHO TPYGbl U NPOKNAaAKK, COOTBETCTBYIOLLNE
OeNCTByIoLWMM cTaHgapTaM. MakcumanbHas anvHa
AnacTUYHOro NpoBoAa He MoXeT npesbiwaTb 2000
MM.

MpoBepbTe, He comnpuKacaeTcs Nyt BBOL, C KaKowi-
nnbo NoABWXKHOWM YacTblo, CNOCOBHOM ero noepe-
OUThb.

MoakntoyeHne K HeaNacTUYHbIM Tpyb6am. .
éyﬁgtmaﬂ nnvTa ocHalleHa natpybkom ¢ pesbboii

[MopkntoveHne K ra3onpoBOAY OOIMKHO ObITb Bbi-
NMOMHEHO TakuM 06pa3oM, YTODbI He Bbi3blBaTb Ha-
NPSHKEHU HYL B OHOW TOYKE CUCTEMbI U HU B OZIHOM
YyacTu ycTpoiicTaa.

B cny4dae 4pesmepHoro MmomeHTa 3atsixku (bonee
20 Nm) BO3MOXHO MOBpeXAeHNe coeauHeHns unm
€ro HerepMeTU4HOCTb.

[MpoBoa noasoaa rasa He AOJDKEH KacaTbCA MeTan-
JINYECKMX BJIEMEHTOB 3aHEeu NaHenu NnnTbl.

B ra3oBbIx kpaHax (BEHTUMAX) BMECTO CMa3Ku
Tuna conuaon, NPUMEHSTCH TEPMOYCTONYN-
Bbl€ NPOKNaAKM.

BHumaHue!

Mocne kaxaow 3ameHbl peaykTopa crneayet Bbi-
MOMHUTL TEXHUYECKMI OCMOTP NIUTLI, B TOM Yucne
rasoBbIX KPaHOB ¥ NPOBEPUTL PaboTy 3aLUmMThI NPo-
TUB YTEUKMN.

BHumaHwme!

0 OKOHYaHWM MOHTaXa HYXXHO NMPOBEPUTL repmMe-
TUYHOCTb BCEX COEAMHEHWNIA, UCNOMb3ys Anst 9TOro,
HanpumMep, MbIflbHYI0 BOAy. 3anpeluaercs npose-
pPSiTb FEPMETUYHOCTL MPU MOMOLLM OTHS.

BHumaHwme!

HecmoTps Ha TO, YTO NPY U3rOTOBNEHUU AAHHOTO
n3genus 6binn NPeanpUHATLI BCe Mepbl AN
yCTpaHeHVs 3ayceHueB 1 HeobpaboTaHHbIX Kpaes,
noxanyncra, 6yasTe OCTOPOXHbI NpU 0bpaLLeHnn
¢ H¥UM. Tlpu ycTaHOBKe pekoMeHayeTcs
MCMONb30BaTh 3aLLUTHbIE NepYaTKu.

*ANsa onpefeneHHbIX moaenen

MopgkntoyeHne NAUTbI K ANeKTPUIYECKON ceTn
(HomunHanbHasi MowHocTb Makc. 3,5 KBT)*

e [lpu npousBoACTBE MnUTa paccyMTaHa Ha
NUTaHNe NepeMeHHbIM OfHOga3HbIM TOKOM
(230B~50 Fug N OCHallleHa kabernem noakmto-
Yyenua 3 x 1,5 Mm2 anmHon okono 1,5 m ¢ 3a-
KPbITO BUIKOM.

e [He3do MNOAKMOYEHUS] BNEKTPOCETU LOMMKHO
ObITb 3aKpbITbIM U HE JOIMKHO pacnonararbest
Hag nnuTon. lMocne ycTaHOBKW MAWTbI HEOO-
X0OMMO, YTOObI po3eTka 6bina AOCTYNHON Ans
nonb3oBaTensi.

e [lepen NOAKMOYEHNEM MIUTBI K PO3ETKE HYXHO
nNpOBEPUTL:

-BblAepaT N NpefoxpaHuTenn U arnek-
TPOMNPOBOAKA HArpy3Ky nimThbl, 5
-obopyaoBaHa Ny~ anekTpocucTema aen-
CTBEHHOW CWUCTEMOW 3a3eMIeHus, CooT-
BETCTBYIOLL|EN TPe6OBAHNSAM AENCTBYIOLLINX
HOPM W pacnopsiKeHWiA,

- AOCTyMHa N po3eTka.

BHumaHue!

B cnyyae noBpexaeHusi HEOTKMYaeMoro nuTa-

TenbHOro NPoBoAa, BO n3bexxaHne onacHOCTU OH

[OMKeH OblTb 3aMEHeH y Npon3BoaUTENS UNn B

cneumanmampoBaHHON PEMOHTHOM MacTepPCKOW

KBanmMULMpPOBaHHbLIM CrELMancToM.

MogkntoyeHne NNUTbI K ANEeKTPUYECKON CeTn
(HomuHanbHas mowHocTb 6onblue 3,5 KBT)*

BHumaHue !

MogknioyeHne K NPOBOAKE MOXET  BbIMOMHATbL
KBanMMULMPOBaHHbI CNeumuanucT no MOHTaxy C
COOTBETCTBYIOLUMM [OMyCcKOM. 3anpellaeTcs ca-
MOBOJTbHO MPOV3BOANTL MEPEHACTPOVIKY UMK n3Me-
HEHWS B 3MNEKTPONPOBOAKE.

YkasaHus ansa cneumanncta no MOHTaxy.

MnuTa paccunTaHa Ha NMTaHne NepeMeHHbIM Tpex-
¢asHbiM TokoM (400B 3N ~50Fu§. HomMuHanbHoe
HanpshkeHne HarpeBaTerlbHbIX 3JIEMEHTOB COCTaB-
nset 230 B. MNepekniodenre niuTbl ANS NUTaHWs
ofgHoasHbiM TokoM (230 B) ocyulectsnsetca
YCTQHOBKOW MOCTKa Ha MNaHenu MOAKMoYeHns B
COOTBETCTBUW C MpunararoLLencs CXeMon coeau-
HEeHWIA.

Cxema coeguHeHui HaxoauTcsl psigoM C pacrnpe-
AenuTENbHLIM LMTKOM NAWTbI. JOCTyn K LYMTKY
BO3MOXEH MOCMe_ CHATUSA KOXyXa, OTBUHTMB Kpe-
NneHns oTBepTKoN. Hy>KHO MOMHWTL O NPaBUbHOM
BblGOpe COeAMHUTENBHOTO Kabens, yunTbiBaTb TUN
noacoeaVHEeHNst 1 HOMUHAIbHYIO MOLLHOCTb Min-
Tbl. CoeanHNTENbHBIN kKabenb cnegyeT 3akpenutb
B OTTSIKKE.

BHumaHume!

CnepyeT NOMHWUTL O MOAKMIOYEHUW HYNEeBOW Lenu
K 3aXuWMy Ha pacnpepenuTensHom LWwuTke, 06o-
3Ha4YEeHHOro CUMBOMOM @) («3a3emneHney). dnek-
TponpoBodKka, nuTallas MnnTy, AOIMKHA UMETb
BbIKMOYaTENb 3alnThbl, MO3BOMSAIOLIMI_MNpepBaTh
nogadvy Toka npy BO3HUKHOBEHWUWN aBapUAHON CUTY-
aumn. ‘PacctosHne mMexay pabouvmu KOHTakTamm
BbIKIOYATENS 3aLLUWTbI JOMKHO COCTaBMATb MUHU-
MyM 3 MM.

Cnocob6 nopknoyeHns,  OTMYalLMInCs OT Mo-
Ka3aHHOro Ha cxeme, MOXET MPUBECTU K MOJIOMKe
NAnThI.

Puc.4b
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MOHTAX

I'Iepel(moqerme NJINTbl Ha Apyroﬁ TAN rasa.

Ota pabota MoXeT ObITb BbINOSIHEHA TOMbLKO MacTe-

OM C HEOOXOAVMMbBIM [OMYCKOM.

Cnu ras, KOTOpbIM JOMKHa cHabxaTbecs nnuTa,
OoTNUYaeTcs OT rasa, NpeaycCMOTPEeHHOro npu 3a-
BOZICKON ycTaHoBke - G20 20 mbar, Hy>kHO 3aMeHNUTb
WHXXEKTOPbI KOHPOPOK U OTPErynnpoBaTh nnamsi.

[ns nepekntoyeHnss NMTbl Ha Apyron Tvuna rasa,
HY>KHO MPOM3BECTM:

e 3aMeHy MHXEKTOPOB (CM. Tabnuuy),

®  pEeryrimpoBKy «3KOHOMHOIO» ropeHusi.

BHumaHume!
MnuTbl, NOCTaBnseMble NPOM3BOAUTENEM, OTpEry-

NMpoBaHbl AnA UCNoNb30BaHUA MarnctTpalibHOro
rasa.

KoHdpopka Tuna Defendi (corn. mapku- Bup rasa
poske «DEFENDI» Ha kopryce KOH(OPKM) G20 / 18-20 mBap G30 / 28-30 MBap
OnawmeTp conna MM 0,77 0,50
BenomorarensHoe TennoBas Harpyska | kBT 1,00 1,00
Pacxop rasa ry - 73
OnawmeTp conna MM 0,97 0,65
CpegHun
TennoBas Harpyska | kBT 1,75 1,75
Pacxop rasa ry - 127
OnawmeTp conna MM 1,29 0,87
Bonblwas
TennoBas Harpyska | kBT 3,00 3,00
Pacxop rasa /v - 218

MepekntoyeHue c

Mnams ropenku

I'IepeKmoquMe C XnakKoro Ha
HaTypanbHbIU ra3

HaTypanbHOro rasa Ha
KUOKUm

1. VilxekTop KOHOPKM 3ame-

1. VIxxeKTop KOHOpPKM

MonHoe HWUTb COMMacHo Tabnuue. 3aMEHUTb COrmnacHo Tabnuue
2.PerynvpoBOYHbIN BUHT crierka 2.PerynnpoBoYHbIN BUHT
OKOHOMUYHOE ocnabuTb 1 oTperynnposaTb BKPYTUTb 1 MPOBEPUTL CUINY

cuny nnamMmeHu.

nnamMmeHu.

[nsi BbINOMIHEHUS PErYTIMPOBKM HYXKHO CHSTb PYYKM KPaHOB.

YcTaHOBMNEHHbIE BHELLHWE KOH(OPKU HE HyXdatoTcs
B perynvpoBKe nopayv Bosgyxa.

HopmanbHoe nnamsa nmeeTt BHYTpu cneumdunyeckue
KOHycCbl 3eneHo-ronyboro uBeta. KopoTkoe LwymHoe
nnams, unu AnUHHOE, XenToe 1 KOoNTsLlee nnams,
6e3 SIBHO 3aMeTHbIX MONOC CBUAETENbCTBYET O
HekayeCTBEHHOM rase B JOMalUHEM rasonposoge,
NOBpPEXAEHUV UMK 3arpa3HeHun ropenku. Ans
NPOBEPKN NameHn HyXHO NporpeTb KOHMOPKY B
TeveHne 10 MVUHYT NOMHbLIM OrHEeM, 3aTeM NepeBecTn
PYYKYy KpaHa Ha aKOHOMHOe ropexue. [nams He
[OIMKHO NOracHyTb UMM NEPECKOUYNTL HA UHXKEKTOP

Puc 5a - 3ameHa UHXeKTopa — MHXEKTOP BbIBUHTUTb
Mpy NOMOLLIM TOPLIEBOTO KItoYa C HacaaKow 7 v 3a-
MEHUTb_Ha HOBbIW, COOTBETCTBYIOLLYIO TUMY rasa
(cm. Tabnuuy).

BHumaHue!

MepekntoueHre NnuTbl Ha Apyrov Tun rasa,
UMK HOTO, YeM MeeTCs B AoMe, TVNa rasa,
HaxoAUTCS B KOMMNETEHUWUN OTHOLLUEHUN
MacTep — nonb3oBaTternb.

[Mogaya ra3a Ha BHellHME KOHOPKM OTKpbIBaeTCs
1 yCTaHaBnMBaeTCs 0OblYHbIMU kpaHamu Puc. 6b.
6C nnuMTax ¢ npegoxpaHuMTeneM MCnonb3yeTcs
KpaH ¢ ras-koHTponem puc. B. Perynuposky kpaHoB
HY>XHO MPOW3BOANTL MPU 3aXOKEHHON KOHMPOopke B
NOMOXEHUN SKOHOMHOE Nnams C UCMonb3oBaHeM
pPerynmpoBOYHOrO BUHTa BENUYNHON 2,5 MM.

Pwuc.5b - O6b1uHbI kKpaH Copreci
Pwuc.5¢c - KpaH ¢ 3awuToii oT yTeyku rasa Copreci

BHumaHue!

[Mocne perynvpoBKM HYXHO pa3mMecTuTb
3TUKETKY C yKa3aHWeM TuMna rasa, Ha KOTopblit
HaCTpOEHa nnuTa.
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SKCIIYATALUA

I'Iepe,q nepBbIM BKIIHO4YEeHUEM NINTbI

®  y[anuTb YacTu ynakoBKK,

® aKKypaTHO (MeLreHHO) y4anuTb 3TUKETKU C
[BEPOK [yXOBKY,

e 0cBOOOAWTL SILUMK, OYUCTUTL KaMepy OYXOBKU
OT 3aBOACKUX CPEACTB KOHCepBaLuy,

® BblHYTb COOEPXMMOE AyXOBK/ W NPOMbITb B
Tensio Bofe ¢ AoGaBrieHMeM XWOKOCTU ANs
MbITbS NOCYAbI,

®  BKIIOUYUTb BEHTUNSLMIO B NOMELLEHUM N OT-
KPbITb OKHO,

e rporpetb AyxoBky (250°C, B TeueHue 30 mu-
HYT), yaanuTb 3arpsi3HeHust U TwaTenbHo no-
MbITb,

e BbLINOMNHATb paboTbl ¢ cobnogeHnem npasun
6esonacHocTu.

BHumaHmue!

B nnutax, o6opyaoBaHHbIX 3MEKTPOHHbIM
TarlMepoM , MoCne NOAKIIOYEHUS K CeTun
avecnnen 6yaet nokasbiath ,0.00” . HyxHO
YCTaHOBUTL Tekyllee Bpems Taimepa (CM.
MHCTPYKLMIO 3KCMIyaTaumm Tammepag.
Ecnu tekywee BpeMsi_ He YCTaHOBIEHO,
AyXoBKa paboTtaTb He OyaeT.

BHumaHwue!

ONeKTPOHHbLIN nporgammaTop Ts
OoCHalleH ceHcopamu, obcnyxuBaembimMu
NPUKOCHOBEHMEM NarnbLeM K 0603Ha4YeHHOM
nosepxHocTu.Kaxxaoe n3aMeHeHne yCTaHOBKM
ceHcopa noATBepXAaeTcs 3BYKOBbIM
curHanom. MoBepxHOCTb CEHCOPOB creayeT
cofepxaTb B YUCToTe.

Kamepy AYXOBKU HY)XHO MbITb UCKNOYUTENBbHO
Tennou Bogomn ¢ fo6aBreHMEeM HebGonbLoro
Konn4yecTBa XMOKOCTU ANA MbITbA Nocyabl.

MexaHuyeckuin MUHYTHbIN Taimep M*

MWHYTHbI Talimep He ynpasnset paboToi NnTbl.
3OT0 NPOCTO YCTPOMCTBO_3BYKOBOW CUrHanuaauuu,
HanomuHarwllee O HeobXoQMMOCTM BbINOIHEHUS
KpaTKOBPEMEHHbIX KyInMHapHbIX AencTBui. [Anana-
30H BpeMeHwu cocTaBnsieT oT 0 o 60 MUHYT.
Pwnc.6a

BHumaHue! .

Hy>HO nonb3oBaTbCcs TaiMepoM B AnanasoHe ¢ 0
00 10 MnHYT, Hago BO MepBbiX NOBEpHYTb Ha 90°
perynsaTop Tanmepa, a noToM HacTpouTb BblbpaH-
HbIN pexuM paboTbl.

MexaHuyeckut MuHyTHBIN Taimep Ms*

Tavimep npegHasHaveH Ans ynpaeneHus paboTon
OyXxoBKW. MOXHO ero nmporpaMmMupoBaTh B npefe-
nax ot 0 go 120 MuHyT. Mo ncTedeHun 3agaHHOro
BPEMEHM BKIOYMTCH 3BYKOBOW CUrHam U OyxOBKa
aBTOMAaTUYECKN OTKITOYUTCS.

MporpamMmmnpoBaHne — NoBEPHUTE PY4Ky MO Yaco-
BOW CTpernke u yctaHoBuTe Tpebyemoe Bpemsi.
Puc.6b

Korga pydyka yctaHoBneHa B nonoxexue ,07, gy-
XOBKa He Ha4yHeT paboTaTb.

Ecnn Bbl He HamepeHbl Nonb3oBaThCs yHKLMen
TaiMepa, YCTaHOBUTE PyYKy B MOMoXeHue [m,
Puc.6c

BHumaHue!

HyxHO monb3oBaTbCHA TaiMepom B AnanasoHe ¢ 0
00 10 MUHYT, Hago BO MepPBbIX NOBEPHYTb Ha 90°
perynstop Tanmepa, a NoTOM HacTpouTb BblbpaH-
HbI PEXUM PaboThl.

O6cnyxuBaHMe KOH(OPOK Bapo4HOM MoBepXx-

HOCTHU

MonGop nocyabl

Hy>xHo o6palliaTb BHUMaHMWe Ha To, YTODObI AnameTp

OHa nocyapl Bceraa 6bin 6onblue KOPOoHbI NNaMeHn

KOH(POPKKM, a cama nocyna bbina HakpbiTa KpbiLu-

Kon. PekomeHayeTcsi, UTOObl AuamMeTp KacTptonuv

6bin B 2,5 — 3 pasa GonbLue anametpa KoHopKu,

TO eCTb A5 KOHOPKM:

e Manow — nocyga gnametpom ot 90 mm go 150
MM,

e cpenHew — nocyga guametpom ot 160 go 220
MM,

e OGonblon — nocyga ¢ gvameTrpom ot 200 go
240 MM, a BbICOTa NOCYyAbl HE AOMKHA NPeBbI-
waTtb AnameTpa.

Pwuc.6d:

a - HenpaBunbHo

b - MNpaBunbHO

BHumaHue!

He pekomeHayeTca ucnonb3oBaTb Ha
HarpeBaTeNlbHOW MaHemnu KyXOHHYK Mocyay,
KoTopas BbICTynaeT 3a ee kpasi. Cnegyet
ncnonb3oBaTb MOCyAy C MIOCKUM OHOM.
He pekomeHayeTcsi UCnonb3oBaTh nocyay ¢
BbIMYKIbIM UMW BOTHYTHIM IHOM.

Pyuka ynpaBneHusi paboToi koHhopok
Puc.6e:
a - BblknoyeHo

b - BkoHOMHOE nNnams

¢ - bonbloe nnamsa
3axuraHue KOH(POpPOK 6e3 anekTponomkura

®  3aXe4b CNUNYKY,
® HaxaTb Py4yKy A0 OLLYTUMOrO COMpPOTUBIEHMUS
1 NOBEPHYTb BNEBO A0 MONOXEHUst «6ornblLuoe
nnams» é ,
noaeyb ras Crmykon
YCTaHOBUTb HY)XHYIO BEMUYMHY NrameHu (Ha-
npumep, «3KOHOMHOE Nnams»
BbIKIIOYNTb KOH(POPKY Mocre NpuroToBneHus
NPOAYKTOB, MOBEPHYB Py4Ky BNpaBo (MonoxeHue
«BblKJ'IIOHG:HO»O;)_

2O

3axuraHve KOH(OPOK C NEKTPONOMKUTrOM*

[ {-I/a)KaTb KHOMKY 3rieKTponoapxura, 0603Ha‘-IeHHyIO
>,

® HaxaTb py4Ky [0 ynopa v NnoBepHyTb BNEBO B
nonoxeHue «bonbluoe

nnams» & ,

npvaepxaTb 4O MOMEHTa 3aropaHusi rasa,
YCTAHOBUTb HYXXHYH BEMUYUHY MrameHun (Ha-
npumMep, «3KOHOMHOEe Nnams» §)

BbIKITIOYNTb KOH(POPKY MOCre MpUroToBMEHUS
npoayKTOB, NOBEPHYB PyYKy BMpaBO 4O MOMo-
YKEHUS «BbIKIIOYEHO)» @

3axuranne KOHOPOK NOAXMIOM, COeANHEHHbIM
C pyykon®

® HaxaTb pydKy OO yrnopa, MOBEPHYTb BMEBO A0
nonoXxeHust «GonbLIoe Nnamsa»
® ogepxaTb [0 3aropaHusi rasa,
® [ocne 3aropaHusi ocnabuTtb AaBrieHne Ha pydKy
1 YCTAHOBUTb HYXXHYIO BEMUYUHY NamMeHn
BHumaHue! .
B mogensix nnuTbl, OCHaLLEHHbIX 3aluTon
BHELUHUX KOH(OPOK OT yTeuku rasa, npwu
3aXUraHnm HyXHo B TedeHune ot 2 go 10 cek.
YAEPXMBaTb PYYKY B MOMOXEHUN «BbonbLuoe
nnamsi» ons cpabatbiBaHNsA 3aLUnTbI.

*Ans onpeAeneHHblX moaenem
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SKCIIYATALUA

Bbi6op nnameHu KoHpOpKU

MpaBunbHO OTperynupoBaHHble KOHOPKU UMetoT
nnams cBeTno-rony6oro LseTa u 0TYETNNBLIM BHY-
TPEHHUM KOHYCOM. BbIGOp BENUYMHBI NamMeHn 3a-
BUCUT OT YCTaHOBKYM MOMOXEHNS PYYKU KOH(DOPKM:

‘ 6onbLuoe nnams
& ManeHbKoe nnams («3KOHOMHOE»)
e KOHJOpKa noraiueHa (nepekpbIT ras)

B 3aBMCUMOCTM OT MOTPEBHOCTU MOXKHO MIaBHO
MEHSTb BENNYMHY NNaMeHu.
CpabartbliBaHWe ra3-KoHTPOs:
Pwuc.6f
a - HenpaBUITbHO
b - npaBunbHO
BHumaHwue!
3anpelaeTtcs perynupoBaTtb BENUYUHY
nnamMeHn Mexay nos3umuusiMm «KoHgopka
noratueHa» ® 1 «BornbLLoe nrams» ‘
Pa6oTa 3almThbl ra3-koHTponb*
OtgenbHble Mogenu obopyaoBaHbl asTomaruye-
CKOW CUCTEeMOW OTKMOYEHKs1 nogayn rasa B KOH-

OpKy B CIyyae, korga oHa noracna.

Ta cucTema 3alimaeT oT BblAeneHus rasa, koraa
nnamsi KOHPOPKM racHET, HanpumMep, B peaynsraTte
3anuBaHus. NOBTOPHOE 3a)uraHme KOHOOPKM Npo-
N3BOAMTCS NOMb30BaTENEM.

YnpaBneHue pa6oToi KOHOPOK
KepaMmuyeckon naHenun*
MpaBunbHo nogobpaHHas nocyna AOMKHA
UMeTb BENUYMHY U hopmMy NMpubnnsnTenbHoO
COOTBETCTBYHOLLUI MOBEPXHOCTU UCMONb3yeMOn
KoHdopkn. Ans nocyAbl Tuna «rycatHuua»
npyMeHsieTcsl cneumnanbHas oBanbHas KOHdopKa
pasmepamun 170x265. He cnegyeT ncnonb3oBatb
nocyay ¢ 60nblIMM UAW BBIMYKAbIM AHOM.
Hy>XHO MOMHWUTbL, YTO Nocyda AOrKHa UMeTb
TLlaTenbHo nogobpaHHyto KpbILLKY. PekomeHayeTcs
1cnonb3oBaTh NOCyAYy € TOMNCTLIM NIUTLIM AHOM.
3arpsi3HeHHble NMOBEPXHOCTM KOH(OPOK U nocyabl
NpensTCTBYIOT TENNOOOMEHY.

oAbop MOLWHOCTMY HarpeBaHus
KoHdopkn mmeloT pa3nnyHyl MOLWHOCTb
HarpeBaHus. Ee MOXHO perynuposaTtb, noBopaivsas
py4Ky BNpaBo v BeBO.

MWH. Mogorpes

TylweHne oBoLen, MeaneHHas Bapka
Bapka cynoB, 60nbLLOro KonuyecTsa efpl
MepaneHHas xapka

[MpuroToBneHne Ha rpune msica, pbidbl
MAKC. BbicTpoe pa3orpeBaHue, boicTpasi
Bapka, >xapka

0 BblknoueHve

BaxHo!

PaspellaeTtca BKIOYEHNE KOH(OPKM NOBOPOTOM
PYYKM CTPOro Mo YacoBoW cTpenke. BknioveHune B
NPOTMBOMOSIOXKHOM HanpaBneHUN MOXET NOBPEANTL
BbIKItoYaTenb.*

Puc.6n

B nonoxeHun pykosatkn «0 @ 1 @ 2 @ 3y
paboTaeT BHYTPEHHUI CErMEHT HarpeBaTenbHOro
3reMeHTa 1 MOXHO MNaBHO PEerynuMpoBaTb Kornu-
4eCTBO BbIAENAeMoro UM Tenna. Hrobbl BKMIOUNTL
BHELUHW/I CErMeHT HarpeBaTefibHOro aremeHTa,
HY>KHO KPAaTKOBPEMEHHO MOBEPHYTb PYKQATKY B MO-
noxeHne, 0603HaYeHHOe CUMBOMNOM . C aToro
MOMEHTa MOXHO MINaBHO PerynupoBath Temnepa-
Typy Harpesa 06oux HarpeBaTerbHbIX 3MeMeHTOB
(BHYTPEHHEro 1 BHELLHEero), ycTaHaBnueas pyKkoT-

*ANsa onpefeneHHbIX moaenen

wenNe—-eo

Ky B BblbpaHHoe nomnoxeHue Harpesa «0 ® 1 @
2 @ 3". BHyTpeHHUI BbIKMOYaTenb BbiKoYaeT
3TW 3MeMeHTbl  TOMbKO MOCre YyCTaHOBKW PYKOSITKM
B nonoxexue 0.

Ykasartenb Harpesa nonsi

Korpa Temnepartypa koHdopku npesbicut 50°C,
Ha4yMHaeT CBETUTHLCS COOTBETCTBYoLLee none. Cee-
YeHue_yKasaTens Harpesa rnons npeaoxpaHser ot
CIy4aniHoro NpPYKOCHOBEHMUS K ropsivyeit KoHdopKe.
[Mocne BbIKNIOYEHNSA NONS HAarpeBaHUs B HEM, eLle
npumepHo 5 — 10 MUH., COXpaHSAeTCa HakonneHHas
3HEeprus, KOTOPy MOXHO MCNOMb30BaTb, Hamnpu-
Mep, AN nodorpesa Unv NoafaepXXaHus B TENNIOM
COCTOSIHMN MPUrOTOBMEHHbIX OMtoA, He BkMovas
KOHOPKY.

Puc.60 - Ykasatenb Harpesa nons

®DYHKLMM AYXOBKU U ee obcrnyxuBaHue

ﬂng)BKa C eCTECTBEHHOW KOHBEKLMEN (CTaHaapT-
Has

[lyxoBka MOXeT HarpeBaTbCs BEPXHUM U HUX-
HVM HarpeBaTensMu, a Takke rpunemM (ecnv oH
ecTb). PaboTa Takon Ayx0BKW ynpaBnseTcs OOHOM
py4Kon, obcnykmBartoLLiein nepeknodaTens suaa
paboTbl, COEANHEHHBIN C pErynsaTopoM Temnepa-
Typbl
Puc.6i
BHumaHue!
B mogensax nnuTbl, He 060pyAOBaHHbIX
rpunemM, CUMBOI Ha pyyke yrnpasrneHus
OTCYTCTBYET.

Bo3moxHble nonoxeHus [Q'ALU

ABTOHOMHOE OCBeLLeHWe AyXOBK/
YcTaHOBUB pyyKy B 3TO MONOXEHME,

<" Mbl BKkNloYaeM OcCBelleHne Kamepbl
OyxoBku. McnonbayeTtcs, Hanpumep,
MPY MbITbe Kamepbl.
E] BKIIoYeHbl BEPXHUIA U HWKHUWIA Harpe-
BaTenu
102-250 TepmocTaT No3BOJSIAET yCTaHaBNMBaTb

C Temnepartypy B ot 100°C go 250°C. Mpwu-
MEHSATb ANS BbINEYKU.

Bknto4yeH rpunb
YcTaHoBKa pyykm B 3TO NOMOXEHWE NO3BO-
NSIET )XapUTb NULLYY Ha rpyre unu BepTene.

BkntoyeH BepxHUIA HarpeBaTernb

Mpu 3TOM NOMOXEHUW PYYKU AyXOBKa
rPEETCS UCKIMIOUYUTENBHO BEPXHUM Harpe-
BaTenem. [pUMeHATL Npu NoKapuBaHUm
BbINEYKN CBEPXY.

BKrkoueH HUXKHUIA HarpeBaTenb

B 3TOM MOMOXEHUW PyYku OyXoBKa Ha-

rPEBAETCS TOMbKO HUWXXHWUM HarpesaTernem.
PUMEHSITb NPY NOMKAPUBAHUN BbINEYKM

CHU3Y.

BkrnroyeHune u BbIKIlOYeHUe AYXOBKU

[ns Toro, 4ToGbl BKITHOYUTE LyXOBKY, HYXHO
® onpeaenuTb HyXHble YCroBust paboTbl
Temnepatypy 1 cnocob HarpeBaHus,

® yCTaHOBMWTb PY4Ky B HYXXHOM MOMOXEHWU, MOBO-
pauvBasi ee BNpaBso.
Puc.6z
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BknovyeHne OyxoBKM COMPOBOXAAETCA CBEYEHU-
eM [BYX curHanbHbIx namnodek, R n L. lopeHve
KOHTpOMnbHOW namnoykn R uBeta curHanusnpyer o
pabote ayxoBku. Moraciwas L namnoyka nHgpopmm-
pyeT 0 TOM, YTO B [yXOBKE YCTAHOBMIACh HYyXHasi
Témnepatypa. Ecnu KynvHapHble pekomeHaaumm
COBETYIOT NoMeLLaTh 600 B pa3orpeTyto /:lyxoskY_,
3TO HYXXHO [enaTth He paHee NepBoro OTKIIIYEHNS

KOHTEOJ'IbHOVI namnoykun. B npouecce npurotosne-
Hus L namnoyka ByaeT BkNovaTbCs v BbIKIOHYATLCS
(nopoepxaHve TeMnepaTypbl BHYTPU OyxoBku). R
KOHTPONbHas namnoyka MOXeT TakkKe ropeTb B Mo-
noxeHumn pydku «OcBeLLeHVe kKamepbl AYXOBKMY.

BbIKMoYeHNE JyXOBKM — AMS BBIKIIOYEHNS JYXOBKU
HYXHO pyYKy ycTaHoBUTb B nonoxeHwue ,0”, no-
BEpHyB ee BNeBo. CurHanbHas nammnoyka JorkHa
MnoracHyTb.

OyxoBKa ¢ eCTECTBEHHOMN KOHBEeKLUEWN
(cTanpapTHas)

[yxoBKka MOXET HarpeBaTbCs BEPXHUM U HUXHUM
HarpesaTensiMu, rpunemM. YnpasneHve paboTon
OCYLLECTBMNSETCA NpY NMOMOLLM pyyku Bblbopa pe-
XiMa paboTbl AyXOBKM — yCTAHOBKa 3aKIO4aeTcs B
MOBOPOTE PYYKN Ha BbIGPAHHYIO (OYHKLMIO.

Puc.6j

a TaKKe pyyKky perynvpoBaHuns TemnepaTypbl —
yCTaHOBKa 3aKI1t04aeTCcs B NOBOPOTE PYYKM HA
BblIbpaHHy0 BENNUNHY Temnepatypsbl - Puc. 6k

BbikntoyeHne OCYLLECTBIIS1IeTCS yCTaHOBKOW 0beunx
pyyek B noroxexve , ®”/,0”.

Bo3MOXHbIe NONOXEeHUS Py4Kn

. ABTOHOMHOE OCBeLlleHNe AYXOBKU

- - YCTaHOBMB pY4Ky B 3TO NOMOXEHWME,

‘01T Mbl BKIIOYaeM OCBELLEHNE Kamepbl
AyxoBku. Micnonbayetcs, Hanpumep,
NPy MbITbe Kamepbl.

) BknroueH rpunb

YcTaHOBKa py4ky B 3TO MOMOXEHWE
MO3BOSISET XapUTb MULLY Ha rPUIIe Unu
Beprere.

BkritoueH BepXHUIA HarpeBaTenb

[Mpy 3TOM NOMNOXEHUN Py4KM OyXOBKa
rpeeTcs UCKMYNTENbHO BEPXHUM Ha-
rpesatenem. MNpyMeHaTb Npu Nogxapu-
BaHWM BbINEYKN CBEPXY.

BkritoueH HWXKHUIA HarpeBaTesnb

B aTom nonoxeHun pyyku gyxoBka
HarpeBaeTCsl TONbKO HKHUM Harpesa-
Tenem. MpuMeHsTb Npy NomxapuBaHum
BbINEYKN CHU3Y.

BknioyeHbl BEPXHUI U HUXKHUWA Ha-
rpeBatenu

CTaHOBKa Py4Ku B 3TO NOSIOXEHWe npu-
BEAET K HarpeBaHuWio yXOBKM CTaHaapT-
HbIM CNOCcoboM.

KoHTponbHasa namna
Puc.6z

BkntoueHne OyxoBKM COMPOBOXOAETCS CBEYEHU-
eM [ByX CuUrHanbHbix namnoyek, R un L. NopeHne
KOHTpOnbHOM namnoyku R uBeTa curHanvavpyert o
pabote ayxoBku. Moraciuas L namnoyka nHgpopmm-
pyeT 0 TOM, YTO B QyXOBKE YCTaHOBMMNACh HyHasi

TemnepaTypa. Ecnu kynuHapHble pekomeHaauum
COBETYIOT NoMelLLaTh 611to0 B pa3orpeTyto ,ElyXOBKY_,
3TO HYXXHO AenaTb He paHee NepBOro OTKMOYEHWst

KOHTPOSbHOW namnoyvku. B npouecce npurotoene-
HUsi L namnouka OyaeT BKMoYaTbCsl U BbIKMHOYATLCS
(nopaepxxaHwe Temnepatypbl BHyTPW OyxoBku). R
KOHTPOMbHasi NaMnoyka MOXeT Takke ropeTb B Mo-
NOXeHWN pyykn «OcBeLLEeHEe Kamepbl [yXOBKUY.

YyXOBKa C eCTeCTBEHHOM KOHBEKLuen

YXOBKa MOXET HarpeBaTbCsl BEPXHUM U HYDKHUM
HarpesaTenamu, rpunem. ynpasneHue
paboToi oCyLecTBAAETCS NPU MOMOLUU PYYKK
BblGopa pexunma paboTbl AyXOBKM — yCTaHOBKa
3aKrMYaeTcs B MOBOPOTE PYYKM Ha BblGpPaHHYO
dyHKLMIO,

Puc.6l

a Takke pyYKU perynupoBaHusi TemnepaTypbl —
CTaHOBKa 3aKI4YaETCsi B NMOBOPOTE PyYkW Ha Bbl-
paHHyt0 BENUYUHY TeMMepaTypbl

Puc.6k

BbIKITl04EHME OCYLLECTBIIAETCS YCTAHOBKON 06emnx

py4ek B nonoxexve , ®”/,0".

BHumaHue!

BknioyeHne HarpesaHus (HarpesaTtens u
T.N.) NOCME BKIMHOYEHNS KaKON-NMB0 yHKLMK
[yXOBKW NPOU30MAET TOMbKO Nnocne Bbibopa
TEMneparypbl.

HyneBas ycTaHOBKa

He3aBMUCUMOe OCBeLLeHNe YXOBKM

C NomOLLbI0 YCTaHOBKM MOBOPOTHOW PYYKK
B [JaHHON NO3uuWK 3aropaeTcs CBET B
OyXOBOM LUKady.

BcTpbivi pasorpes

BkntoveH BepxHUIA HarpeBaTesb, PyHKUUS
3anekaHuns 1 BeHTuUnaTop. [MpuMeHsiecs
Ons NpefBapuTENbHOIO HarpeBaHus ay-
XOBKM.

Pa3mopaxuBaHue
BxkntoueH Tonbko BeHTUNSTOp, 6e3 ncnors-
30BaHVs Kakux-nubo Harpesatenen.

Typ6o0 rpvnb 1 KOHBeKUMUSA

B 3TOM MoOnoxeHun pyyka OyxOBKU Bbl-
NOMHAET (OYHKLIMIO YCUITEHHOTO Harpesa ¢
KOHBEKLMEeN. Ha npakTuke 3To no3eonsieT
YCKOpUTb NpoLiecc obapuBaHus u ynyy-
LUMTb BKYCOBblE€ KayecTBa rOTOBSLLErOCs
6niopa. TooxapneaHme HeobxoaMmMo
npou3BOAUTbL MPU 3aKpbITON ABepLUe
OYXOBKM.

d)%HKLlMﬂ «YcuneHHbin «FPUNb»
g ynnep-Mpunb») B
KItoYeHne PYHKUNN «YCUMNEHHBIN
«PUJb» no3BonsieT Ha 3anekaHue npu
OfHOBPEMEHHO BKIIIOYEHHOM BEPXHEM
HarpeBatene. [laHHas dyHKUMs no3sonet
NpMMeHsTL 6onee BbICOKYIO Temneparypy
B BepxHel pa- Gouel 4actu OyXOBKW, B
pesynerate Yero 6noga 6onblue 3apymsi-
HMBaIOT- €A, AaHHas PYHKUMS nosonget
TakkKe Ha 3anekaHve 6oNnbLUMX NMOPLIMIA.
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BKntovyeHa cpyHkumsa «MPUIb»
3anekanue «PUJIb» po pymsiHocTuh
6noga, npumeHseTca Ana 3anekaHus
MareHbK1X MOpLMIA MsACa: CTENKOB, LIHW-
uenen, pbibbl, TOCTOB, kONGacoK, 3aneka-
HOK (3anekaemoe 6mao He MOXET ObITb
Tonuwe 2-3 cM, B npolecce 3anekaHusi
6ntofo Hago nepeBepHYTb Ha ApYryto
CTOPOHY).

BKITHOYEH HWXKHUW HarpeBaTenb

B AaHHOM nonoxeHun NoBOPOTHON PyYKM
[yXOBKa HarpeBaeTcs UCKIIOYUTENbHO C
NMOMOLLbIO HWXHero Harpesatens. 3ane-
KaHue TecTa CHU3Yy (Hanpumep, «Brax-
Has» Bbifledka 1 BbiNeyka ¢ PYKTOBOW
HaYMHKON)

BKITIOYEH BEPXHUN U HUXKHUW Harpe-
BaTenb . .
YcTaHoBKa MOBOPOTHOW PYYKU B OaHHOW
no3vLuM Mo3BOJISIET HarpeBaTb [YXOBKY
KOHBEHLIMOHarnbHbIM crocobom. MNpekpac-
HO NOAXOAWT ANsA NedYeHns 6niog n3 Tecta,
pbIbbI, MsAca, xneba, nuuubl (0bs3atens-
HbIM SIBMSieTCS NpefBapuTernbHOe paso-
rpeBaHve AyXOBKW, a Tak e NpuMeHeHne
TEMHbIX NMPOTUBEHEN), MPOLIECC NEYEHMS]
Ha OJHOM YpOBHE.

BbIKIIOYEH BEHTUNATOP, a TaKxke Bepx-
HWUIA 1 HWKHWUIA HarpeBsaTerb.

B nanHoi paboyeit nosuumm

MOBOPOTHOWM _PYYKM OyxoBka paboTtaert B
pexume «TECTO». KoHBeHUMoOHanbHas
[OyXOBKa C BEHTUNSATOPOM (CPYHKLUS
pekomeHayeTcs BO Bpems npouecca
neyeHus).

A

KoHTponbHasa namna

Puc.6z

BkntoyeHne [yxoBKM CONPOBOXAAETCSH CBEYEHW-
eM [AByX CurHanbHbix namnoyek, R n L. lopeHne
KOHTPONbHOW NamMnoykn R ugeta curHanusmpyeT o
pabote gyxoBku. Moraciwas L namnoyka nHgpopmm-
pyeT O TOM, YTO B yXOBKE YCTAHOBMIIAChb HyXHas
Temnepatypa. Ecnu kynuHapHble pekomeHaauum
COBETYIOT NoMeLLaThb 6111040 B pa3orpeTyto ,u,yxoskf
3TO HYXXHO ienaTb He paHee NepBOro OTKITYEHUS

KOHTpOnbHOM nammnoyku. B npouecce npurotoene-
HuA L namnouka 6yaeT BKNOYaTbCA U BbIKIMHOYATbCS
(nopoepxxaHve Temnepatypbl BHYTPY Ayxosku). R
KOHTpOMNbHas Namnoyka MoXeT Takke ropeTb B Nno-
noxeHun pydkn «OcBeLLeHVE KaMepbl IYXOBKMY.

[yxoBka ¢ NpMHyAUTENbLHON KOHBEKUMEN (C
KOHBEKLMeN 1 KonbLieBbIM HarpeBaTenem)

[lyxoBka MOXeT HarpeBaTbCsl NPy MOMOLLY BEPX-
HEro M HWXKHEro HarpeeaTenem neyku 1 KonbLeBOro
HarpeBaTensi. Pabora AyxoBkv ynpasnsieTcs npu
noMoLLM pyyku Bblibopa pexuma paboTbl AyXOBKU
— YCTaHOBK a 3aKmno4aeTcsl B MOBOPOTE Py4ku B
HY>HOE MonoXeHwue,

Puc.6m

a TakkKe PyYKM perynvpoBaHusi Temnepartypbl —
CTaHOBKa 3aKMOYaETCsl B MOBOPOTE PYYKM Ha Bbl-
paHHyto BENUYMHY Temneparypsbl

Puc.6k

*ANsa onpefeneHHbIX moaenen

BbikntoyeHne ocyLlecTBNsSieTCa yCTaHOBKOW 0benx

pyyek B nonoxexve , " /,0".

BHumaHue!

BknioyeHne HarpesaHus (HarpesaTtens u
T.M.) NOCne BKIMOYEHNs Kakon-nnbo yHKLMK
[OyXOBKW NPOMU30MAET TOMbKO nocrne Bbibopa
TémMneparypbl.
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HyrneBasi ycTaHOBKa

He3aBWCUMOE OCBeLLEHME [yXOBKU
C nomoLLbIo yCTaHOBKM MOBOPOTHOM PyYKM
B [JaHHON NO3MuUWK 3aropaeTcs CBeT B
OyXOBOM LUKady.

BcTpbin pa3orpeB

BkntoueH BepxHWIN HarpesaTenb, PyHKUUS
3anekaHuns n BeHTunaTop. [lpumMéHsecs
AN NpefBapuTENIbHOrO HarpeBaHus ay-
XOBKM.

Pa3mopaxuBaHue
BkritoueH Tonbko BeHTUnATop, 6€3 Mcrosib-
30BaHUsI KakMx-NMbo HarpeBaTtenew.

Typ60 rpunb u KOHBEKUUsI

B 9TOM MOMoXeHun pyyka AyXOBKU Bbi-
NONHSAET PYHKLIMIO YCUIIEHHOTO Harpesa ¢
KOHBeKUMel. Ha npakTuke 3To no3sonset
YCKOPUTb NPOLIeCC 0BXapuBaHnus v yrnyy-
LUNTb BKYCOBbIE KayecTBa roTOBSLLEroCcs
6ntopa. TloaxapneaHme HeobxoaMmo
Npou3BOANTbL NPU 3aKpbITON ABepue
[YXOBKY.

Cb%HKLWIiI «YcuneHHbin «FPUMb»
g« ynnep-Mpunb») .
KNtodeHne PyHKUNU «YCUMNEHHBIN
«PUJIb» nos3sonseT Ha 3anekaHue npu
OOHOBPEMEHHO BKITIIOYEHHOM BEPXHEM
Harpesartene. [lJaHHas pyHKUMSA No3BoneT
NpUMeHsATL 6onee BbICOKYI0 Temnepartypy
B BEpxHel pa- 6oueln 4actu OyxOBKW, B
pesynerate Yero 6nofa 6onbLIe 3apymsi-
HUBaIOT- CHl, AaHHas (OYHKUMA NosongeT
TaKke Ha 3anekaHve 6onbLIMX NOPLIIA.

BKntoyeHa cpyHkumsa «TPUNb»
3anekanne «PUJIb» go pymsaHocTM
6nioga, npuMeHseTca ANna 3anekaHus
MasneHbK1X NMOpLMiA Msca: CTENKOB, LUHW-
uenen, pbibbl, TOCTOB, KONGacok, 3aneka-
HOK (3anekaemoe 6nogo He MOXET ObITb
Tonuwie 2-3 cM, B npolecce 3anekaHus
6niogo Hago nepeBepHYTb Ha ApYryto
CTOPOHY).

BKIMHOYEH HMXXHUW HarpeBaTernb

B faHHOM nonoxeHnn NoBOPOTHOMN Pyykn
[OyXOBKa HarpeBaeTCs VCKIIYUTENBHO C
MOMOLLbIO HUXHEro HarpesaTtens. 3ane-
KaHue TecTa CHM3y (Hanpumep, «Brax-
Hasi» Bblfledka W Bblifevka ¢ OPYKTOBOW
HaYMHKOM)

BKNKOYEH BEPXHUM U HMXKHUW Harpe-
BaTenb . .
YcTaHoBKa MOBOPOTHOM PYYKU B OaHHOM
no3vLMmn NO3BOISIET HarpeBaTb [YXOBKY
KOHBEHLIMOHarnbHbIM crnocobom. MNpekpac-
HO MOAXOAUT ANs neveHust g ns Tecra,
pbIObI, MsAca, xneba, nuuubl (0bsi3aTensb-
HbIM SIBNSIETCs NpeaBapy



SKCIIYATALUA

TerbHOE pa3orpeBaHne AyXOBKU, a TaK Ke
NpUMEeHeHNne TeMHbIX I'IpOTVIBeHeVI), npo-
Lecc ne4yeHua Ha O4HOM ypOBHe.

BKJTIOYE€Ha TEPMOBEHTUNALNSA
YcTaHOoBKka MNOBOPOTHOWM E')w-
KM B %EHKHMM «BKJTIOYE E
TEPMOBEHTUNALMW»no3BonseT Ha-
rpeBaTb AYXOBKY «MNPUHYAUTENbHbIMY»
CNocoboM C MOMOLLIbIO TEPMOBEHTUNATO-
pa, KOTOPbI PACMONOXEH B LIEHTPanbHO
YacTv 3afHeun CTeHKMN Ayx0Boro wkada. B
KOHBEHLMOHaIbHbIX AyX0BKax B npoLecce
neyeHus npumMeHsoTcst 6onee HuU3kne
TEMneparypbl.

Monb3oBaHne gaHHbIM cnocobom Ha-
rpeBaHusi NO3BONSIET PaBHOMEPHO pac-
npenenuTb Tenno BoKpyr bnitoaa, kotopoe
Haxo[uTCS B [YXOBKeE.

BbIKJTHO4E€H BEHTUNSITOP, a TaKXKe BepXx-
HUW U HUXKHUW HarpeBaTenb.

B naHHow paboyeit nosuumu

NMOBOPOTHOW _pYy4YKM AyxoBka paboTtaer B
pexume «TECTO». KoHBeHUMoHanbHas
[yXOBKa C BEHTUMATOPOM ((PyHKUMSA
pekomMeHAyeTcs BO BpeMs fnpouecca
neyeHus).

bl

BKJ1HO4E€H TEPMOBEHTUIATOP U HUXKHUMN
HarpeBaTernb B

B [aHHOM MOMOXeHUM MOBOPOTHOM PyyKi
OyxoBka paboTaeT B pexume Tepmo-
BEHTUNALUN U BKIIOYEHHOTO HUXHEro
HarpesaTens, 4TO NPUBOAMUT K NOBbILLE-
HUIO TeMnepaTypbl OT crnocoba neyeHust.
Bonbluee konuyecTBo Tenna GydeT Ha-
XOAWTLCS B HWKHEN YacTU BbiNekaemoro,
Hanpumep, NPUroTOBMEHNE «MOKPOMN»
BbIMEYKM, MULLLbI.

8

KoHTponbHasa namna

Puc.6z

BkrtouyeHne OyxOBKU COMPOBOXAAETCS CBEYEHU-
eM [ByX CurHanbHbix namnoyek, R un L. lopeHne
KOHTPONbHOW NamMnoykn R ugeta curHanusmpyet o
pabote ayxoBku. Moracias L namnoyka nHgpopmm-
pyeT 0 TOM, YTO B QyXOBKE YCTaHOBMMNACb Hy>Hasi
Témnepatypa. Ecnu kynvHapHble pekomeHaaumm
COBETYHOT NOMeLLaTh 600 B pa3orpeTyo ,CI,yXOBKi/_,
3TO HYXXHO [lenaTth He paHee NepBoro OTKIKYEHNS

KOHTPOnbHOW namnoyku. B npouecce npurotoene-
HusA L namnouka 6yaeT BKNOYaTbCA U BbIKMHOYATbCS
(nopaepxaHne TeMnepaTypbl BHYTPM AyxoBku). R
KOHTPOIbHas famnoyka MOXeT TaKKe ropeTb B Mo-
noxeHunn pydku «OcBeLLeHWE KaMepbl IYXOBKMY.

Ucnonb3oBaHue neyku*

ObxapvBaH/e nponcxoamT B pesynsrate Bo3ael-
CTBUS Ha MULLY MHAPaKpacHbIX Nyyen, cospaBae-
MbIX Pa3orpeBLLUNMCS FpUnem.

[N BKNIOYEHNS NEYKN HYXKHO:

® YCTaHOBUTbL PYYKy AYXOBKW B NonoxeHve, o6o-
3HayeHHOe CMMBOSIOM «TPUITbY |

® PasorpeTb [yXOBKY B TeYeHWe 5 MUHYT (npu
3aKpbITOV ABEPLE AYXOBKM).

® [locTaBuThb B JyXOBKY NOAHOC C NpoAyKTamu nii-
TaHWSA Ha COOTBETCTBYOLLMI paboymnii ypoBEHbD,
a B crnyvae obxapuBaHusi Ha BepTene - pac-
NONOXWUTb HENOCPEACTBEHHO MOA HUM (HWKe
BepTena) NoAfoH Ans CTeKatoLLero xupa,

® O6xapuBaHue crieyeT oCyLLecTBNATbL Npy 3a-
KpbITOW ABepLe AyXOBKM.

AnsA yHKUMU «TpUnb» U KYCUNEHHbIN rgunb»
TemnepaTypy HY>XHO ycTaHOBUTb Ha 250°C, a
Anqg ¥3KLIMVI «KOHBEKLMSA U FPUIib» MakCUMyM
Ha .

BHumaHume!

Korga ucnonb3yeTtca oyxoBKa, AOCTYMHblEe
YacTu MOryT HarpeTbcsl. PekomeHayeTcs He
nognyckaTb K JyXOBKe AETEN.

Ucnonb3oBaHue BepTena*

BepTen no3BonsieT apuTb roToBsILLEECs B IYXOBKE
6ntogo, nepesopaynBas ero. [maBHbIM 06pa3om oH
CNYXWUT ONs nogXapuBaHWst NTULbI, LIALLMBIKOB,
Konbacok u T.n. BknioyeHne u BbikMYEHE OBU-
JKEHWs1 BepTena OoCyLLEeCTBISETCS OAHOBPEMEHHO C
BKITIOYEHMEM UM BbIKITHOYEHMEM OMnepaLmm nogxapu-
BaHUS - «TPUNb» .

Mpwn ncnonb3oBaHnM 0AHON U3 ITUX PYHKLIMIA B NPO-
Liecce nogxapuBaHns MOXeT NPoV30TN BpeMEHHas
OCTaHOBKa [ABUraTensi Unm u3aMeHeH1e HarnpasneHus
Bgameva. OTO He BNUSIET Ha BPEMS U KAYeCTBO
obxapuBaHus.

BHumaHwue! .
BepTen He uMeeT OTAENbHON pyYKy
ynpaeneHus.

MpurotoBnenue 6ntofa Ha BepTene:

(cm. puCyHkm)

® [OMECTWUTb MULLY Ha BepTen W 3akpenuTb npu
NMOMOLLY BUITOK,

® pamKy BepTena pasmecTuTb B AyXOBKe Ha 3
CHK3y paboyem ypoBHe ,

® KoHel|, BepTena BCTaBMTb B 3axBaT_AuraTens.
O6paTtute BHMUMaHME Ha TO, 4TOObI BbleMka
MeTannmMyeckon YacTu 3axeaTta onvpanack Ha
pamky,

®  BLIKPYTUTb PYKOSITKY,

® BCTaBUTb MOAHOC HA CaMbIl HWKHUIA YPOBEHb
Kamepbl [yXOBKM,

® OOGxapusaHue criefyeT OCyLeCTBNATbL Npu 3a-
KpbITOW ABepLE AyXOBKM.

Puc.6y
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NMPUrOTOBJEHUE MNMULLIK B AIYXOBKE - MPAKTUYECKUE COBETDI

Bbineuka ®
® PekoMeHAyeTcs BbiNekatb MUpory Ha Moano-
Hax, SBMSAILMXCA 3aBOACKOM KOMMNeKTaumen e

[lyxoBKa Cc ecTeCTBEHHOW KOHBEKLMEN (CTaHAapTHasA)

nnAnThbl,
Bbineyky MOXHO Npon3BoauTb B hopmax 1 Ha
noaaoHax NMPOMbILLMEHHOTO MPOM3BOACTBA, KO-
TOopble CTaBSATCSl Ha GOKOBbIE HanpasnsoLWwme.
[ns npUroToBNeHMs NPoAYKTOB NUTaHNS PeKo-
MeHZyeTCsl UCMonb30BaTb NOAAOHbI YEPHOro
LBeTa, NOCKONbKY OHU fyylle NPOoBOAAT TEMMO
1 COKpaLLaloT BPEMSI MPUTOTOBMNEHNS,

He pekoMeHayeTcst NpuMeHsiTb PopMbl U Noa-
[OHbI CO CBETIION 1 BrecTALLei NOBEPXHOCTLIO
npn 06bIYHOM HarpeBaHUn (BEPXHUIN N HIDKHWIA
HarpeBarenu), NPYMEHEHNE Takon NoCyabl MO-
)KET NMPUBECTU K TOMY, YTO TECTO He NporneyeTcs
CHU3Y,

Mpu ncnonb3oBaHWMK KOMbLEBOro Harpesarens
npeaBapuTenbHbIA NPOrpeB AyXOBKY He obs3a-
TeneH. [Ans npoymx pexumoB, nepes npurotos-
NeHVeM NpoAdyKTOB AYXOBKY HY>HO pa3orpetb,
Mepen Tem, Kak BbIHYTb MUPOrM U3 AYXOBKMU,
HY>KHO NMPOBEPUTL MX TOTOBHOCTb MPY MOMOLLIX
nanoykn (Kotopas AorkKHa OCTaTbCs CyXow U
yncTon),

PekomeHayeTcs ocTaBUTb BbINEYKY B [yXOBKE
Ha 5 MUHYT nocre ee BbIKIYEHUS, .
TemnepaTtypa BbINEYKkU, NPUrOTOBMEHHON C
MCNonb3oBaHMeM (YHKUMU LIMPKYNAUMM Tem-
nepatypbl 06b14HO Ha 20 -30 rpagycoB Hibke,
4YeM npu 0BbIYHON BbIMEYKe (C MPUMEHeHVeM
HIDKHEro 1 BEPXHEro HarpesaTensl),

[MapameTpbl BbINeYKN, NPUBEAEHHbIE B Tabnuuax
CnpaBOYHbIe, U MOTYT MEHATLCA B COOTBETCTBUN
C BaLLUMM ONbITOM 1 BKyCaMu,

Ecnn ceepeHus B KYNUHaPHbIX KHUrax 3Ha4u-
TeJIbHO OTIN4aKTCA OT HaLWnX peKOMeH,D@LlVIl;l,
npocum pykoBOACTBOBaTbLCA HaCTOALEN UH-
CTpyKUmen.

MopxxapuBaHue Msaca

B gyxoBke rotoBuTCst Msico nopumsimm 6onee 1
Kkr. [lopumu, Bec KOTOpbIX MEHbLLE, PEKOMEHAY-
€TCsl FOTOBUTb Ha ra3oBbIX ropenkax nianThbl,
[na npuroToBneHus pekoMeHAyeTcs npu-
MEHSITb XXapomnpo4yHyo NOCyay, C pyykamu, He
noadaroWMMNUCA BO3OEeACTBUIO BbICOKOW TEM-
nepatypbl,

Mpy ApUroTOBMEHUN MULLX Ha peLleTke Unn
BepTerie Ha camMOM HU3KOM YPOBHE HYXHO pas-
MEeCTUTb NOAAOH C HEGOMbLIMM KONMUYECTBOM
BOAbI,

MwHUMYM 0auH pas, Ha aTane NonyroToBHOCTH,
HY>KHO NepeBepHYTb MSICO Ha APYryo CTOPOHY, B
npouecce BbIMeYKM Bpems OT BDEMEHM NONMBaTh
MSCO BbIAENSAOLMMCS COKOM MIN ropsiyeit co-
TIeHOW BOAOW, MONMBaTh MSICO XONOAHOWM BOAoW
He pekoMeHayeTcs.

Bupa Bbineyku DyHKUUN Temnepartypa YpoBeHb Bpems [MuH.]
npoaykr OYXOBKM
o 'C €9 ©
- | O
= 0 160 - 200 2-3 30 - 50
D O 220 - 240 3 10-15
VD O 210 - 220 2 45 - 60
/j 230-250 4 14-18
XJ O 225 - 250 2 120 - 150
D) 0 160 - 230 2 90 - 120
&) O 160 - 180 2 45 - 60
£ O 190 - 210 2 40 - 50

BHumaHue!

I'Iagameprl, npuBeAeHHble B TabnuLax sSIBMSOTCA CNPaBOYHBIMU 1 MOTYT UBMEHSITLCS B 3aBUCUMOCTU
oT Balumx KynHapHbIX NPUCTPACcTUiA U onbiTa.
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YKA3AHUA MO TEXHUKE BE3OIMNMACHOCTH

[lyxoBKa c eCTeCTBEHHOW KOHBEKLMEN

Bup BbINeYku DyHKLUN Temnepartypa YpoBeHb Bpems [MuH.]

npoaykT OYXOBKM °c e 49 D
- | ©

= O 160 - 200 2-3 30 - 50
= 150 3 25-35
AR\ 0 160 - 180 2 20 - 40*
AR\ x 150 3 65 - 70
@ OJ 220 - 240 3 10-15
7 O 210 - 220 2 45 - 60
<1 T 190 2-3 60 - 70
// 230-250 4 14-18

J O 225 - 250 2 120 - 150

B 0 160 - 230 2 90 - 120
&} T 190 2-3 50 - 60
&) O 160 - 180 2 45 - 60
£ O 190 - 210 2 40 - 50
£ T 170 - 190 3 40 - 50

BHumaHwme!

I'Iagameprl, npueegeHHble B Ta6nmyax ABNATCA CNPaBO4YHbIMU U MOTYT USMEHATLCA B 3aBUCUMOCTHU
OT balnx KynnHapHbIX NPUCTpacTun 1 onbIiTa.
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YKA3AHUA MO TEXHUKE BE3OIMNMACHOCTH

[lyxoBKa ¢ NpMHYAUTENbHOW KOHBEKLMEN (C KOHBEKLMEN U KonbLeBbIM Harpesarternem)

Bua BLINevkn PyHKLMM Temnepatypa YpoBeHb Bpewms [MuH.]
npoaykT yXOBKH °C . P
— | \Y
= O 160 - 200 2-3 30- 50
m O 160 - 180 2 20 - 40*
m 140 - 160 2 10 - 40*
(A@ 200 - 230 1-3 10-20
VD O 210 - 220 2 45-60
VY 160 - 180 2-3 45 -60
VD T 190 2-3 60 - 70
/j 230-250 4 14-18
J 0 225 - 250 2 120 - 150
¥4 160 - 180 2 120 - 160
L) = 160 - 230 2 90 - 120
S 160 - 190 2 90 - 120
@ X 190 2-3 50 - 60
& O 160 - 180 2 4560
&) 175 - 190 2 60 -70
gg O 190 - 210 2 40 - 50
£ T 170 - 190 3 40-50

BHumaHue!

I'Iagameprl, npuBeAeHHble B TabnuLax sSIBMSOTCA CNPaBOYHBIMU 1 MOTYT UBMEHSITLCS B 3aBUCUMOCTU
oT Balumx Kyn1HapHbIX NPUCTPAcTUiA U onbiTa.
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OBCITYXXUBAHUE N yXoa

3aboTta nonb3oBaTtens o Tekywem nogaepaHun
NAUTbI B YACTOTE WU NpaBUSIbLHOE ee COAepXaHue
“MetoT GoMbLUOe BIMSIHVE Ha NPOANEHNe Cpoka ee
6e3aBapuiiHoON paboThbl.

Mepea Ha4yanom YUCTKU NIIUTY HYXHO BbIKMIO-
4YuTb, obpaliass BHUMaHUe Ha TO, YTOObI Bce
ay-u(u HaxoAunucb B NonoxeHuu ,,0” [ 07,

MUCTKY MOXHO HauyuHaTb TONbKO Mocne Toro,
KaK NynTa oCTbIHeT.

KoHdopku, peweTka, kopnyc niuThbl

B cnyyae 3arpsasHeHMs KOH(OPOK W PeLleTku, ux
HY>XKHO CHSTb C NMUTbI ¥ NPOMbITb B TEMMOW BOAE C
[obaBneHneM CpeacTB, yaansitoLUmX Xup U rpssb.
3aTem Hacyxo BbITEpPETb. [locne CHATUS peLleTku
TLIATESbHO MPOMbITh NaHerb 1 BbITEPETh €€ MArKON
¥ cyxom Tpsnkoit. Ocobyro YMCTOTY HaJo NOAAEPXKN-
BaTb BO3re OTBEPCTUI TOPEHNS paccekaTens nname-
HI1, CM. PUCYHOK Hke. OTBepCTUs paccekaTens nna-
MEHU HY>XHO YUCTUTb MNPV NMOMOLLY TOHKOW MeaHOM
npoBoriokn. He cnegyet ncnonb3oBaTb CTanbHy
MPOBOIIOKY N pacLUMpATb 0TBepCTUs - Puc 7).
BHumaHue!
Yactu KoHMOpPKM OMmKHbI ObITh BCcerga
cyxumu. Kannv Bofbl MOryT NpensiTcTBOBaTb
BbIXO4y rasa W npuBECTW K Mroxon paboTe
KOH(POPKM.
Cnepnyet obs3aTenbHO NPOBEPUTD:
NpaBUNbHO NN BIIOXKEHbI 3NIEMEHTbI
rasoBow ropenku (kamdopkun) nocne
YMCTKN. NepeKoc KPbILLKM FOPEnkn MoxeT
gepbgaHo noBpeauTb ra3oByto ropenky!-
uc 8).
[Ins MbITbS 3ManNMpPoBaHHbIX NOBEPXHOCTEN creay-
€T 1Cnonb3oBaTh XUOKOCTU C MSrKMM OEeNCTBUEM.
Henb3sa ynotpebnate unctawme cpeacrea ¢ abpa-
3MBHbIMM CBOWCTBaMW, Takue, Kak YuCTsalme no-
powkn ¢ abpasnsamu, abpasmnBHblie nNacTbl, abpa-
3MBHblE KaMHW, NeM3y, MeTannMyeckme Mouvarnku
1 T.N. MNnnTbl ¢ HepXaBelLWyMN NaHensmMm Heob-
X0OMMO TLLATENbHO OTMbITh Nepen HavaroM 3Kc-
nnyataumn. Ocoboe BHMMaHME HyXHO obpaTuTb
Ha  yganeHue OCTaTkoB Kres € MeTannmnyeckux
MOBEPXHOCTEN OT 06EPTKM, yAaneHHo Npu MoHTa-
Xe, a Takke KIenKon NeHTbl, UCMonb30BaHHOW Npu
ynakoBke nnuTbl. Pabouyto NOBEPXHOCTb HYXHO YK~
CTUTb PEryNsipHO, MOCNE KaXAoro UCMonb30oBaHus.
Henb3sa fonyckaTb 3HAYMTENLHOMO 3arpsAsHeHNst
BapOYHOWN NMOBEPXHOCTN, OCOBEHHO NPUropaHunii.

Kepamunueckasn naHenb
® [laHenb YiCTUTCS perynsipHo, Nocrne Kaxaoro
ncnonb3oBaHus. 10 Mepe BO3MOXHOCTU peKo-
MeHAYeTCsl MbITb NMAUTY TeNnon Bogon (nocrne
TOro, KaKk moracHeT ykasaTenb Harpesa Mons).
He cnenyet gonyckarb CUMMLHOrO 3arpsA3HeHns
Bapo4HON MOBEPXHOCTM, OCOBEHHO npuropa-
HUSI U HaKUMW.
He cnegyeT npumeHsATb ymcTAWwMe cpeacTtsa
C CUInbHbIM abpasnBHbLIM CBOMCTBOM — Hanpwu-
Mep, NOPOLLKK, coaepalume abpasmBbl, abpa-
31BHbIE MacTbl, NeM3y, MeTanMyeckme Moyar-
kv 1 T.n. OHKW MOryT Nouapanatb NOBEPXHOCTb
naHenu, HaHoCs "HenornpaBuMble MOBpPEXe-
HUS.
He cnegyetr mpu 4ncTKe NPUMEHATbH «aKTUB-
Hble, ObICTpoUMCTALLMEY CpeacTaa.
CwurbHble 3arpsi3HEeHUs1 Ha NaHennm MOXHO OT-
CKkOOnMMTL cneumanbHbiM ckpebkom. Mpu aTom
HY>KHO crneauTb 3a TeM, YTOObl He MoBpeauTb
pamy kepaMmyecKkow naHenu.
[OyxoBka
e [lyxoBKY crieqyeT YACTUTb MOCIe Kaxaoro uc-
nonb3oBaHus. Tlpy YNCTKE BKIHOYAETCH OCBe-
LLleHne, YTO MO3BOMSET YNyYlIUTb BUOUMOCTb
BHYTpW pabouyero npocTpaHcTaa.

e  Kamepy AyxOBKW HAANEXMUT MbITb TOMBKO TEMomn
BO/0OM C A06aBneHreM HebonbLLIOro KONMyecTsa
XKWUOKOCTW ANS MbITbS NOCYAbI.

e [lapoBas 4ncTka*: .

- B MVCKY, MOCTaBMNEHHYIO Ha NePBbI CHU3Y ypO-
BEHb OyX0BKM HanuTb 0,25 n Boabl

(1 ctakaH),

-3aKpbITb ABEPLY AYXOBKM,

-py4Ky perynﬂToBa TemnepaTtypbl yCTaHOBUTb
B nosoxerune 50°C, pyyKy Bbibopa pexuma
paboTbl B MOMOXEHNE «HUXHWI HarpeBaTernby,
-HarpeBaTb kKamepy Ayx0BKu okoro 30 MUHYT,
-OTKPbITb ABEPLY AYXOBKM, BHYTPEHHUI 06bem
Kamepbl NpOTEPETH TPANKON UK rybKoi, 3aTem
NPOMbITb TEMMon BoJov ¢ AobaBfieHneM Xua-
KOCTU NSt MbITbS NOCYAbI.

BHumaHue. OctaTtoyHas Bnara nocre napoBon
OYUCTKN MOXET UMETb BU Kanesb U OCTaTKoB
BOAbI MOA, MINTOW.

e [locne MbITbsi KAMepPbl yXOBKU ee CrieayeT Bbl-
TepeTb Hacyxo.

BHumaHume!
Onsa yuctkn v nogaepxaHus B paboyem
COCTOSIHUMN CTEKIISIHHbIX MOBEPXHOCTEMN
He MPUMEHATb YUCcTsWKne CcpeacTtsa,
copepxalume abpasmBbl

3amMeHa namMnoYku ocBeLLeHUs AYXOBKU*

Onsa Ucko4YeHUs BO3MOXHOCTU nopaxeHus
ArEKTPU4eCKUM TOKOM nepen 3aMmeHon namnoykm
yGeAMTer, YTO YCTPOUCTBO BbIKITHO4YEHO.

e Bce pyuKut ynpaBneHms yCTaHOBUTb B MOMOXeE-
Hue ,,@” [ ,0” | 1 BbIKNKOYNTb NUTaHUE,

e BbIBEpPHYTH U NPOMBITH KOMMaK Namnoyku, Bbl-
TEpPETb €ro Hacyxo.

e BbIBEpHYTb OCBETUTESbHYIO NTaMMOYKY U3 rHes-
[a, Npy HeobXoAMMOCTUN 3aMEHUTL €€ He HOBYIO
— Jlamnoyka BblCOKOoTemnepaTypHas
(300°C) ¢ napameTtpamu:
- HanpsxeHne 230
- MoLHoCTb 25 W -pe3bba E14.

JTamnoyka gyxoBku - Puc 9

e BeepHyTb nammnoyky. O6paTTe BHMMaHWe Ha
NpaBWilbHYIO YCTAHOBKY NaMMOYKkM B Kepamu-
Yyeckoe rHesfo.

e  BBepHyTb KOMnak Namroyku.

3amMeHa ranoreHHoOW famMno4ku NoacBeTKu Ay-
XOBKU*

YTo6bI M3bexaTb NOpaXKeHWUs 3INEeKTPUYECKUM
TOKOM, nepen 3aMeHOW ranioreHHoOW Nammnoyku

cnepnyet yﬁenmbcn, 4yTo anGop BbIKITHO4Y€eH.

e Bce pyuKu ynpaBneHus yCTaHOBUTb B MONOXe-
Hue ,,@” /0" | 1 BbIKNKYUTb NUTaHUE,

e CHATb ¥ NPOMBITb NNadoH Namnebl, Nocne aTo-
ro Hacyxo ero BbITEPETb.

e BbIHbTE ranoreHHyl namnoyky C MOMOLLbI
Kycouka TkaHu unv bymaru, B cryyae Heobxo-
OVMMOCTMW ranioreHHy namnouyky cregyeT 3a-
MEHWTb HOBOW TUM
- HanpsbkeHne 230B
- MOLLIHOCTb 25BT

e [lpaBuWNbHO BCTaBLTE ranoreHHy namnoyky B
naTpoH.

e 3akpyTuTe nnagoH NammnoYKu.

JNlamnoyka gyxoBku - Puc 9a
*Ans onpeAeneHHblX moaenem
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OBCITYXXUBAHUE N yXoa

[yxoBku, 0603Ha4eHHbIe BykBon D*, 06opynoBaHbI B
NErKo BbIHMMAIOLLMECS HarpaBnstoLLe NPOBOAHUKN
(NPOBOMOYHbLIE NECEHKN) NPOTMBEHEN (M APYruX
BIIOXEHWI) AyxoBoro wkada. [4ns Toro, 4Toobl ux
BbIHYTb 4S9 MbITbS, CrieQyeT NOTAHYTb 32 3NIeMeHT
— 3aLlerky, KOTOpbI HAXOAUTCS BNiepeau, 3aTem oT-
BECTM (OTKMOHUTb) B CTOPOHY M BbIHYTb C 3a4HEro
arnemMeHTa — 3aLernku.

Puc 10.

OyxoBku, o6o3HavyeHHble BykBamu Dp*, 06o-
pyfAOBaHbl B HepxaBellme Teneckonmyeckue
(pa3gBwkHbIe) HanpaBnsaoLwme, NPUKPenEHHbIe
K MPOBOMOYHLIM NMpoBoAHMKaM. Hanpasnstoume
cnegyert BbIHUMATbL M MbITb BMECTE C NMPOBOSIOYHBIMM
npoBoaHvkamu. [Mepen pasmMeLleHnem Ha HUX Npo-
TUBEHeN, criefyeT UX BbIABUHYTb (€Cru gyxoBka
HarpeTa, NPOBOAHMKN HaOO0 BbIABWHYTb, 3aLENVB
3aH1UM KpaeMm npoTyBeHs 3a Bydepa, KoTopble Ha-
XOOATCS B NepefHei 4acTu NPOBOAHUKOB) U 3aTEM
BBECTU BMECTE B MPOTUBEHEM.

Puc 10a

Mepuoanyeckui ocmotp

[MomMumo perncTeui, HeObXxo4MMbIX ANs noaaepxa-
HWUSI NAUTBI B YACTOTE, CNEeAyeT:

® poBOAUTL Mepuoamuyeckme npoBepkn paboThbl
3MEeMEHTOB yrpaBfieHus 1 pabodunx rpynn nnu-
Tbl. [ocne nUcTedYeHnss rapaHTUMHOIO CpokKa,
MUHMMYM pa3 B [ABa roga, crnegyet npou3Bo-
OUTb OCMOTP TEXHUYECKOTO COCTOSIHUS MIUTbI
B CEPBMCHOM LIeHTpe,

YCTPaHATb BbISIBMIEHHbIE 3KCMIyaTaLMOHHbIE
nedekTbl,

npv HeobXoAMMOCTM MPOBECTU 3aMeHy BbllLe/-
LUMX U3 CTPOSI AeTarnen n ysrnos

BHumaHue!

Bce peMoHTHbIE 1 perynsiunoHHble paboThbl
[OOIMKHBI MPOM3BOAUTLCS COOTBETCTBYOLLMM
CEPBYMCHBIM LIEHTPOM WIN MacTepOM,
MMELLNM HeOOX0AMMYHO KBanMduKaumo

1 JOMycK.

CHaATre aBepLbl

[insa 6onee ynobHoro AocTyna k kamepe AyXOBKW U
€e YNCTKMN MOXHO CHSATb ABepLy. [115 3TOr0 HyXHO
ee OTKpbITb, MOAHSATL NPegoXpaHnTerb, HAXOAALLMIA-
ca B netne (pwc. 12As). ﬂaepuy crerka npuKpbITb,
NPUMOAHATL W BbIABVHYTb BNepen. [Ins ycTaHoBKu
ABepLbl B NAMTY NOBTOPUTL AEVCTBUSA B 0BpaTHOW
nocneposatenbHocTu. MNpu ycTaHoBKe credyeT
0bpaTyTb BH/MaHWe Ha NpaBUNbHOE COBMeLLeHne
YacTtey netnu. Mocne ycTaHOBKW ABepLbl AyXOBKW
HY>XHO 06513aTenbHO OMyCTUTL NpefoxpaHuTens. B
NPOTUBHOM Cry4ae, Npu NonbITKe 3aKpbITVSA ABEPLibI
MOryT ObITb MOBPEX/AEHbI NEeTNN

puc 12A - OToaBUHYTbL NPegoXpaHnTenu neTenb
CHHATNe BHYTpPEeHHero cTekna®

1. C noMOLLbIO MAOCKOW OTBEPTKM 3auenuTb W
BbIABMHYTb BEPXHIO MnaHKy ABepen, ocTo-
EO)KHO ripunoaHsaTb eé no 6okam (puc. 12B)
bIHYTb (BbITSHYTb) MIAHKY BEPXHUX qse en,
Kak rnokasaHo Ha pucyHke (puc. 12B n 12C).
BHyTpeHHee cTekno BbiHYTb M3 KpenneHus (B
HWKHEN YacTu ABepLbl).
Puc. 12D, 12D1. . .
MoMbITb CTEKNO Tennon Bogow ¢ HebonbLNM
KOIMMYECTBOM YMCTSILLETO CPEACTBA.
YT06bl YCTaHOBUTL CTEKIIO, Creayer nocTy-
naTb B 0bpaTHoN o4epeaHocTW. MMagkas yacTb
cTekna [AOorMKHa HaxoOUTbCs CBEPXY.
Buumanue! He cnepyet BaasnmsaTh BEPXHIOW0
nraHKy OHOBPEMEHHO C 00eUX CTOPOH [ABEPEN.
[ns T0ro, 4To6bI NPaBUIILHO YCTAHOBUTL BEPX-
HIOIO MNaHKy ABepen, criegyeT cHavana npuno-
XUTb MEBbIV KOHEL, NaHKW K ABepsiM, a NpaBbIi
€€ KoHeL, pa3MacTUTb BAABIMBAIOLLMM ABUXeE-
HMeM [0 MOMEHTa 3ByKa «3allénkusaHuns». 3a-
TeM, C NIeBOW CTOPOHbI TaK e BAABUTb MIaHKy
[0 MOMEHTa 3ByKa «3aLLENKMBaHUSY.

Puc. 12D - CHaTue BHyTpeHHero ctekna. 3 cre-
KMSAHHbBIE.
Puc. 12D1 - CHsTue BHyTpeHHero cTekna. 2 cre-
KNSAHHbBIE.

NMOBEAEHUE B ABAPUMAHbIX CUTYALUAX

KaXKaon aBapunHOM cuTyauun cnegyet:
BblikmtounTb paboymne y3nbl nnTbi
OTCcoeanHWTL aneKkTponuTaHne

B
[ ]
[
: BbizBate Mactepa

HekoTopble Mernkue AedekTbl Nonb3oBaTernb MOXET UCNPaBUTb CaM, crenysa yKkasaHmam B Tabnuue.

Mpexae, Yem obpallaTbCs B CEPBUCHbIN LIEHTP, MPOCMOTPUTE TabnuLy.

*ANsa onpefeneHHbIX moaenen
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NMOBEAEHWE B ABAPUUHbIX CUTYALIUAX

NMPOBJIEMA

NPUYUHA

LOENCTBUSA

1.He 3aropaetcs koHdopka

3arpssHUIMCL OTBEPCTUS pac-
cekartens niaMeHm

[MepekpbliTb ras3oBbi KNnanax,
3aKpbITb ra3oBble KpaHbl, Npo-
BETPUTb MOMELLEHNE, CHATb
KOHCPOPKY, MPOYNCTUTb U NPOAYTH
OTBEpCTUS

2.He paboTtaeT anekTponoaxur

OTcyTCTBVIe TOKa

MpoBepuTb npegoxpaHuTens,
neperopesLUN 3aMEHNUTb

OtcyTcTBME rasa

OTKpbITb KNanaH

3arpsi3HeHHbIN (MOKPbITbINA XK-
POM) 3NEKTPONOMKMNT

Mounctntb

Pyuka kpaHa 6bina HaxxaTa Hefo-
CTaToO4HO [0

MpuaepxaTb HaxaTyl py4Ky
noka KoHdpopka He 3aroputcs
MOSTHOCTbIO

3.Mnams racHeT nocne
3aropaHust KOHOPKK

Pydyka kpaHa 6binia Crnuwkom
GbICTPO OTNyLLEHa

Mpupepxatb PY4KY B NONTOXEHNN
«oonbLioe nnamsa»

4.2nekTpuka He paboTaet

OTcyTCcTBME NUTaHNSA

MpoBepnTb MpeaoxpaHuTenb,
neperopeBLUnin 3aMeHUTb

50%%(;]1]16!;1 Tanmepa nokasbiBaeT

YCTPOWCTBO OTKMKOYanocb oT
ceTV unu nmenu mecto nepebomn
nuTaHus

YcTaHoBUTb TekylLiee Bpemsi (CM.
WMHcTpykumst  ro akcnnyatauuu
Tarimepa)

6..He pabGoTaeT ocBelleHune
[YXOBKM

Jlamna BbiBepHyTa unu nepe-
ropena

MoakpyTUTb MM 3aMEHNTL Nnam-
ny (cm. Pasgen Yuctka n cogep-
XaHue nNnuTbl)

TEXHUYECKUE OAHHbIE
HomuHanbHoe HanpsbxeHne 230 B~50 Ty
Knacc anektpobesonacHoctu |
Knacc npu6opa 2.1

Paamepbl nnutel (LUPUHA / TIYBUHA / BbICOTA)

CootsetcTByeT Hopmatueam EN 60335-1, EN 60335-2-6, EN 30-1-1

60/60/85cm

HomuHanbHas TennooTBogHas
Mopens MOLLHOCTb KBT** cnocobHocTb KBT**
FCMX69205 3,1 6,2*
FCMX69215 6,5 3,4*

** Ha 3aBOACKOM TabGnuyke

*Onsa onpegeneHHbIX mogenen 7,5 kBT, 5,75 kBT, 4,0 kBT

NMpoussoauTenn cBUAETENbLCTBYET

HacToslmM Npon3BoaAnTENb CBUAETENLCTBYET, YTO AaHHbIN 6bITOBOIM NPpMEOP OTBEYAET OCHOBHLIM
TpeboBaHWAM HUKENPUBEAEHHbIX AUPEKTUB U TpeboBaHwmii

[AunpekTrBa No HU3KOBONbTHOMY 06opyaoBaHuto 2014/35/EC,
[unpekTrBa Mo 3neKTpoMarHuTHow coBmectumocTu 2014/30/EC
[unpekTrBa Mo 3KoMorMyeckomy npoektTuposaHuio 2009/125/EC,
TpeboBaHue ,0 6€30MacHOCTM HM3KOBONbTHOro o6opyaoBaHus” TP TC 004/2011,

TpeboBaHue ,3n1eKTpoOMarHUTHas COBMECTUMOCTb TeXHuYecknx cpeacts” TP TC 020/2011

[npekTvBa 0 Npubopax CXKUraHWsi ra3oBOro TOM/MBA; ra3opaspsiiHbIX U razopacxXoAHbIX yCTaHOBKaxX; npubo-

pax coaepxalyux B3pbiBYaTbie BelectBa. 2009/142/EC
e TpeboBaHue «0 6e30MacHOCTM annapaToB, paboTalowmx Ha razoobpasHom Tonamse» TP TC 016/2011

Mpu6op MapKMpyeTcs eAnHbIM 3HAaKOM 06palleHns

BUA OANA npeabsaBieHnsa B OpraHbl KOHTPOJ1A 3@ PbIHKOM.
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Acest Hansa
aparatului va € 3. | [ i ar
unct de vedere al sigurantei si al functionalitatii.

STIMATI CUMPARATORI,

?rodus este usor de utilizat si este foarte eficient. Dupa citirea acestui manual, utilizarea
i foarte usoara. Inainte de a fi ambalat si de a parasi fabrica, aparatul a fost verificat din

nainte de a utiliza aparatul, cititi cu atentie acest manual de utilizare. Daca urmati aceste instructiuni veti

Eutea evita eventualele probleme ce pot apare in urma utilizarii aparatului. ) o
ste important sa pastrati acest manual de utilizare intr-un loc sigur, astfel incat sa poata fi consultat in ori-

ce moment. Este necesar sa urmati aceste instructiuni cu atentie pentru a evita eventualele accidente.

Atentie!

Nu utilizati produsul inainte de a citi manual de utilizare.

Acest aragaz este destinat doar pentru uz casnic.

Producatorul isi rezerva dreptul de a realiza modificari fara a afecta functionarea produsului.

CUPRINS
CUM SA ECONOMISITI ENERGIE

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA
DESCRIEREA APARATULUI
INSTALARE

UTILIZARE

CP;REPARAREA IN CUPTOR — SFATURI PRACTICE

URATARE SI INTRETINERE
CUM SE PROCEDEAZA IN CAZ DE URGENT
DATE TEHNICE

CUM SA ECONOMISITI ENERGIE

Prin utilizarea energiei intr-un
mod responsabil nu numai ca
economisiti bani, ci veti proteja si
mediul inconjurator. Cum puteti
face acest lucru:
o Utilizati recipiente potrivite.
Recipientele cu baza plata,
?roas.a, pot economisi pana la
=== 1/3 din energia electrica. Acope-
) riti recipientele daca este posibil,
altfel veti economisi energie de 4 ori mai mult.
e Potriviti marimea recipientului cu suprafata
zonei de preparare. i o
Recipientul nu trebuie sa fie mai mic decat
zona depreparare.
e Asigurati-va de faptul ca zona de preparare
si baza recipientului sunt curate. .
Murdaria impiedica transferul de caldura iar re-
sturile arse pot fi indepartate cu ajutorul unor
nroduse ce afecteaza mediul inconjurator.
u descoperiti recipientele prea des.
Nu deschideti usa cuptorului decat atunci cand
este nevoie. . o
e Opiriti cuptorul la timp si utilizati caldura re-
manenta. o . .
e Atunci cand preparati alimente un timp inde-
lungat, opriti zonele de preparare cu 5 pana la
10 minute inainte de incheierea procesului de
reparare al alimentelor. Se va economisi pana
a 20% energie. . .
e Utilizati cuptorul atunci cand preparati can-
titati mai mari de alimente. )
Carnea de pana la un kilogram poate fi prepara-
ta mai economic intr-un recipient pe plita

e Utilizati caldura remanenta a cuptorului.
Daca timpul de preparare este mai mare de 40
de minute, opriti cuptorul cu 10 minute inainte
de a incheia.

e Important!
Atunci cand utilizati un cronometru, setati timf)i
de preparare mai scurti in functie de alimentele
preparate.

P
—

e Doar gratarul cu ventilator ultra dupa ce ati
inchis usa cuptorului. .
Asigurati-va de faptul ca usa cuptorului este
inchisa.Nu instalati aragazul in apropierea fri-
giderului / congelatorului.Consumul de energie
va creste fara a fi necesar acest lucru.

j balaje pot fi reciclate; sunt 100%
reciclabile si sunt marcate cu sim-

bolul corespunzator.

In timpul transportului, a fost utili-
zat material protector pentru a pro-
teja aparatul de eventualele avarii.
Dupa ce ati despachetat aparatul,
aruncati ambalajele intr-un mod ce
nu va afecta mediul inconjurator.

Toate materialele utilizate ca am-

Atentie! In timp ce despachetati, tineti la distanta de

copii materialele ambalajului.

RECICLAREA APARATULUI
pe produs, pe manualul de utilizare
sau pe ambalaj indica faptul ca acest

rodus poate fireciclat.

I Materialels utilizate in interiorul apara-

tului sunt reciclabile si sunt etichetate
cu informatii privind acest lucru. Prin reciclarea ma-
terialelor sau a altor componente ale dispozitivului
uzat, contribuiti la protejlarea mediului inconjurator.
Informatii privind centrele de reciclare pot fi obtinu-
te de la autoritatile locale.

Aparatele vechi nu trebuie sa fie tra-
tate ca si gunoi menajer, ci trebuie sa
fie predate unui centru de colectare si
reciclare al echipamentelor electrice

si electronice. Simbolul inscriptionat
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INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Observatie. Dispozitivul si toate piesele componente ale

acestuia care sunt la indemana utilizatorului devin fierbinti Tn

momentul in care acesta este folosit. Posibilitatea de atingere

a elementelor de incalzire trebuie sa fie realizata cu o deo-

sebita grija. Copii care nu au atins varsta de 8 ani nu trebuie

sa se apropie de dispozitiv cu exceptia cazului in care se afla

sub supraveghere permanenta. .

Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii care au varsta de

peste 8 ani gsi mai mari, de catre persoane cu capacitatj fizice,

senzoriale si mentale limitate si de catre persoane fara ex-
perienta si care nu cunosc dispozitivul, atunci cand acestea
sunt supravegheate sau au fost instruite cu privire la utiliza-
rea dispozitivului in siguranta care le sunt transmise de catre
persoanele care sunt raspunzatoare de siguranta lor. Aveti
grl{_a la copii, nu-i lasati sa se joace cu aparatul. Curatarea gi
activitatile de deservire nu trebuiesc realizate de catre copii

care nu sunt supravegheatj. B

_Observa%ie. Incalzirea fara supraveghere a unturii sau a ule-

iului pde__p ita cu inductie poate fi periculoasa si poate cauza

incendii. .

NICIODATA nu incercati sa stingeti focul cu ajutorul apei, ci

OPI’I i dispozitivul gi acoper_llgl flacara cu un capac sau cu un

pled care nu este inflamabil.

Observatie. Pericol de incendiu: nu amplasati nici un fel de

lucruri pe suprafata de fierbere.

Aparatul devine fierbinte in timpul utilizarii. Aveti grija sa nu

atingeti partile fierbinti din interiorul cuptorului. .

Cand se utilizeaza functia de prajire elementele cuptorului

pot fi fierbinti. Recomandam sa nu permiteti accesul copiilor

In apropierea cuptoruluij.

Observatie. Nu folosigi f)roduse de curatare abrazive sau

obiecte ascutite de metal pentru curatarea usii de sticla, de-

oarece acestea pot zgéria suprafata, ceea ce poate conduce
la craparea sticlei.

Observatie. Pentru a evita pericolul de electrocutare, asi-
uratli-va de faptul ca aparatul este oprit inainte de a inlocui
ecul.

Curatati capacul aragazului in cazul in care acesta este

murdar. Plita aragazului trebuie sa fie bine racita inainte de

a inchide capacul aragazului. _ _

Pentru curatarea aparatului nu se recomanda folosirea dis-

pozitivelor de curatare cu ajutorul aburilor.
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INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Observatie. Utilizarea aparatului pentru gatit si coacere
produce caldura, umiditate si produse de ardere in'incaperea
In care este instalat. Asigurati-va ca zona bucatariei este bine
ventilata, mai ales cand aparatul este in functiune.

Utilizarea intensiva pe termen lung a aparatului poate
necesita o ventilatie suplimentara, de exemplu cresterea
eficientei ventilatiel mecanice, daca este utilizata, ventilatie
suplimentara pentru a indeparta in siguranta produsele de
ardere in exterior, asigurand in acelasi timp schimbul de aer
in Tncapere.

Consultati un specialist inainte de a instala ventilatie
suplimentara.

Observakile. Aparatul poate fi folosit numai pentru gatit si
coacere. Nu trebuie utilizat in alte scopuri, de exemplu pentru
incalzirea spatiilor.

Acest aparat este destinat functiilor obisnuite intr-un mediu
casnic (de exemplu, gatit) de catre utilizatori neexperti.
Exemple de medii de acasa:

- case si apartamente,

- magazine, birouri si alte locuri de munca similare,

- ferme,

- hoteluri, moteluri si alte facilitati rezidentiale in care
dispozitivul este utilizat de utilizatori neexperti.

Observatie. Daca suprafata placii de sticla este crapata:

- inchideti imediat toate arzatoarele pe gaz, opriti elementele
e}ec’%r!cg de incalzire si deconectati alimentarea cu energie
electrica,

- nu atingeti suprafata dispozitivului,
- nu utilizati dispozitivul.
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INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Aparatul devine fierbinte in timpul utilizarii. Ave-
ti grija sa nu atingeti partile fierbinti din interiorul
cupforului. . .
Nu lasati copiii in apropierea aragazului.
Daca aragazul functioneaza, contactul direct
Ccu acesta poate #)roduce arsuri!
Asigurati-va de faptul ca aparatele de uz cas-
nic, inclusiv cablurile de alimentare, nu ating
suprafata fierbinte a cuptorului sau a plitei, de-
oarece materialul izolator al acestora nu este
de obicei rezistent la temperaturi ridicate.
Nu depozitati mteriale usor inflamabile in ser-
tarul de sub aragay, deoarece acestea se pot
aprinde in timpul functionarii aragazului si exis-
ta pericol de incendiu!
Nu lasati aragazul nesupravegheat atunci cand
prajiti alimente. Uleiul sau grasimile pot lua foc
datorita supraincalzirii sau in cazul in care vor
curgeinfoc. = o
Aveti grija ca lichidele sa nu se reverse in tim-
ul fierberii peste arzator. ) )
n cazul in care aragazul prezinta probleme in
functionare, acestea trebuie remediate numai
de catre un tehnician calificat de la un centru
de service autorizat.
Nu_ deschideti robinetul de gaz sau butelia
inainte de a verifica daca butoanele corespun-
zatoare arzatoarelor sunt inchise.
Nu lasati ca pe arzatoare sa se acumuleze de-
pozite de murdarie sau sa se reverse lichide
peste acestea. In astfel de situatii, curatati su-
prafata arzatoarelor imediat dupa ce acestea
s-au racit. )
Nu asezati recipientele direct pe arzator.
Nu asezati recipiente mai grele de 10 kg pe su-
portul de desupra arzatorului. Greutatea totala
a recipientelor asezate pe suportul de deasu-
pra arzatoarelor nu trebuie sa depaseasca 40

de kg.

Nu Igviti butoanele si arzatoarele.

Nu asezati pe usa cuptorului recipiente a caror
reutate sa fie mai mare de 15 kg .
rice verificare sau_reparatie a aparatului tre-

buie realizata numai de catre un tehnician cali-

ficat de la un centru de service autorizat. )

Nu deschideti butoanele aragazului daca aveti

deja in mana un bat de chibrit aprins sau o bri-

cheta aprinsa. . .

{\lu stingeti flacara arzatorului sufland in aceas-

a.

Curatati capacul aragazului in cazul in care
acesta este murdar. Plita aragazului trebuie sa
fie bine racita inainte de a inchide capacul ara-
?azulw. ) . . .

n cazul in care capacul este din sticla, exista
pericolul ca acesta sa se fisureze daca este
supraincalzit. Inchideti toate arzatoarele inainte
de a inchide capacul de sticla.

Nu modificati aragazul pentru a il adapta la alte
tupuri de gaz, pentru a il amplasa intr-o alta lo-
catie sau pentru a il alimenta de la un alt tip
de sursa de alimentare. Astfel de operatiuni
trebuie efectuate numai de catre instalatori sau
electricieni autorizati.

Nu utilizati agenti duri de curatare sau obiecte
metalice ascutite pentru a curata usa, deoarece
se poate zgaria suprafata acesteia, iar geamul
se va fisura.

Nu permiteti copiilor sau persoanelor neinstrui-
te sa utilizeze acest aparat.
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IN CAZUL IN CARE VI SE PARE CA SUNT
SCURGERI DE GAZE, VA RECOMANDAM SA

NU:

Aprindeti chibrituri, fumati, aprindeti lumina,
apasati soneria, utilizati alte dispozitive electri-
ce sau mecanice care pot provoca scanteie. In
astfel de situatii, inchideti imediat butelia sau
robinetul de la conducta de aliemntare cu gaze,
aerisiti incaperea si contactati o persoana au-
torizata care poate identifica de unde provine
scurgerea de gaze.

In cazul producerii unui incident provocat de o
defectiune tehnica, scoateti stecherul cablului
de alimentare din priza si apelati la un centru
de service autorizat pentru a fi reparat.

Nu legati antene (ex. antena de la aparatul ra-
dio) la teava de gaze. .

In cazul in care scurgerea de gaze provine de
la teava de gaze si se produce scanteie, inchi-
deti imediat robinetul tevii de gaze. )

In cazul in care scurgerea de gaze provine de
la butelie si se produce scanteie: aruncati ime-
diat o patura uda peste butelie si inchideti bu-
telia de la robinet. Dupa ce se raceste, scoateti
butelia afara. Nu utilizati butelii deteriorate. .
Daca nu veti utiliza aragazul Fentru o perioa-
da mai lunga de timp, inchideti robinetul de la
teava de alimentare cu ?aze; daca utilizati o
butelie, inchideti robinetul buteliei dupa fiecare
utilizare. . . .
Nu curatati aragazul cu ajutorul unui echipa-
ment pe baza de abur. R o )
Instalatia trebuie utilizata doar in conditii casni-
ce.Utilizarea necorespunzatoare (de exemplu
pentru incélzirea incaperilor) poate fi periculoa-
sa.



DESCRIEREA APARATULUI

1a

1 Buton pentru controlul temperaturii )

2 Buton pentru selectarea functiei cuptorului

3,4, 5, 6 Butoane pentru controlul gazului in
arzatoare .

7  Semnal reglare temperatura luminat L

8 Semnal utilizare luminat R

9  Maner usa cuptor

10 Sertar

11 Arzator mare

12 Arzator mediu

13 Arzator auxiliar

14 Arzator mediu )
15 Programator electronic

1b

1 Buton pentru controlul temperaturii .

2 Butoanentru selectarea functiei cuptorului

3, 4, 5, 6 Butoane pentru controlul gazului in
arzatoare )

7 Semnal reglare temperatura luminat L

8 Semnal utilizare luminat R

9  Maner usa cuptor

10 Sertar

11 Plita ceramica 12/21 cm

12 Plita ceramica 14,5 cm

13 Arzator auxiliar

14 Arzator mediu )

15 Programator electronic

*optional

2f- incalzire

a- Supapa siguranta arzator*
b- Aprindere piezoelectrica*

echipament:

3a Tava de coacere*

3b Gratar sarma nichelata
3c Tava de prajire*

3d Prajire*

3z Blocada

29



INSTALARE

Aceste instructiuni se adreseaza unui instalator
specializat care va realiza instalarea aragazului.
Aceste instructiuni sunt oferite pentru ca instalarea
si operatiunile de intretinere sa se realizeze in cele
mai bune conditii.

® [lepen ycraHoBkoW cneayeT ybeanTbCs, COOT-
BETCTBYIOT N MECTHbIE YCIOBUS CHabxeHus
(BMA rasa u ero AaBrieHWe) xapakTepucTkam
obopynoBaHusi.

® Pexu1M yCTaHOBKM 3TOro obopyaoBaHusi npes-

CTaBIIeH Ha 3aBOACKON Tabnnyke.
310 obopyaoBaHME He MOAKIYaeTCs K OTBO-
AHbIM KaHanam rasoobpasHbix oTxofoB. OHO
HOMKHO ObITb YCTAHOBMIEHO W MOAKIIOYEHO B
COOTBETCTBUN C AEWCTBYIOLLMMU YCTaHOBOY-
HbiMK npaBunamu. OcobeHHO criegyeT yYyecTb
COOTBETCTBYIOLUME TpeboBaHus, Kacawolmecs
BEHTUNALMNN.
Instalarea aragazului
® |n bucatarie nu trebuie sa existe umezeala si
trebuie sa fie bine aerisita.
® Incaperea trebuie sa fie echipata cu un sistem
de ventilatie pentru a evacua fumul produs.
Acest sistem poate fi compus dintr-un ventila-
tor sau o hota. Hota trebuie sa fie instalata in
functie de instructiunile producatorului. Apara-
tul trebuie sa fie instalat in asa fel incat sa fie
accesibile toate elementele de control.
Incapere trebuie sa asigure necesarul de aer
care sa permita combustia gazului. Necesarul
de aer este de minimum Zm3/h pentru 1Kw
pentru un arzator. Necesarul de aer poate fi
asigurat din exterior, prin intermediul unui tub
cu diametrul de 100cm2 sau in mod indirect,
din incaperile alaturate care sunt prevazute cu
conducte de ventilatie conectate la exterior.
In cazul in care aparatul va fi utilizat o perioada
mai mare de timp, va fi nevoie sa dechideti fe-
reastra, pentru a imbunatati ventilatia, .
In ceea ce proveste protectia suprafetelor in-
conjuratoare la supraincalzire, aragazul pe gaz
este un aparat din clasa X si poate fi incorporat
in mobilier numai pana la nivelul plitei cu ar-
zatoare, circa 850 mm de la nivelul pardoselii.
Nu este permisa incorporarea peste acset ni-
vel. Invelisul sau furnirul utilizat trebuie sa fie
aplicat cu un adeziv termorezistent (100°C).
Acest lucru va preveni deformarea suprafetei
sau detasarea invelisului. Daca nu sunteti si-
guri de rezistenta mobilei, lasati un_spatiu de
aproximativ 2 cm in jurul aparatului. Peretele
din spatele aparatului trebuie sa fie rezistent la
temperaturi ridicate. In timpul utilizarii, partea
din spate a aparatului se incalzeste la aproxi-
mativ 50°C peste temperatura ambientala.
Aragazul trebuie sa fie instalat pe o podea dura,
uniforma (nu il asezati pe un suport).
Inainte de a utiliza aragazul, acesta trebuie sa
fie asezat la nivel, lucru important pentru distri-
buirea uniforma a grasimii in tigaie. Ajustati pi-
cioarele aragazului dupa ce ati indepartat ser-
tarul. Distanta de ajustare este de -/+ 5 mm.

Montarea blocadei care protejeaza impotriva
rasturnarii pe o parte a aragazului.*

Blocada este montata pentru a preveni rasturnarea
aragazului Tntr-o parte Datorita blocadei care pro-
tejeaza impotriva aplecarii aragazului. copilul nu ar
trebui sa fie in stare, de ex. sa se urce pe usa cup-
torului si astfel sa cauzeze rasturnarea aragazului.

Puc.3z

Aragaz inalt. 850 mm
=" 60 mm
B =103 mm

Conectarea la gaze

Atentie! . o
Aragazul trebuie conectat numai la tipul de
gaz pentru care a fost realizat. Informatii
referitoare la tipul de gaz la care poate fi
conectat acest aragaz se afla pe P[acuta cu
date tehnice. Conectarea aragazului la teava
de gaz trebuie realizata numai de catre un
instalator autorizat.

Recomandari cu privire la conectarea la
gaze

Instalatorul care va realiza conectarea:

e Trebuie sa fie autorizat

e Trebuie sa cunoasca informatiile de pe placuta
cu date tehnice pentru a stii la ce tip de gaz
poate fi racordat acest aragaz; informatiile de
pe placuta cu date tehnice trebuie comparate cu
conditiile de furnizare a gazelor si cu amplasarea
instalatiei.

e Trebuie sa verifice:

- modul de realizare a ventilatiei in incaperea in
care va fi amplasat aparatul;

- etanseitatea conexiunilor si racordurilor pentru

gaze; ) )
- modul de functionare a aragazului;

- daca sursa de alimentare cu energie electrica
este prevazuta cu impamantare.

*optional
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INSTALARE

Avertizare!

Racordarea aragazului la teava de gaze sau
conectarea la butelie trebuie realizate numai
de catre un instalator autorizat, in conformi-
tate cu regulile referitoare la siguranta.

Racordarea la conducta elastica de otel .

In cazul instalarii aragazului conform "principiilor
pentru clasa 2, subclasa |, pentru racordarea ara-
gazului la instalatia de gaz se recomanda folosirea
exclusiva a unei conducte elastice de otel care co-
respunde normelor in vigoare din tara respectiva.
Racordarea care aduce gazul la aragaz este racord
cu filet G1/2”.

Pentru racordare se vor folosi exclusiv tevi si gar-
nituri de etanseizare corespunzatoare normelor
actual in vigoare. Lungimea maxima a conductei
elastice nu poate depasi 2000 mm. o
Asigurati-va ca racordul nu va face contact cu nicio
parte mobila pe care le-ar putea deteriora.

Racordarea la instalatie cu conducta rigida.
Aragazul are stut cu filet G1/2”. .
Racordarea la instalatia de gaz trebuie facute astfel
pentru a nu crea tensiuni mechanice in niciun punct
al instalatiei si nici pe vreo parte a masinii. )
Folosirea_ momentului excesiv la ingurubare ( mai
mare decat 18 Nm) poate duce la defectarea racor-
darii sau la lipsa ei de etanseitate.

Furtunul de gaze nu trebuie sa atinga ele-
mentele metalice ale scutului din partea din
spate a aragazului.

Avertizare!
La finalul racordarii, instalatorul trebuie sa verifice
etanseitatea racordului, de exemplu cu solutie de
apa cu sapun. " )

u utilizati surse de foc pentru a verifica etanseita-
tea racordului la gaze.

Atentie! ) ) )
Dupa fiecare schimbare a reductorului trebuie sa
realizati revizia tehnica a bucatariei inclusiv a supa-

elor pentru gaz si modul de functionare a siguran-
ei Tmpotriva scurgerilor de gaz.

Avertizare! . o
Desi s-au depus toate eforturile pentru a elimina
bavurile si marginile ascutite din acest dispozitiv,
trebuie sa aveti grija cand il manipulati. o
Va recomandam sa folositi manusi de protectie in
timpul instalarii.

*optional

Conexiuni electrice
(Putere maxim 3,5 I_(W?* )

e Aragazul este realizat pentru a fi conectat la
o sursa de curent alternativ mono fazic (230V
1N~50 H%) si este prevazut cu un cablu de ali-
mentare 3 x 1,5 mm2 cu fir de conectare de
1,5 mm si stecher prevazut cu un contact de
protectie.

e Priza trebuie sa fie prevazuta cu un pin de pro-
tectie si nu trebuie sa fie amplasata deasupra
aragazului. Dupa amplasarea aragazului, priza
trebuie sa fie accesibila utilizatorului.

e [nainte de a conecta aragazul la priza, verificati

urmatoarele: o .

- daca_siguranta si circuitul electric suporta
functionarea aragazului.

- daca sursa de alimentare este prevazuta
cu un sistem de impamantare eficient care
sa corespunda reglementarilor si standar-
delor in vigoare. o

- daca priza este usor accesibila.

Conexiuni electrice (Putere mai mare decat 3,5
kW)*

Conexiuni electrice

Conexiunile electrice trebuie sa fie realizate doar
de o persoana calificata sau de personalul unui
centru de service autorizat. Nu realizati modificari
ale sistemului de alimentare cu energie electrica.

Recomandari )

Aragazul a fost produs pentru a functiona la un
curent alternativ trifazic (400V 3N~50 Hz). Voltajul
este de 230V. Adaptarea aragazului la un curent
monofazic este posibila prin realizarea in caseta de
conectare a madificarilor prezentate in tabelul de
mai jos. Diagrama se afla si pe capacul casetei de
conectare. Tineti minte faptul ca firele de conectare
trebuie sa corespunda tipului de conectare si puterii
aragazului.

Mentiune!

Trebuie de luatin considera%ie necesitatea de conec-
tare a lanfului de protectie [a contactul placii, ce se
indica prin simbolul semn @ . Firele electrice trebuie
sa fie protejate in modul corespunzator si sa aiba
adaugator un intrerupator, ce va permite deconec-
tarea de la retea in situatii exceptionale.

Pina |la conectarea instalatiei la reteaua electrica,
trebuie de luat cunostinta cu mforma?a indicata pe
panoul din uzina si schema de conectare

Men%iune!

Electricul este oblicat sa elibereze utilizatorului
“cererea de conectare a instalatiei la reteaua elec-
trica” (anexa la talonul de garantie). Conectarea
instalatiei prin alte metode, poate duce la defectarea
acesteia.

des.4b
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INSTALARE

Adaptarea aragazului la un alt tip de gaze

Aceasta operatiune trebuie efectuata numai de ca-
tre un instalator autorizat.

In cazul in care aragazul trebuie alimentat cu tip de
?az decat cel pentru care a fost setat din fabrica-
ie, adica G20 20 mbar, duzele arzatoarlor trebuie

schimbate si trebuie realizat reglajul flacarii.

In vederea adaptarii _ara?razului la un tip de gaz diferit,
trebuie sa procedati astfel: B

e schimbati duzele (vezi tabelul de mai jos)

e reglati flacara ,economica”.

Atentie! )

Aragazurile furnizate sunt prevazute cu arzatoare
adaptate din fabricatie pentru a fi racordate la tipul
de gaz care este mentionat pe placuta cu date teh-
nice si certificatul de garantie.

Arzator de tip Defendi (conform marcaju- Tip gaz
lui ,,DEFENDl" pe corpul arZétOFUlUi) G20 2E 20 mbar G30 3B/P 30mbar

Diametrul duzei mm 0,77 0,50

Suplimentar Sarcina termica KW 1,00 1,00
Consumul de gaz g/h - 73
Diametrul duzei mm 0,97 0,65

Mijloci

joci Sarcin termica KW 1,75 175

Consumul de gaz g/h - 127
Diametrul duzei mm 1,29 0,87

mare
Sarcina termica kW 3,00 3,00
Consumul de gaz g/h - 218

Flacara arzator

Modificare de la gaz lichid la
gaz natural

Modificare de la gaz natural la
gaz lichid

Puternica

1. Modificati duza arzatorului in
functie de tabelele de mai sus.

1. Modificati duza arzatorului in
functie de tabelele de mai sus.

Economica

2.Desurubati usor surubul de
reglare si reglati intensitatea

2.Insurubati usor _surubul de
reglare pana si verificati intensi-

flacarii.

tatea flacarii.

Pentru a realiza reglajele, trebuie sa scoateti butoanele.

Pentru suprafata arzatoarelor nu este necesara re-
glarea aerului primar. O flacara corecta se distinge
prin conuri de culoare verde si albastra. In cazul'in
care flacara este mica si slaba sau lunga, de culoa-
re galbena si fumega, inseamna ca gazul nu este
de calitate corespunzatoare si arzatorul este dete-
riorat sau murdar.

Pentru a verifica flacara, incalziti circa 10 minute ar-
zatorul la intensitate puternica si apoi rotiti supapa
arzatorului in pozitia economic. Flacara nu trebuie
sa se stinga sau sa palpaie prin duza.

des.5a - Schimbarea duzei — desurubati duza cu o
cheie speciala nr. 7 si inlocuiti-o cu 0 duza noua, in
functie de tipul de gaz (vezi tabelul)

Atentie! .

Adaptarea aparatului pentru racordare la un
alt tip de gaz, diferit de cel indicat pe placuta
cu date tehnice, trebuie realizata numai de
catre un instalator autorizat.

Alimentarea arzatoarelor cu gaz se realizeaza prin
deschiderea si setarea butoanelor normale, fig.A.
La cuptoarele cu dispozitiv de siguranta, este utilizat
un buton cu supapa de siguranta, fig. B. Butoanele
trebuie reglate in timp ce arzatorul este deschis si
flacara este setata in pozitia economica, utilizand o
surubelnia de 2,5 mm.

des.5b - Buton Copreci
des.5c - Buton Copreci

Atentie! ) o )
Dupa finalizarea reglajelor, lipiti o eticheta
e care sa fie indicat fipul de gaz la care a
ost adaptat aragazul.
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UTILIZARE

Inainte de prima utilizare -
e Indepartati ambalajul, goliti sertarul, curatati in-
teriorul cuptorului si plita )

e Dezlipiti usor atichetele de pe usa cuptorului. In
cazul in care raman urme vizibile pe geam, in-
calziti usor cuptorul si aplicati pe zona respec-
tiva spray pentru curatarea geamurilor, apoi
stergeti cu un material textil moale.

e Scoateti si spalati accesoriile cuptorului
cu apa calda si detergent lichid.

e Porniti ventilatorul sau deschideti o fereastra.

e Incalziti cuptorul (la o temperatura de 250°C
timp de aproximativ 30 min), indepartati petele
si spalati cu atentie ) . o

e \a ru_g[;am sa respectati cu strictete instructiunile
de utilizare ale acestui aparat.

Atentie!

Pentru cuptoarele prevazute cu programator
electronic, timpul “0:00” va incepe sa clipeas-
ca pe afisaj, deasupra conectarii la sursa de
alimentare.

Programatorul trebuie sa fie setat in functie de
timpul curent. (Vezi Programator electronic).
In cazul in care timpul curent nu este setat,
utilizarea cuptorului nu este posibila.

Atentie! )

Programatorul electronic Ts este prevazut
cu senzori electronici care sunt activati prin
atingerea sau apasarea surpafetei cu senzori
pentru cel putin o secunda.Fiecare reactie a
senzorului este confirmata prin intermediul
unui semnal sonor. Pastrati intotdeauna
suprafata senzorului curata.

Atentie! ) . o
Camera cuptorului trebuie spalata numai prin
folosirea apei calde cu adaos de detergent

pentru spalarea vaselor.

Timer mecanic M*

Timer-ul nu comanda functionarea aragazului.
Acesta este un semnalizator Sonor care_ne reamin-
te?te ca trebuie realizate scurte activitati culinare.
Intervalul timpului care poate fi setat este de la 0
pana la 60 minute.

des.6a

Atentie. ) ) ) )
In ceea ce priveste intervalul setat intre 0 si 10 mi-
nute, butonul timer-ului trebuie mai intai rotit 90° si
apoi poate fi setat la timpul de functionare dorit.

Timer mecanic Ms*

Timer-ul este destinat pentru comandarea func%i-
onarii cuptorului. Poate fi setat in intervalul de la
0 pana la 120 de minute. Dupa scurgerea timpului
setat veti auzi un semnal sonor si cuptorul se va
opri automat. ) L

Programare - butonul trebuie rotit in directia migca-
rii acelor de ceasornic si trebuie setat timpul dorit.

des.6b

In cazul in care butonul se afla in pozitia ,0” cupto-
rul nu va functiona. o .

Daca nu doritl sa folositi functia timer, atunci buto-
nul trebuie setat Tn pozifia @,

des.6¢c

Atentie. . . N .

In ceea ce rlve?_te intervalul setat intre 0 si 10

minute, butonul timer-ului trebuie mai intai rotit

30° _%i apoi poate fi setat la timpul de functionare
ori

Utilizarea arzatoarelor
Alegerea recipientelor

Va atragem atentia ca diametrul bazei recipientului
trebule Sa fie Intotdeauna mal mare decat coroana
arzatorului, Dimensiunile recomandate pentru diametry
trebuie sa fie de 2,5 sau 3 ort mai mari decat diametrul
arzatorului, astfel: - ) o _
e Pentru arzatorul auxiliar — diametrul recipientului
trebuie sa fie cuprins intre 90 si 150 mm,
e Pentru arzatorul mediu — diametrul recipientului
trebuie sa fie cuprins intre 160 si 220 mm, .
e Pentru arzatorul mare — diametrul recipientului
trebuie sa fie cuprins intre 200 si 240 mm, iar
inaltimea recipientului nu trebuie sa fie mai mare
decat diametrul sau.

des.6d:
a - Gresit
b - Corect

Butoanele pentru controlul arzatoarelor

des.6e:

a - Pozitie ,inchis”

b - Pozitie ,flacara economica”
¢ - Pozitie ,flacara puternica”

Aprindere normala y- ()

e Aprindeti un bat de chibrit »
e Apasati butonul si rotiti-| catre stanga, la pozitia
Jflacara puternjca” &

e Apropiati chibritul aprins de arzator "
e Setati intensitatea flacarii (de exemplu, la pozitia
-economic” &). o
e Inchideti arzatorul la finalul prepararii, prin rotirea
butonului catre dreapta (in pozitia inchis ®).

Butonul pentru aprindere )
e Apasati butonul pentru aprindere, marcat cu
simbolul , o
e Apasati butonul corespunzator arzatorului si
rotiti- la pozltla Jflacara
uternica”, )
° entineti butonul apasat pana cand se aprinde
arzatorul. - )
° ?etatl intensitatea flacarii (se exemplu, economic

e Inchideti arzatorul la finalul prepararii, prin rotirea
butonului catre dreapta (in pozitia inchis ®).

Aprindere automata*

° Af)asati butonul si ro‘iti-l catre stanga, im pozitia
Jflacara puternica” )

e Mentineti butonul apasat pana cand se aprinde
arzatorul. o ) )

e Dupa aprinderea arzatorului, eliberati butonul si
setati intensitatea flacarii.

Atentie! .
La aragazurile prevazute cu supapa de si-
guranta la arzator, mentineti apasat butonul
pentru aprindere timp de 10 secunde, in
pozitia ,flacara puternica” pentru a activa
dispozitivul de siguranta.

*optional
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UTILIZARE

Selectarea intensitatii flacarii
Un arzator reglat corect are flacara de culoare albas-

tru deschis, cu conuri interioare vizibile. Selectarea

intensitatii flacarii depinde de pozitia la care a fist

setat butonul corespunzator butonului respectiv:

MOMOXEHNSA PYHKN KOHGOPKK:

[ ] {(arzator inchis (alimentarea cu gaze este opri-
a).

In functie de necesitati, intensitatea flacarii poate fi

reglata in permanenta.

CpabaTbiBaHue ra3-KOHTpons:

des.6f
a - HenpaBWIbHO
b - npaBunbHO

Atentie! ) " .
Nu reglati flacara intre pozitia ® si flacara
puternica @ .

Utilizarea supapei de protectie a arzatorului*

Unele modele sunt prevazute cu un sistem automat

care intrerupe alimentarea cu gaz a arzatorului in

momentul in care flacara dispare. .

Acesta este un sistem de protectie impotriva scur-

%e_rglor de gaze, in cazul in care flacara se stinge.
tilizatorul trebuie sa intervina pentru a reaprinde

arzatorul.

flacara puternica .
flacara redusa (,flacara economica”)

Controlarea zonelor de preparare de pe plita
ceramica*

Alegerea recipientelor ) )
Alegeti un recipient cu diametrul bazei cel putin
la fel de mare ca si zona de preparare. Pentru
friptura exista o zona speciala de 170 x 265. Nu
utilizati recipiente cu baza concava sau convexa.
Tineti minte intotdeauna sa acoperiti recipientele
cu capac. Va recomandam sa utilizati recipiente
cu baza groasa, uniforma. In cazul in care zonele
de pregarare sau recipientele sunt murdare, este
imposibil sa va folositi de toata caldura.

Selectarea nivelului de caldura*

Zonele de preparare au diferite niveluri de caldura.
Nivelul poate fi ajustat treptat, prin rotirea butonu-
lui corespunzator catre dreapta sau catre stanga.
Butonul este incorporat in panoul de control,
pentru a-l selecta trebuie sa: .

- impingeti usor apoi sa il eliberati;

- setati pozitia corecta.

Semnele de pe marginea butonului indica diferite
niveluri atinse de zonele de preparare.

® MIN. Incalzire ) )

Preparare lenta, fierbere inabusita a legumelor
Supe, recipiente mai mari

Frigere lenta

Gratar, peste . . .
MAX Incalzire rapida, preparare rapida, frigere
Oprire

des.6g
Comutarea pe zona de preparare mai mare

Important!Porniti doar o zona de preparare cu ajuto-
rul butonului rotindu-I in sensul acelor de ceasornic.
Daca rotiti butonul in celalalt sens in puteti avaria.*

Des.6n

*optional

Inintervalul 0 ® 1 @ 2@ 3 albutonului zona
interna de gatit functioneaza si cantitatea de caldu-
ré furnizata vasului poate fi reglata fara probleme.
Rotjn&ﬁwutonul pentru o clipa pana in pozitia mar-
cata (L), se va activa zona de gatit exterioard. Din
acest moment se poate regla cantitatea de caldura
livrata catre vas de ambele zone de gatit (interna
si externa), setdnd butonul in pozitia de incalzire
doritidela,0® 1@ 2@ 3" Comutatorulintern
va opri aceste campuri numai dupa ce rotiti butonul
in pozitia 0.

Indicator pentru zona de preparare

Daca temperatura zonei de preparare depaseste
50°C, acest lucru este semnalizat de un indicator
ce se va aprinde pentru zona respectiva.

Atunci cand indicatorul de caldura se aprinde, acesta
?veg_tlzt_eaza utilizatorul asupra zonelor de preparare
ierbinti.

Timp de 5 — 10 minute dupa oprirea zonelor de
PreFarare, veti avea caldura remanenta ce poate
i utilizata de exemplu pentru a incalzi sau pentru
pastra alimentele calde fara a porni o alta zona de
preparare.

Des. 60 - Indicator zona preparare
des.6i

Atentie! .
In cazul modelelor ce nu au gratar, pozitia
nu se afla pe buton.

Pozitii posibile ale butoanelor

A, Lumina cuptor separata

Prin setarea butonului in aceas-
ta pozitie, lumina din interiorul cupto-
rului este pornita. Utilizati, de exemplu,
cand doriti sa curatati interiorul cuptorului.

Elementul de incalzire superior si cel
inferior sunt pornite

100-250 Termostatul permite utilizatorului sa seteze
°Cc temperatura la o valoare cuprinsa 100°C si
250°C. Utilizati pentru coacere.
~vw) Gratarul pornit

Atunci cand butonul este setat pe aceas-
ta pozitie permite rumenirea alimentelor
pe gratar sau pe rotisor.

Elementul de incalzire superior pornit
Atunci cand butonul este setat pe aceasta
pozitie, cuptorul este incalzit cu ajutorul
elementului de incalzire superior. Acesta
este utilizat de exemplu pentru coacere
finala de su.

Elementul de incalzire inferior pornit. Atunci
cand butonul este setat pe aceasta pozitie,
cuptorul este incalzit cu ajutorul elementului de
incalzire inferior. Acesta esteutilizat de exemplu
pentru coacere finala de jos.

Pornirea si oprirea cuptorului

Pentru a porni cuptorul trebuie sa:

e setati conditille de functionare pentru cuptor,
temperatura si modul de incalzire.

e Setati butonul pe pozitia dorita rotindu-l spre
dreapta.

des.6z
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UTILIZARE

Pornirea cuptorului este semnalizata prin aprinderea
celor doua diode de control, diodele functionarii de
control (de pornire) a aragazului R si a diodei de
control a termo-regulatorului L. Dioda de control
care lumineaza R semnalizeaza ca, cuptorul se
afla in stare de functionare. Stingerea diodei de
control L semnalizeaza ca, cuptorul a atins tem-
peratura setata. In cazul in care retetele culinare
recomanda introducerea mancarurilor_in cuptor
incalzit, acest lucru trebuie realizat dupa ce dioda
de control s-a stins pentru i)_rima data L. In timpul
functionarii cuptorului dioda L se va aprinde si se va
stln?e periodic (mentinerea temperaturii in interiorul
cuptorului). Dioda de control R poate, de asemenea,
sa fie aprinsa atunci cand butonul se afla in pozitia
,luminare cuptor”. . .
Oprirea cuptorului — pentru a opri cuptorul, setati
butonul in pozitia “0”, rotind spre dreapta. Lumina
se va stinge.

Cuptor cu convectie naturala

conventional) . . .
Cuptorul poate fi incalzit cu ajutorul elementului de
incalzire superior si inferior, precum si cu ajutorul
gratarului. Utilizarea cuptoruluj este controlata cu
ajutorul butonului Bentru functii — pentru a seta o
functie anume trebuie sa rotiti butonul in pozitia
selectata,

des.6j

precum si butonul pentru reglarea temperaturii —
entru a seta 0 anumita functie trebuie sa rotiti
utonul in pozitia selectata. - Puc. 6k

Cuptorul poate fi %prit prin setarea ambelor butoane
in pozitia , "/ ,0".

Posibile setari ale butonului pentru functiile
cuptorului

A, Lumina pentru cuptor separata »
Daca setati butonul in aceasta pozitie, va
fi aprinsa lumina in interiorul cuptorului, de
exemplu atunci cand

spalati interiorul acestuia.

Gratarul pornit "
Setarea butonului in aceasta pozitie per-
mite rumenirea alimentelor pe gratar.

Element de incalzire superior pornit
Setarea butonului in aceasta pozitie
permite cuptorului sa fie incalzit doar cu
ajutorul elementului de incalzire superior
pornit, deexemplu pentru coacerea finala
de sus.

Elementul de incalzire inferior pornit
Atunci cand butonul este setat in aceasta
[)ozme, cuptorul este incalzit doar cu aju-
orul elementului de incalzire inferior,de
exemplu pentru coacerea finala de jos.

Elementul superior si cel inferior
ornite

etarea butonului in_aceasta pozitie
permite cuptorului sa fie incalzit in mod
conventional.

des.6z

Pornirea cuptorului este semnalizata prin aprinderea
celor doua diode de control, diodele functionarii de
control (de pornire) a aragazului R si a diodei de
control a termo-regulatorului L . Dioda de control
care lumineaza R semnalizeaza ca, cuptorul se
afla in stare de functionare. Stingerea diodei de
control L semnalizeaza ca, cuptorul a atins tem-
peratura setata. In cazul in care retetele culinare

recomanda introducerea mancarurilor_in cuptor
incalzit, acest lucru trebuie realizat dupa ce dioda
de control s-a stins pentru Rrima data L. In timpul
functionarii cuptoruluj dioda L se va aprinde si se va
stln?e periodic (mentinerea temperaturii in interiorul
cuptorului). Dioda de control R poate, de asemenea,
sa fie aprinsa atunci cand butonul se afla in pozitia
Jluminare cuptor”.

Cuptor cu circulare automata a aerului (functio-
nare cu ventilator)

Cuptorul poate fi incalzit cu ajutorul elementului de
incalzire superior si inferior, precum si cu ajutorul
gratarului. Utilizarea cuptorului este controlata cu
ajutorul butonului gentru functii — pentru a seta o
functie anume trebuie sa rotiti butonul in pozitia
selectata,

des.6l

recum si butonul pentru reglarea temperaturii — pen-
tru a seta o anumita functie trebuie sa rotiti butonul
in pozitia selectata.

des.6k

Cuptorul poate fi oprit prin setarea ambelor butoane
in pozitia , @”/,0”

Atentie!

Atunci cand selectati orice functie de in-
calzire (pornirea unui element de incalzire,
etc.) cuptorul va fi pornit dupa ce a fost
setata temperatura cu ajutorul butonului de
reglare a temperaturii.

Posibile setari ale butonului pentru
functiile cuptorului

Lumina pentru cuptor separata

Daca setati butonul in aceasta pozitie, va
fi aprinsa lumina in interiorul cuptorului, de
exemplu atunci cand

spalati interiorul acestuia.

Incalzire rapida

Este pornit dispozitivul de incalzire superior,
préjitorul si ventilatorul. Este folosit pentru
Incalzirea preliminara a cuptorului.

Dezghetare
Este pornit numai ventilatorul, fara a fi
folosite dispozitivele de incalzire.

0
@
]
o1

Ventilator si gratar combinat pornit
Atunci cand butonul este setat pe aceasta
pozitie, cuptorul activeaza functia gratar
combinat si ventilator. Aceasta_functie
accelereaza procesul de prajire siimbuna-
tateste gustul alimentelor. Utilizati gratarul
cu usa cuptorului inchisa.

AYAAA'AN
—

Gratar combinat (gratar si element de
incalzire superior

Atunci cand este selectata aceasta func-
tie, este permisa rumenirea alimentelor
cu ajutorul gratarului si a elementului de
incalzire superior. Aceasta functie permite
setarea unei temperaturi mai ridicate in
partea superioara a suprafetei de prepa-
rare, rumenind mai bine si pe o suprafata
mai mare.

35



UTILIZARE

Gratarul pornit »
Setarea butonului in aceasta pozitie per-
mite rumenirea alimentelor pe gratar.

Elementul de incalzire inferior pornit
Atunci cand butonul este setat in aceasta
pozitie, cuptorul este incalzit doar cu ajutorul
elementului de incalzire inferior,de exemplu
pentru coacerea finala de jos.

Elementul superior si cel inferior por-
nite

Setarea butonului in_aceasta pozitie
permite cuptorului sa fie incalzit in mod
conventional.

Ventilatorul, elementul de incalzire
superior si cel inferior pornite
Setarea butonului in aceasta pozitie este
utila pentru coacerea prajiturilor. Cuptor
conventional cu ventilator.

A

des.6z

Pornirea cuptorului este semnalizata prin aprinderea
celor doua diode de control, diodele functionarii de
control (de pornire) a aragazului R si a diodei de
control a termo-regulatorului L. Dioda de control
care lumineaza R semnalizeaza ca, cuptorul se
afla in stare de functionare. Stingerea diodei de
control L semnalizeaza ca, cuptorul a atins tem-
peratura setata. In cazul Tn care retetele culinare
recomanda introducerea mancarurilor_in cuptor
incalzit, acest lucru trebuie realizat dupa ce dioda
de control s-a stins pentru prima data L. In timpul
functionarii cuptorului dioda L se va aprinde si se va
stln?e periodic (mentinerea temperaturii in interiorul
cuptorului). Dioda de control R poate, de asemenea,
sa fie aprinsa atunci cand butonul se afla in pozitia
Jluminare cuptor”.

Cuptor cu circulare automata a aerului (include
un ventilator si un element de incalzire cu
ventilator ultra)

Cuptorul poate fi incalzit cu ajutorul elementului
de incalzire inferior si cel superior, gratarului si al
elementului de incalzire cu ultra ventilator. Utilizarea
cuptorului este controlata cu ajutorul butonului pentru
functii — pentru a seta o anumita functie, trebuie sa
rotiti butonul in pozitia selectata,

des.6m

si butonul pentru reglarea temperaturii — pentru a
seta 0 anumita functie, trebuie sa rotiti butonul in
pozitia selectata.

des.6k

*optional

Cuptorul poate fi oprit prin setarea ambelor butoane
in pozitia , @”/,0".

Atentie!

Atunci cand selectati o functie de incalzire
(pornirea unui radiator, etc.), cuptorul va fi por-
nit doar dupa ce a fost setata temperatura.

Posibile setari ale butonului pentru
functiile cuptorului

Lumina pentru cuptor separata "
Daca setati butonul in aceasta pozitie, va
fi aprinsa lumina in interiorul cuptorului, de
exemplu atunci cand

spalati interiorul acestuia.

0
Incélzire rapida o _
222 Este pornit dispozitivul de incalzire superior,
6
6

préjitorul si ventilatorul. Este folosit pentru
Incalzirea preliminara a cuptorului.

Dezghetare . . .
4| Este pornit numai ventilatorul, fara a fi
folosite dispozitivele de incalzire.

XL

Ventilator si gratar combinat pornit
Atunci cand butonul este setat pe aceasta
pozitie, cuptorul activeaza functia gratar
combinat si ventilator. Aceasta_functie
accelereaza procesul de prajire siimbuna-
tateste gustul alimentelor. Utilizati gratarul
cu usa cuptorului inchisa.

Py

Gratar combinat (gratar si element de
incalzire superior

Atunci cand este selectata aceasta func-
tie, este permisa rumenirea alimentelor
cu ajutorul gratarului si a elementului de
incalzire superior. Aceasta functie permite
setarea unei temperaturi mai ridicate in
partea superioara a suprafetei de prepa-
rare, rumenind mai bine si pe o suprafata
mai mare.

Gratarul pornit "
Setarea butonului in aceasta pozitie per-
mite rumenirea alimentelor pe gratar.

Elementul de incalzire inferior pornit
Atunci cand butonul este setat in aceasta
ozitie, cuptorul este incalzit doar cu aju-
orul elementului de incalzire inferior,de
exemplu pentru coacerea finala de jos.

Elementul superior si cel inferior
ornite

etarea butonului in_aceasta pozitie
permite cuptorului sa fie incalzit in mod
conventional.
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UTILIZARE

Termo-circula}ia pornita
Fixarea butonului in pozitia ,termo-circula-
tia pornita”’permite incalzirea cuptorului in
mod for%at cu ajutorul termo-ventilatorului
care este amplasat in partea centrala a
eretelui din spate a camerei cuptorului.
n com_ﬁ)_aratle cu, cuptorul conventional
sunt utilizaté temperaturi de coacere mai
oase.

olosirea acestei metode de incalzire
permite distribuirea uniforma a caldurii
de jur imprejurul felului de méancare care
este in cuptor.

Ventilatorul, elementul de incalzire
superior si cel inferior pornite
Setarea butonului in aceasta pozitie este
utila pentru coacerea prajiturilor. Cuptor
conventional cu ventilator.

EN

Termo-circulatia i rezistenta inferioara
f)ornlte N . R
n cazul in care butonul se gaseste in
aceasta pozitie, cuptorul realizeaza functia
termo-circulatiei si este J)ornlté rezistenta
inferioara ceea ce conduce la cresterea
temperaturii in partea de jos a produsului
care este copt. O cantitate mai mare de
energie termica furnizata in parteade jos a
produsului copt, prajituri umede, pizza.

8

des.6z

Pornirea cuptorului este semnalizata prin aprinderea
celor doua diode de control, diodele functionarii de
control (de pornire) a aragazului R si a diodei de
control a termo-regulatorului L . Dioda de control
care lumineaza R semnalizeaza ca, cuptorul se
afla in stare de functionare. Stingerea diodei de
control L semnalizeaza ca, cuptorul a atins tem-
peratura setata. In cazul Tn care retetele culinare
recomanda introducerea mancarurilor_in cuptor
incalzit, acest lucru trebuie realizat dupa ce dioda
de control s-a stins pentru prima data L. In timpul
functionarii cuptorului dioda L se va aprinde si se va
stln?e periodic (mentinerea temperaturii in interiorul
cuptorului). Dioda de control R poate, de asemenea,
sa fie aprinsa atunci cand butonul se afla in pozitia
Jluminare cuptor”.

Utilizarea gratarului*

Procesul de frigere se realizeaza cu ajutorul razelor
infrarosii emise asupra recipientului de catre elemen-
tul de incalzire incandescent al gratarului.

Pentru a porni gratarul trebuie sa:

e Setati butonul pentru functii pe pozitia marcata
cu.

e Incalziti cuptorul aproximativ 5 minute (cu usa
cuptorului inchisa). o

e Introduceti tava pe nivelul potrivit de preparare,
iar daca frigeti pe gratar introduceti pe nivelul
urmator inferior o tava colectoare (sub gratar).

e Inchideti usa cuptorului.

*optional

Pentru frigerea cu ajutorul functiei si a grataru-
lui combinat, temperatura trebuie sa fie setata
e 250°C, insa functia gratar cu ventilator
dret%glc? (s:a fie setata la o temperatura maxima
e o .”

Atentie! L
Prajirea se face cu usa cuptorului inchisa.
Cand se utilizeaza functia de prajire ele-
mentele cuptorului pot fi fierbinti.” Reco-
mandam sa nu permiteti accesul copiilor in
apropierea cuptorului.

Utilizarea rotisorului*

Rotisorul este folosit pentru rotirea mancarii in timpul
gatirii. Este indicat pentru pentru pui, kebab, carnati,
etc. La utilizarea rezistentei superioare impreund cu
rezistenta grill.Rotisorul se poate opri intamplator
sau schimba rotatia. Aceasta nu influenteaza func-
tionarea cuptorului si calitatea frigerii.

Pentru a fl)re ara mancarea ;

e punell tepusa il aS|gura[|i-o cu furca )
e inserati cadrul 4 la nivelul , lll , al cuptorului
e amplasati tepusa pe cadrul

e Inchideti usa cuptorului.

des.6y
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PREPARAREA IN CUPTOR - SFATURI PRACTICE

Coacere

Va recomandam sa utilizati tavile furnizate im-

reuna cu cuptor.

uteti utiliza si alte recipiente ce trebuie sa fie
asezate pe raftul de uscare; este recomandabil
sa utilizati tavi de culoare neagra, deoarece sunt
mai bune conductoare de caldura si scurteaza
timpul de preparare.
Tavile cu suprafete lucioase nu sunt recoman-
date atunci cand utilizati metoda conventionala
de incalzire (arzator superior si inferior). Partea
inferioara a praJll_turn_ vafiarsa.
Atunci cand utilizati functia ventilator ultra, nu
este nevoie sa incalziti in prealabil cuptorul,
pentru alte tipuri de incalzire trebuie sa incalziti
cuptorul inainte de a introduce prajitura.
Inainte de a scoate prajitura din cuptor, verificati
daca este coapta, cu ajutorul unui betisor din
lemn (daca prajitura este gata, batul trebuie sa
fie)uscat si curat dupa ce a fost scos din prajitu-
ra).
Dupa ce ati oprit cuptorul este recomandabil sa
lasati pragltura in interior timp de 5 min.
Temperatura utilizata in modul ventilator ultra
este cu aproximativ 20 — 30 grade mai mica
decat in cazul prepararii normale (atunci cand
utilizati elementul de incalzire superior si cel
inferior). o
Parametri de coacere oferiti in Tabelul sunt
aproximativi si pot fi corectati bazandu-va pe
propriile experiente si preferinte.

Daca informatiile oferite in retete difera consi-
derabil de valorile incluse in acest manual de
utilizare, respectati instructiunile din manual.

Rumenirea carnii

Puteti prepara bucati de carne mai mari de 1
kg in cuptor, insa cele mici pot fi preparate pe
arzatorul cu gaz. ) )
Utilizati recipiente termorezistente atunci cand
preparati carne in cuptor, cu manere ce sunt de
asemenea rezistente la temperaturi ridicate.
Atunci cand preparati carne pe raftul de uscare
sau pe gratar, va recomandam sa asezati pe cel
mai coborat nivel o tava cu apa.

Este recomandabil sa intoarceti carnea cel putin
o data in timpul prepararii si sa o ungeti cu sucul
acesteia sau cu apa fierbinte cu sare — nu turnati
apa rece pe carne.

Cuptor cu convectie naturala (conventional)

Tipul Functia Temperatura Nivelul Timpul [min]
produsului care cuptorului
va fi copt _ °C €9 4N
felului de | | ' \\/
= 0 160 - 200 2-3 30- 50
D 0 220 - 240 3 10-15
<< O 210 - 220 2 45-60
/j 230-250 4 14 -18
v O 225 - 250 2 120 - 150
f@\ O 160 - 230 2 90 - 120
&) 0 160 - 180 2 45 - 60
£ dJ 190 - 210 2 40 - 50

Important!

Parametrii cuprinsi in acest tabel sunt orientativi si pot fi corectati in functie de propria experienta si pro-

priile gusturi culinare.
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PREPARAREA IN CUPTOR - SFATURI PRACTICE

Cuptor cu circulare automata a aerului (functionare cu ventilator)

Tipul Functia Temperatura Nivelul Timpul [min]
produsului care cuptorului
va fi copt _ °C e 49 4N
felului de |_| ! \/
E OJ 160 - 200 2-3 30 - 50
= 150 3 25-35
AR\ O 160 - 180 2 20 - 40*
AR\ = 150 3 65-70
&® O 220 - 240 3 10-15
> J O 210 - 220 2 45 - 60
VD T 190 2-3 60 - 70
/j 230-250 4 14-18
v 0 225 - 250 2 120 - 150
S B 160 - 230 2 90 - 120
&) T 190 2-3 50 - 60
) O 160 - 180 2 45 - 60
£ O 190 - 210 2 40- 50
£ T 170 - 190 3 40-50

Important!

Parametrii cuprinsi n acest tabel sunt orientativi si pot fi corectati in functie de propria experienta si pro-

priile gusturi culinare.
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PREPARAREA IN CUPTOR - SFATURI PRACTICE

Cuptor cu circulare automata a aerului (include un ventilator si un element de incal-
zire cu ventilator ultra)

Tipul Functia Temperatura Nivelul Timpul [min]
produsului care cuptorului
va fi copt _ °C E “9 0
felului de |_| ' \\/
E OJ 160 - 200 2-3 30-50
AN O 160 - 180 2 20 - 40°
AR\ 140 - 160 2 10 - 40*
A@ 200 - 230 1-3 10- 20
VD O 210 - 220 2 45-60
] 160 - 180 2-3 45 - 60
<X T 190 2-3 60 - 70
/j 230-250 4 14 -18
v O 225 - 250 2 120 - 150
v 160 - 180 2 120 - 160
S O 160 - 230 2 90 - 120
B 160 - 190 2 90 - 120
@ T 190 2-3 50 - 60
& O 160 - 180 2 4560
@ 175 - 190 2 60 - 70
%"3 O 190 - 210 2 40 - 50
%f) T 170 - 190 3 40 - 50

Important!

Parametrii cuprinsi in acest tabel sunt orientativi si pot fi corectati in functie de propria experienta si pro-

priile gusturi culinare.

40




CURATARE SI INTRETINERE

Prin curatarea si intretinerea corespunzatoare a
aragazului veti avea o influenta semnificativa asu-
ra evitarii erorilor de functionare a acestuia.
nainte de a curata aragazul, acesta trebuie sa fie
oprit iar butoanele in pozitia ,»” /,,0”. Nu curatati ara-
gazul daca acesta nu s-a racit complet.
Plita ceramica
® Plita trebuie sa fie curatata periodic, dupa fie-
care utilizare. Daca este posibil, este recoman-
dabil ca plita sa fie spalata atunci cand inca
este calda (dupa ce indicatorul pentru zona de
preparare se st|n%e)._ Nu permiteti ca plita sa
devina foarte patata, in special din cauza lichi-
delor care au dat in foc si au ars.
Atunci cand curatati, nu utilizati agenti de cura-
tare cu efect abraziv puternic, cum ar fi pudrele
de curatare ce contin abrazivi, componente ab-
razive Peru_de sarma, etc. acestea pot zgaria
suprafa a plitei, provocand avarii ireversibile.
Nu utilizati substanta de curatare “Cillit” pentru
a curata cuptorul. . o
Suprafetele mari de murdarie care sunt dificil
de indepartat pot fi curatate cu_a{_utorul spatulei
speciale; aveti grija sa nu avariati cadrul plitei.

Des. 7

Atentie! Lama ascutita trebuie sa fie protejata in-
totdeauna prin ajustarea capacului_ (impingeti cu
degetul mare). Va puteti rani, aveti grija atunci cand
utilizati acest obiect — nu il lasati la indemana co-
piilor.

® Suntrecomandate produsele usoare de curatat
si spalat, cum ar fi lichidele sau emulsiile pentru
indepartarea grasimilor. In particular, sunt reco-
mandate produsele speciale de curatare, COL-
LO Luneta, Sidol Stahlglanz, Stahl-Fix pentru
spalare si curatare si Cera-Fix pentru intretine-
re. In cazul in care produsele recomandate nu
sunt disponibile, puteti utiliza o solutie de apa
cu_detergent lichid sau produse de curatare a
chiuvetelor din otel inoxidabil.

Spalati elementele din email ale aragazului cu ?ro-
duse lichide de curatare. Nu utilizati pentru curatare
Brodu_se puternic abrazive, cum ar fi pudra abraziva,

ureti metalici, periietc. =~ o
Inainte de a incepe sa utilizati aragazul cu plita din
inox, este foarte important sa curatati bine suprafata
de inox. Trebuie sa indepartati resturile de lipici si
foliile de Protectle_care au fost utilizate pentru am-
balare. Plita trebuie curatata dupa fiecare utilizare.
Nu lasati sa se_acumuleze foarte multa murdarie

e plita, in special de la alimente sau de la lichide.

e recomanda utilizarea unui produs ca Stahl-Fix
pentru curatarea initiala si pentru curatarea periodica
a plitei de inox.

Cuptor . ) )

e Cuptorul trebuie sa fie curatat dupa fiecare
utilizare. Atunci cand il curatati, aprindeti lumina
din interiorul acestuia pentru a avea o mai buna
vizibilitate ) ) )

e Interiorul cuptorului trebuie sa fie curatat doar
I(;uhaga calda si o cantitate redusa de detergent
ichid.

e Curatare cu abur:* . )
- Turnati 250ml de _alp_a (1 pahar) intr-un reci-

gle_nt si introduceti-l in cuptor pe primul nivel
e jos.
- Inchideti usa cuptorului.
- Setati temperatura pe 50°C iar butonul pen-
tru functii in pozitia pentru elementul O de
incalzire inferior.

- Incalziti interiorul cuptorului timp de 30 de
minute. . .

- Deschideti usa cuptorului, stergeti interiorul
cu ajutorul unui prosop sau al unui burete
si spalati cu apa calda si detergent lichid.

Atentie! Umezeala sau apa reziduala de sub aragaz
pot proveni de la curatarea cu abur.

e Dupa curatarea interiorului cuptorului, stergeti
pentru a se usca.

Atentie!

Nu utilizati produse de curatare ce contin
materiale abrazive pentru curatarea si intre-
tinerea panoului frontal din sticla.

Inlocuirea becului cuptorului

Pentru a evita pericolul de electrocutare, asigu-
rati-va de faptul ca aparatul este oprit inainte de
a inlocui becul.

e Setati toate butoanele de control pe pozitia ,,®”
1,,0” si scoateti stecherul cablului de alimentare
din priza. = . . .

° D<at$l|1rubat| si spalati capacul becului, apoi ster-

eti-l.

° esurubati becul, introduceti altul nou — un bec
cu temperatura mai ridicata (300°C) cu urmatorii
parametri:

- voltaj 230 V
- Putere 25 W
- Filet E14.

Becul pentru cuptor - des. 9

e |Infiletati becul si asigurati-va ca este bine fixat.
e Infiletati la loc capacul.

inlocuirea_ becului de tip halogen a iluminarii
cuptorului*

Pentru a evita posibilitatea de curentare cu cu-
rent electric, inainte de inlocuirea becului de tip
halogen trebuie sa va asigurati ca, echipamen-

tul este oprit.

e Setati toate butoanele de control pe pozitia ,,®”
/,,0” ,si scoateti stecherul cablului de alimentare
din priza.

e Desurubati si spalati closul lampii tindnd minte
ca acesta trebuie sters foarte bine.” R

e Scoateti becul de tip halogen folosind o carpa
sau o bucata de hartie, in caz de nevoie becul
de tip halogen trebuie inlocuit cu unul nou de

tip G9
-tensiunea 230V
-putere 256W

e Becul de tip halogen trebuie fixat cu atentie la
locul special pregatit.

o Insurubati closul I&mpii.
Becul pentru cuptor - des. 9a

*optional
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CURATARE SI INTRETINERE

Cuptoarele care sunt marcate cu litera D* sunt echi-

pate in elemente de ghidare din se?rma care pot fi

scoase foarte usor (grilaj). Pgntrv ale scoate rl)entru

a fi spalate trebuie sa trageti de el ?mentul de blocare

din partea frontalg a?m lementul de ghidare trebuie

:jnclm?(t) si scos din elementul de blocare din spate
es.

Cuptoarele marcate cu literele Dp* poseda elemen-
te de ghidare de tip telescop din otel inoxidabil care
la randul Jor sunt fixate de elementele de ghidare
din s&rma. Aceste elemente de ghidare trebuiesc
scoase si spalate. impreuna cu elementele de ghi-
dare din sarma. Inainte de a pune tavile, aceste
elemente de ghidare trebuiesc scoase in afara
(daca, cuptorul este incalzit, elementele de ghida-
re trebuiesc scoase in afard agatand cu partea din
spate a tavilor de tampoanele care se gasesc in
partea frontala a elementelor de ghidare) si apoi
aceste elemente de ghidare trebuiesc impinse im-
preuna cu tava.

des. 10a

Atentie! ) ) )
Elementele de ghidare de tip telescop nu trebuiesc
spalate in masinile de spalat vase.

Verificari periodice

In afara de curatarea aragazului, trebuie sa:
® Realizati verificari periodice ale elementelor de
control si a unitatilor de preparare. Dupa expi-
rarea garantiei, apelati la un tehnician autorizat
f)entru ca verificarea aragazului sa fie realizata
a un centru de service autorizat, cel putin o
data la 2 ani. .

Reparati orice erori,

Realizati intretinerea periodica a unitatii de
preparare a aragazului.

Atentie!

Toate reparatiile si activitatile normale tre-
buie sa fie realizate de catre un centru de
service autorizat sau de catre o persoana
autorizata.

Scoaterea usii

Pentru a avea un acces mai bun la interiorul cuptoru-
lui pentru a il curata, puteti sa scoateti usa acestuia.
Pentru acest lucru, inclinati dispozitivul de prindere
al usii, ridicati si trageti spre dumneavoastra (puc.
12A). Pentru a pune usa la loc, faceti acelasi lucru
in sens invers. Asigurati-va de faptul ca balamalele
sunt fixate corespunzator. Dupa ce ati fixat usa, dis-
pozitivul de siguranta trebuie sa fie coborat din nou
cu atentie. Daca acesta nu este setat, pot fi avariate
balamalele atunci cand se inchide usa.

des. 12A - Inclinarea dispzitivelor de siguranta ale
balamalelor

Scoaterea geamului interior*

1. Cu ajutorul unei surubel_ni}e clasice plate tre-
buie sa dati la o parte plinta superioara a usii,
incepand cu desprinderea delicatd a acesteia

e margini (des. .
agla o parte plinta superioara a usii (des. 12B
n 12C)

Geamul interior se scoate din sugorti (Tn partea
inferioara a usii ). des. 12D, 12D1. " .
Se s_PaIa eamul cu apa calduta si cu o mica
cantitate de detergent. L
Pentru a monta geamul din nou trebuie sa acti-
onam invers. Partea neteda a geamului trebuie
sa se afle in partea superioara.

Atentie! Nu fortati plinta superioara simultan,
pe ambele laturi ale usii. Pentru a monta corect
plinta superioara a usii trebuie sa a ropla}l de usa
capatul stang al plintei iar capéatul drept al aceste-
ia trebuie apasat pana ce vetl auzi sunetul specific
,clic’. Apoi apasat] plinta la capatul stang al aceste-
ia pana ce veti auzi sunetul specific ,clic’.

Des. 12D - Scoaterea geamului interior. 3 geamu-

ui.
IDgas. 12D1 - Scoaterea geamului interior. 2 geamu-
ui.

CUM SE PROCEDEAZA IN CAZ DE URGENTA

In caz de urgenta, trebuie sa:

e Opriti toate unitatile de functionare ale aragazului
Scoateti stecherul cablului de alimentare din priza

[ )
e Apelati la un centru de service autorizat
L]

Unele erori minore pot fi rezolvate prin verificarea instructiunilor oferite in tabelul de mai jos. Inainte
de a apela la un centru de service autorizat, verificati urmatoarele puncte din tabel

PROBLEMA

CAUZA

ACTIUNE

1.Arzatorul nu se aprinde.
murdare.

Orificiile pentru flacara sunt

Inchideti robinetﬁjl tevii de gaze,
inchideti butonul corespunzator
arzatorului, aerisiti inCaperea,
suflati orificiile pentru flacara.

*optional
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CUM SE PROCEDEAZA IN CAZ DE URGENTA

PROBLEMA

CAUZA

ACTIUNE

2.Aprinderea automata nu func-
tioneaza.

Este intrerupta alimentarea cu
energie electrica.

Verificati siguranta de la panoul
electric al locuintei; in cazul in
care siguranta este arsa, inlocui-
ti-o cu o siguranta noua.

Este intrerupta alimentarea cu
gaze.

Deschideti robinetul tevii de
gaze.

Aprinzatorul este murdar.

Curatati aprinzatorul.

Butonul nu este mentinut apasat
suficient.

Mentineti butonul apasat pana
cand apare flacara pe coroana
arzatorului.

3.Flacara se stinge imediat dupa
aprinderea arzatorului.

Butonul este eliberat prea re-
pede.

Mentineti butonul apasat mai
mult timp in pozitia ,flacara pu-
ternica”.

4.Aprinderea electrica nu func-
tioneaza.

Este intrerupta alimentarea cu
energie electrica.

Verificati siguranta de la panoul
electric al locuintei; in cazul in
care siguranta este arsa, inlocu-
iti-o ¢ siguranta noua

5. Afisajul programatorului cli-
peste “0:00”.

Aparatul a fost deconectat de
la sursa de alimentare sau a
fost o intrerupere temporara de
alimentare.

Vezi timpul curent (vezi Utiliza-
rea programatorului)

6.Lumina cuptorului nu

Mentineti butonul apasat mai
mult timp in pozitia ,flacara pu-

functioneaza. Becul este slabit sau ars. ternica’.
DATE TEHNICE
Voltaj 230V ~ 50Hz
Putere Maxim 6,5 kW

Dimensiuni aragaz (IxLxA)

Respecta regulile UE

60/60/85cm
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BG YBAXAEMU KYINYBAYU

To3n NpoAyKT € NecHo 3a U3MNon3BaHe 1 MHOro edmkaceH. HeroBoTo usnonssaxe Lie 6bAe MHOMO NecHo
crefi KaTo NpoYeTeTe HACTOSALWMAT HaPbYHUK.

Mpean fa 6bae nakeTupaH v fa usnese oT NPOM3BOACTBEHUS 3aBOA, anapaTtbT 6e TecTBaH

OT rmeaHa Touka Ha 6e3onacHocTTa U PyHKLMOHANHOCTTA.

Mpeawv fa nsnonsgsare anapara, NPOYETETE BHUMATENIHO HACTOSLLMST HAPBYHMK 32 U3MOMN3BaHe.

AKo cnassaTe Te3u MHCTPYKUMW, Lle MoxeTe Aa u3berHete eBeHTyanHuWTe npobnemu, KOUTO moraTt Aa
Bb3HWUKHAT BCMEACTBME Ha M3MOMN3BaHETO Ha anapara.

BaxHo e Aa cbxpaHsiBaTe HACTOALMST HAPBbYHUK HA CUTYPHO MSICTO, Taka Ye Ja Moxe Aa 6bae uanons-
BaH M0 BCSIKO Bpeme.

Heobxoaumo e fa cnassate HacTOsILLMTE MHTCPYKLMIM BHUMATENHO 3a M3bsrsaHe Ha eBEHTyarHuTe 3ro-
MOnyKu.

BHumaHwme!

He n3nonseaiite NpoAyKTbT NpeAu Aa npoveTeTe HapbYHUKBLT 32 U3MON3BaHe.

Taan neyka e npegHasHa4YeHa caMo 3a JOMaKUHCKO NoTpebreHue.

[Mpoun3BoaguTensaT c1 3anas3sa NPaBoTO Aa U3BbPLUBA U3MEHEHUS, KOUTO HsMA Aa 3acerHaTt (OyHKLUOHU-

paHeTo Ha npoaykTa.

CbAbPXAHUE
YBAXAEMW KYITYBAYM
KAK OA MECTUTE EHEPT A
NHCTPYKUWMWN 3A CUTYPHOCT
OIMUCAHWE HA YPEJA
NHCTAJIMPAHE
SKCMNYATALINA

MPUTOTBAHE BbB ¢YPHA$IQA— MPAKTUYHWM CBBETU

MOYNCTBAHE U I'IOﬂ Pb
MOYNCTBAHE M NOOOPBXKKA
KAKBO TPABBA JA H
TEXHUYECKW JAHHN

PABUTE NPW CMELUEH CNYYAW

KAK OA NECTUTE EHEPI'UA

l-Ipes OTroBOPHO NoJizaBaHe Ha
eHepruarTa, He camo Lie cne-
CTuTe Napu, Ho we 3auTnte n
okornHata cpega. Kak moxeTe ga
HanpasuTe TOBa HeLOo:

® 3nonssaHe Ha NoaxoasiLm
cbaoBe 3a rorteeHe. CbabT 3a
roTBeHe He 61Ba B HUKaKbB Crly-
Yait fga 6bde no-manmbk OT_Kpbra
Ha nnambka Ha ropenkata. He 3abpassiite aa
cnarate Ha Cb[OBETE kanak.
Mpvrka 3a uncToTaTa Ha ropernkute, pelueTkara,
nroTa oKomo ropeskuTe. 3aMmbpcsaBaHusTa npe-
yaT Ha TonnoobmeHa - CUIHO NperopenuTe 3aMb-
pcsiBaHusi moraT da Gbaat OTCTpaHeHW camo
C nomMoLLTa Ha npenapati, KOUTO UMaT CUIHO
HebnaronpusTHO Bb3AENCTBUE BbPXY ECTECTBE-
HaTta cpega. OcobeHO BHUMATENHO noaabpxai-
Te yucToTata Ha OTBOPUTE Ha MiaMbLMTE Ha
npbCTEHWTE NOf Kanadyerara U Ha OTBOpWTE Ha
ﬂlrosm'e Ha ropenkure.

30srBaHe Ha U3NULLIHOTO “HaA3bpTaHe B TEH-
oxepute”. He oTBapsiiTe M BpaTudkata Ha

ypHaTa, Korato He & HYXHO.
V3nonseante cypHata camo npu Mo-ronemu
KonuyecTBa xpaHa. Meco c Terno Ao 1 kr moxe
[a ce NpuroTem No-MKOHOMUYHO B TEHKEpa Ha
rasoBusl KOTMOH Ha neykara.

——

e~
— [ —

PA3OMNAKOBAHE

Mo Bpeme Ha TpaHCMopT, Lie ce 13-
nonaea 3aluTeH matepvan 3a ga
ce npeanasu ypeaa oT eBeHTyarnHa
nospefa. Crieq pasonakoBaHe Ha
ypena, nsxebpriete ambanaxa, no
Ha4MH, KOUTO HsIMa Aa HaBpeau Ha
oKorHata cpefa.

Bcuukn  matepuanv  mM3nonssaHu
kaTo ambanax moraT Aa ce peuuknupar; Te ce pe-
uuknupat 100% u ca otbensizaHy cbC CbOTBETHUS
CUMBOFT.

QY

BHumaHue! Mo Bpeme Ha pasonakoBaHe, ApbXTe
Ha pa3TosiHWe OT Aeuarta Matepuanute ot abana-
xa.

PEUMKNUPAHE HA YPEOA
Korato u3xsbpnAte anapara, He
ro obpaboTBanTe KaTto OcCTaHa-
nua Goknyk. 3aHeceTe ro B cne-
uManeH LUEHTbP 3a peuuknupaHe Ha
€eNeKTPOHHN W EeneKkTpUYeckn npo-
Oyktn. Bbpxy ypeda e nocTaseH
eTu- KeT C WHJOopMauus 3a peumk
I voae.

Ypena e cbCTaBeH OT MaTepuanu, Ko-
UTO ce peuunknupar. Ypes peunknupaHe Ha 1anons-
BaHUTE ypeau, Bue MnokasBaTe 3auHTepecoBaHOCT
KbM Ona3BaHe Ha oKonHaTa cpefa.

OﬁpreTe Ce KbM CbOTBETHUTE UHCTUTYL NN 3a Aa

nony4yute MHOpMaLms BbB Bpb3Kka C NyHKTOBETE
3a peuuknmpaHe
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MHCTPYKLWU 3A CUTYPHOCT

BHuMaHMe. YCTPOMUCTBOTO N HEFOBUTE AOCTbLIMHU YacTu ce
HarpsiBaT no Bpeme Ha ynotpeba. Mima Bb3MOXHOCT fa ce
AOKOCHAaT HarpeBaTenHnTe eneMeHTH, 3atoBa TpsibBa Aa
ce oO6bpHe cneunanHo BHUMaHue. [eua nog 8-roganwiHa
Bb3pacT TpsibBa 4a CTOAT HacTpaHa OT ypeaa, OCBEH ako
Te ca Nofd NOoCTOAHHO HabnoaeHue.

ToBa obopyaBaHe MOXe Aa ce u3nornsea oT geua

Ha Bb3pacT Hag 8 roauHu K nNuua ¢ HamaneHa
d13nYECKN,CETUBHU UNN YMCTBEHM CNOCOBHOCTU UIKn
nuua c nmnca Ha onuT, ako ce M3BbpLUBa TOBa Nod Haa30-
pa Unn B CbOTBETCTBUE C UHCTPYKUNUTE 3@ N3NOSI3BaHE Ha
obopyaBaHeTo NpefageHun oT nuvue, OTTOBOPHO 3a TaAXHaTa
B6esonacHocT. ObbpHETE BHMMaHME Aeuarta ga He cu urpa-
AT C TO3un ypen. NoyncTBaHeTo M NoaapbXKKaTa Ha ypeda
He TpsbBa aa ce nNpaBsAT oT Aeua 6e3 Haas3op.

BHumaHue. [bp)KeHETO Ha XapHU B MasHUHA U Ofnno
©e3 Haa3op MoXe Aa 6bae onacHo 1 aa gosege oopwu Ao
noxkap.

H|/||<<§r/3 He raceTe no)kapa c Bofa, U3KJo4YeTe ypena u
NPVKPUATE NIIaMmbLUuUTe, HaNpUMep ¢ Kanak unv ogesano
BHumaHue. OnacHOCT OT noXap: He criarante MHOro npea-
METWN Ha NOBbPXHOCTHA 3a rOTBEHE.

Ypena ctaBa MHOrO ropetl, no BpemMe Ha nonssaHe. BHuma-
BalWTe Aa He JOKOCHETEe HarpaTUTe 4acTu OT BbTPeLHOoCTa
Ha pypHarTa.

Korato ce nanonsesa gOCTbMHUTE YacTu ca HarpaTu. Npe-
nopbyBa ce Ja ObpXUTe Ha pas3TosiHe geuaTa oT pypHa-
Ta.

BHumaHue. He nsnonseante abpasnBHU NOYNCTBALLN Npe-
napaTtu Unm ocTpu MeTarHu NPeaMeT 3a nodYncTBaHe Ha
CTbKITIEHMTE NOBBbPXHOCTU, Tb KATO Te MoraT ga Hagpac-
KaT NOBbPXHOCTTA, KOETO MOXEe Aa AoBede A0 HanyKBaHe
Ha CTbKIOTO.

BHumaHue. 3a ga ce npeanasuTte oT TOKOB yaap, ocurype-
Te ce, Ye ypeda e CnpsiH npean ga CMeHUTe namnara.

I'IpenopquTenHo e npean na orBopuTE Karaka, 3a ga ro
NMOYNCTUTE OT BCAKAKBU 3aMbPCABaAHUA. I'Iperlopqua ce aa
ce oXJjlagun noBbLPXHOCTTA Ha MiroTa, npean ga 3artBopuUTe
Karaka.

3a ynucTteHe Ha ypeaa He n3nonspaunTte CbOpPbXEHNE 3a
YUCTEHE C Napa noa HandraHe.
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MHCTPYKLUWUU 3A CUTYPHOCT

BHuMaHue. 13non3BaHeTo Ha ypeda 3a roTBEHE M neyeHe
reHepupa TONMnuHa, Bnara U NpoaykTu OT TOPEHETOo B
NOMELLEHMETO, B KOETO € MOHTMpPaH. YBepeTe ce, 4e
KyXHEHcKaTa 4act € gobpe npoBeTpeHa, ocobeHO KoraTo
ypeabT ce M3nonaea.

[bnrocpoyHata MHTEH3MBHa ynoTtpeba Ha ypega Moxe
Aa MU3MCcKBa AONbIIHUTENHA BEHTUNAUKA, Hanpumep
noBuLLIaBaHe Ha eheKTUBHOCTTa Ha MEXaHUYHaTa BEHTMNaums
- ako ce u3nonsea, AONbJIHATENHA BeHTUNauMsa 3a
GesonacHO OTCTpaHsiBaHe Ha MPOAYKTUTE OT FOpPEeHeTo
HaBbH, CbLUEBPEMEHHO OCUTypsiBaikM OOMEH Ha Bb3ayX B
NOMELLEHWNETO.

Mpeaun MOHTaXka Ha AoNMbIHUTENHA BeHTunauus, Tpabsa aa
ce KOHcynTuparte cbC CrneLmanmcT.

BHuMaHue.YpeabT MOXe [1a Ce U3Mos3Ba caMo 3a roTBEHE U
neyeHe. He 6mBa aa ro usnonsasate 3a Apyru LiENU, Hanpumep
3a OTOMreHNe Ha NOMELLEHMS.

To3n ypen e npegHasHaveH 3a TUNUYHU PYyHKLUMK B AOMALLHA
cpega (Hanpumep roTBeHe) oT noTpebuTenn, KOUTo He ca
ekcnepTu.

[Mpumepn 3a gomallHa cpeaa:

- KbLLX 1 anapTaMeHTH,

- MarasuHu, oucn n gpyrm nogodHm paboTHU mMecTa,

- hepmu,

- XOTEeNU, MOTENU U APYIrN XUNUWHN 0BEKTU, KbAeTo

YCTPOMCTBOTO Ce M3MNona3Ba OT NoTpedutenu, KOUTO He ca
eKcnepTu.

BHUMAHUE: Ako NnoBbPXHOCTTa Ha CTbKMeHaTa nrfioya e
HanykaHa:

- He3abaBHO 3aTBOPETE BCUYKM Fa30BU FOPENKU, U3KMOYETE
enekTPUYEeCcKNTE HarpesaTenu U paseauHeTe ernekTPUYeckoTo
3axpaHBaHe,

- He JoKOCBanTe NOBLPXHOCTTA Ha ypeaa,
- He nanonasaunTte ypeaa.
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MHCTPYKLWU 3A CUTYPHOCT

Mo Bpeme Ha paboTa ypeabT ce Harpsisa. lNpe-
NopbYMTENHO € Aa BHMaBaTe [a He JOKOCHe-
Te ropeLyyTe enemeHTV BbTpe BbB dypHarTa.
Mons He octassante aeuara 6e3 HabnoaeHve
no Bpeme Ha paboTa Ha neykaTta, Tbi KaTo
feuata He ca 3arnosHarv ¢ npasunara 3a ymno-
Tpeba Ha nedykata. Hait-Beye ropeLuTe ra3osm
KOTMOHM, (pypHaTa, ckapaTta, CTbKII0TO Ha Bpa-
TaTa, NOCTaBEeHWTE BbPXY NeykaTa CbaoBe C ro-
peLLyn TEYHOCTM MoraT Aa NPUYUHAT U3rapsiHus
Ha gerteTo.

BHumaBanTe enektpuyeckusaT kaben Ha Kyx-
HEHCKM ypeam KaTo Hanp. MUKCep Aa He JoKocC-
BaT ropeLumTe eneMeHT Ha nevkara.

He cnarante B YekMeKeTO Ha neykara fiecHo-
3ananumm Matepuanu, Tbi Kato no Bpeme Ha
E'aGOTa Ha dypHaTta morat Ja ce 3anansr.

e ocTaBsanTe neykata 6e3 HabnogeHwe no
Bpeme Ha nbpxeHe. OnMoTo U Ap. MasHWHU
Morart fa ce 3anarsiT, ako nperpesr.
BHumaBanTe npu KMNBaHeETO Ha TEYHOCTU Te Aa
He 3aneaT ropenkara.

Ako neykarta ce noBpeau, MoXxe Aa ce U3nons-
Ba OTHOBO efBa crie[j OTCTpaHsiBaHe Ha noBpe-
arta oT crneumanucr.

e oTBapsiiTe BEHTWIA Ha rasonposoga unu
BEHTWma Ha rasoata bytunka, 6e3 npeau Tosa
[a CTe NpOBEpUIM Jarni BCUYKK perynaTopu ca
CrpeHu. .

He ponyckante ropenkute ga ce 3anesdt unu

3aMbpcAT. AKO ca 3aMbPCeHU, NoYncTeTe M 1

I nofcyLleTe BeHara crep kato U3CTUHaT.

He nocTaesiTe cbaoBeTe HanpaBo BbPXY ro-
ernkuTe.

e cnaravite cbaoBe c Terno Hag 10 kr Bbpxy
pelleTkaTa Hag eauH rasoB KOTMOH U CboBeE C
06wo Terno Hag 40 kr Bbpxy Lsinata peLeTka.
He yapsinTe perynatopute 1 ropenkuTe.

He “cnaranite npeagmetn ¢ Terno Hag 15 «kr
BbPXY OTBOpPEHaTa BpaTuyka Ha dypHaTa.

3abpaHeHO e npenpaBsiHETO U MoMpaBsiHETO
Ha neykarta oT nuua 6e3 HeobxogumuTe nNpo-

E€CMOHarHN KBanudukauum.

abpaHeHo e BKMKYBAHETO Ha perynaropute
Ha neykata 6e3 3ananeHa knevka KubpuT B
gbka unu 6e3 ypen 3a 3ananeaHe Ha rasTa.

abpaHeHo e 3aracBaHeTo Ha Mrambka Ha ro-
pernkara c gyxaHe.

CTBKINEHUAT Kanak MoXe [a ce Hanyka, ako ce
Harpee. V3raceTe BCUYKM ra3oBu KOTIIOHU Mpe-
On ga ceanute kanaka. (OTHacs ce 3a neykute
CbC CTbKIEH Kanak — BUX “XapakTepucTvka Ha

ena’.)

XPe “3nonssalite abpasmBHU NOYMCTBALLM MNpe-
napaTtu UM OCTPU MeTarlHu npegmeTy 3a Uu-
CTEHE Ha CTBbKMOTO Ha BpaTuykaTta, Tbi KaTo
MoraT da HagpackaT MOBbPXHOCTTa, KOETOo
MOXe [Aa [oBefie 0 HanyKBaHe Ha CTbKIOTO.
3abpaHeHO e npuraxgaHeTo Ha nevkata 3a
APYr BUA ra3, NPeHacsiHeToO 1 Ha ApYro MsCTo
1 N3BBPLLIBAHETO Ha NPOMEHM B 3axXpaHBallaTa
WHcTanaums. Tean OENCTBMSI MOXE Oa W3Bb-
pLUM KBanuduLMpaH nHcTanaTop.
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He ponyckante go neykata mankv deua wu
nuua, He3ano3HaTy C UHCTPYKLMSITa 3a ynoTpe-
6a Ha neykaTa.
B CITIYYAUM YE MOOO3UPATE, YE N3TUYA
A3, HE BMBA:
Aa nanuTte Kneyku Kkubpwut, ga nywuTe, ga
BKItOYBATE 1 U3KIKOYBATE eeKTPUYECKn
YCTPONCTBA (3BBbHEL, UMK KITHOY Ha OCBETNEHMNE-
TO) U Aa U3non3eate ApYru eNeKTPUYEcKkn u me-
XaHU4Yeckn ypeau, Npean3BuKBaLLy enektTpuye-
CKa UCKpa Unu UCKpa B Pe3ynTaT Ha MexaHuyeH
yAap. B TakbB cnyyan e Heobxogumo BegHara
[a Ce 3aTBOPY BEHTUITBT Ha rasoBaTa OyTunka
WUNN BEHTUMBT Ha rasoBaTta MHCTanauua v ga
ce NpoBETPY MOMELLEHMETO, a crnef ToBa Aa ce
M3BUKa KBanuduumpaH cneuuanuct ¢ Len oT-
CTpaHsiBaHe Ha npuynHara.
Mpw Bcsika cuTyaums, NpUYMHEHa OT TeXHWYe-
CKa HeusnpaBHOCT, € HEOBXOAMMO HenpeMeH-
HO i@ N3KMIoYNTE ENEKTPUYECKOTO 3axpaHBaHe
Ha neukata (cnasBavikv ropernocoYeHust NpuH-
Luun) n aa u3BmKarte crneumanunct 3a OTCTpaHsi-
BaHe Ha Heu3npaBHOCTTA.
He 6uBa fa ce BKOYBAT KbM ra3oBaTa MHCTa-
naumsi HUKakBu kabenu Ha aHTeHu, Hanp. Ha
aaMoNpUeMHNLN.

crnyyan Ye ce 3ananu rasTta, ustmdaiia ot
HeusnpaBHaTa WHCTanauus, Heobxogumo e
BeJHara fia cnpete rasra, kato 3aTBOPUTE BEH-
Tmna.
B cnyuyait ye rasta, n3tmyaiya ot HeusnpaBHUs
BEHTWUN Ha rasoearta OyTunka, ce 3ananu: no-
KpuiAiTe ByTunkara ¢ MOKpO ofearo, 3a Aa us-
CTuHe OyTunkarta, 3aTBopeTe BeHTUNa . Cneg
KaTo U3CTUHE, N3HeceTe OyTurkata HaBbH. 3a-
6paHeHO e NOBTOPHOTO M3MNoNn3BaHe Ha NoBpe-
geHaTa OyTunka.

cnyyain Ye He u3ronsBarte rneykata B NPoOAb-
JKEHME Ha HSIKOMKO [HW, 3aTBOPETE [MaBHUS
BEHTWUN Ha rasosarta VHCTanauus, a BeHTuna
Ha rasoBaTa OyTunka 3aTBapsnTe crep BCSKO
M3Mnon3BaHe.



OMUCAHMUE HA YPEOA

)

ByTOH 3a KOHTPOS Ha TeMnepaTypara
ByToH 3a n3bupaHe Ha yHKUMsATa Ha dyp-
HaTa

,4,5,6 Perynatopu Ha ra3oBuTe KOTMOHU

TacBetmB L
MHavkaTopa 3a pyHKUMOHMPaHe Ha neykaTta
ceetn B R
b)a()l(a 3a Bparara Ha pypHaTa
Ka
[onsiM ra3oB KOTMOH
CpepneH rasoB KOTMOH
[ToMoLLIeH ra3oB KOTINOH
CpepneH rasoB KOTOH
EnekTpoHeH nporamatop

T abhwN—-O

ByTOH 3a KOHTPOS Ha TeMnepaTypaTa
ByToH 3a n3bupaHe Ha yHKUMsATa Ha dyp-
HaTa

,4,5,6 Perynatopu Ha ra3oBuUTE KOTIOHM

TaceeTMB L
MHavkaTopa 3a pyHKUMOHMPaHe Ha neykaTta
ceetn B R

'b)&()Ka 3a Bparara Ha pypHaTa

Ka
CTtbknokepamuyHa nnoya 12/21 cm
CTbkrokepamuyHa nnoya 14,5 cm
[TomoLLeH ra3oB KOTMOH
['onam ra3oB KOTNOH
EnektpoHeH nporamatop

aAaaaaa©® 0 NW N= 2 aaaaaa©® 0 NW N o

abhwWN—=O

MHavkatopa 3a perynupaHe Ha Temneparypa-

2f- [openka
a- 3awuTta oT u3TM4aHe Ha ras*
b- VickpoBo 3ananeaHe*

[Mp1HaaneXHOCTN KbM nevkata — KOMMIEeKT:

3a
3b
3c
3d
3z

MHavkatopa 3a perynvpaHe Ha Temneparypa-

TaBa 3a xnebHu nsgenua*

TaBa 3a neyeHe*

Ckapa 3a rpun (peLueTka 3a cyLleHe)
LLvw v Bunuua Ha rpuna*
Bnokuposka

o0 BreuHeH ras (G30) MpupoaeH ras
oo MadANSA (20
Haushaltsgerate

KotroH [nameTbp TonnuHHa lopenka Pasxoa* r/v Foperika Paaxon*

(Mm) MOLLHOCT KBT 1/100 (mm) 1/100 (mm) nM

(p-cs.%)
HomuHanHa | Hamanena . *
lonava 94,00 3,00 0,70 87,00 218,00 214,00 129,00 286,00
CpepHa 69,00 1,75 0,50 65,00 127,00 125,00 97,00 167,00
MomouHa 46,00 1,00 0,40 50,00 72,00 70,00 77,00 95,00
Hansrane HomuHarnHo (mbap) 28-30 37 20
Ha rasta MwuHumanHo (mbap) 20 25 17
MakcumanHo (mbap) 35 45 25

* Mpu Temneparypa 15°C v HansiraHe 1013 mbap
**MponaH (P.C.S.) = 50,37 MOx/Kr

*** BytaH (P.C.S.) = 49,47 MIOx/Kr

Mpwupogna ras (P.C.S.) = 37,78 MOx/m3

* no nsbop

TonnuHHaTa MOLLHOCT Ha BCsiKa ropersika B
pexum @ «Mambk nnambk» cbetasnasa 30 % ot
HOMWHanNHaTa MOLWHOCT Ha CbOTBETHaTa
ropernka.
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MHCTAINMNPAHE

WHcTanvpaHe Ha neukata
e B KgXHﬂTa He Tpsbea Aa uma Bnara u Tpsibea

a bbae nobpe npoBeTpeHa.

YXHEHCKOTO noMelleHne TpsibBa ga Obae
CyXO ¥ NPOBETPMBO W [a VMa U3npaBHa BEH-
TUNaums CbrMacHo AeWcTBalnTe TEXHUYECKM
pasnopenbu. NMpaBHOTO OCHOBaHWE, Bb3 OCHO-
Ba Ha KOETO npeLeHsaBame Aanv nomeLLeHneTo
€ NOAXOASALLO 3a MHCTanMpaHe Ha rasoBa ney-
Ka B Hero.

B nomeluenveTo TpsbBa ga uma cuctema 3a
BEHTUNauus, KOATO ia OTBEXAa HaBbH U3rope-
nuTe rasose. Tasn MHcTanauusa Tpsbea ga ce
CbCTOM OT BEHTWNALMOHEH OTBOP C_ peLueTka
unu acnuparop. Acnupatopute Tpsibea aa ce
MOHTUpAT CbIMACHO YMbTBaHWSATA, AafeHu B
TEXHUTE MHCTPYKLIMM 3a yroTpeba. Pasnonoxe-
HMETO Ha nedkara Tpsbsa Aa rapaHTMpa CBO-
6oAeH JOCTLM [0 BCUYKM HEVHW eneMeHTH 3a
EnpasneHme.

nomeLLeHneTo TpsibBa CbLUO Aa ce ocurypu
NPUTOK Ha Bb3AYX, KOETO € HeobxoAMMO 3a rpa-
BUITHOTO ropeHe Ha raata. [MpuToKbT Ha Bb3ayX
Twﬁsa Aa 6bae He no-manbk ot 2 m3/h Ha 1
kW MOLLHOCT Ha rasoBuTe KOTNOHWU. Bb3ayxbT
TpsbBa Aa HaBnu3a B pesynTaT Ha Npsik npu-
TOK OTBBH Mpe3 kaHan ¢ AVamMeTbp MUHUMYM
100 cM2 nnn HeNpsIKO OT CbCeaHM MOMELLEHWS,
KOWTO MMaT BEHTWUMaLMOHHW KaHanu, uanuaa-
LM HaBbH.
AKO ypeabT Ce U3Non3Ba UHTEH3MBHO U AbITO,
MOXe Aa ce okaxe HeobxoAMmo Aa ce oTBOpY
npo3opeubT C Len nogobpsiBaHe Ha BeHTUNa-

nsata (cpur. 4a).

€YHUAT ra3 e No-TeXbK OT Bb3AyXa U 3aToBa
ce cbbupa HMCKo6qony. [MomelueHnsATa, B KOUTO
€ WHcTanupaHa OyTunka ¢ TeyeH ras, Tpsbsa
Aa MMaT BEHTUMALMOHHM KaHanw, v3BedeHu
M3BbH MOMELLEHNETO, Npe3 KOUTO Aa Moxe Ada
usnese rasbT B Criyyan Ha ustuyade. MNopagu
cbluaTta npuymHa GyTunkuTe ¢ ras, KakTo npas-
HWTe, Taka M oT4yacTu nbiHUTE, He BuBa Aa
6baaT MHCTanVpaHW MM CbXpaHsiBaHW B MO-
MeLLEHNS, pa3nonoXeHN Nog, 3eMHaTa NoBbPX-
HocT (Hanp. maseTa). ByTunkuTe He 6uBa aa ce
HamupaT npekaneHo 6nvM3o A0 WM3TOYHWLUM Ha
TOMNMHA (NeYkn, KaMuHu, PypHU 1 Ap.), KOUTO
6uxa mornmu ga BgurHat TemnepaT(}/OpaTa BbB
BbTPELUHOCTTa Ha byTunkara Hag 50°C.
lllo ce oTHaca go 3awwmTaTa cpelly nperps-
BaHE Ha CbCEAHUTE MOBBPXHOCTM, rasoBaTta
neyka e ypeq krnac X n kaTo TakaBa Moxe Aa
6bae BrpageHa B KyxHeHckuTe mebenu camo
[0 BMCOYMHaTa Ha paboTHus nnoT, T.e. 850 mm
oT nopa. BrpaxpgaHeTo Haj ToBa HMBO He ce
npenopbyBa. .

OBBbPXHOCTHUAT Crol Ha mebenuTte 3a Brpax-
gaHe 1 NennIoTo 3a 3anensaHeTo My Tpsibea Aa

bAaT ycTon4memu Ha Temneparypa 100°C. Ako
TOBa YyCMNOBWE HE € U3MbIHEHO, MOBbPXHOCTTa
MoXe Ja ce gedopmupa, a NOBbPXHOCTHUSAT
croii Aa ce oTnenun. AKO He CMe CUTYPHU Kaksa
€ TepMOyCTOMYMBOCTTa Ha MebenuTe, nevkara
TpsibBa fa ce Brpagu B mebenute, kato ce
ocurypu pasctosiime okono 2 cM. CteHara,
KOATO Ce Hamupa 3aj neykata, Tpsabsa fa 6bae
ycToN4MBa Ha BUCOKV Temnepatypu. 1o Bpeme
Ha 13nonaeaHe Ha neykaTa HeviHaTa 3afgHa cTe-
Ha MOXe [la ce Harpee [j0 TemnepaTypa C OKoso
50°C no-B1coka OT OKonHaTa Temnepartypa.
lMocTaBeTe neykarta BbpXy TBLPA, PaBeH Nof (He
A cnaranTte BbpXy nocTaBka).

Mpeau pa 3anoyHeTe ga A u3nonssare, Xopu-
30HTMpaNnTe A — ToBa MMa 0COBEHO ronsgMo
3HavyeHne 3a paBHOMEPHOTO pa3npeneneHune
Ha MasHWMHaTa B TWraHa. 3a Tasu uen cryxat

perynauynoHHUTE Kpayeta, 40 KOUTO UMa 4OCTbI
crneq usBaxgaHe Ha YekMepkeTo.

MoHTupaHe Ha 3awuTHaTa 6n0|(a.5a npeanasBa-
wa ot npeoGp‘bu.laHe Ha neykara.

BrnokagaTta ce MOHTUpa 3a Aa npegoTBpaTy Npeo-
OpbLuaHe Ha nevkaTa. bnarogapeHve Ha 6nokagata
npegnasealla ot npeobpbLLaHe Ha nevkaTta, AeTeTo
Bu HAMa ga 6bae B CbCTOsIHME, KOraTto Hanpumep
ce Kayu Ha BpaTtaTta Ha dypHaTa, [Oa JoBefe A0
npeobpbliaHe Ha neykaTa

dur. 3z

MNeyka Buc. 850 mm
A= 60 mm

B =103 mm

MNeyka Buc. 900 mm
A =104 mm

B =147 mm

CB'bpsBaHe Ha neykaTta KbM rasoBsarta
UHCTanauusa

BHumaHue!

MeykaTta TpsbBa oa 6GbAe cBbp3aHa KbM
rasosa MHCTanauus 3a TakbB Buf ras, 3a
KakbBTO € pabpunyHo npurofeHa. MHdop-
Mauus 3a BiAa ras, 3a KOWTo neykarta e a-
BpUYHO NpuUrofeHa, ce HamMmmpa Ha UHGop-
MaumoHHaTa Tabenka Ha ypega. MNeykaTa
TpsibBa Ja 6bae cBbp3aHa OT MHCTanaTop
CbC CbOTBETHaTa kBanudukauus n camo
TakbB MHCTanaTop uMa npaeo Aa npuroam
neykarta 3a Apyr BUA ras.

YnbTBaHUA 3a MHCTanaTopa

WHcTanatopbT Tpsbea:

® [a Mma y[ocToBepeHue 3a kBanudmkaums 3a
rasoBv MHCTanauum,

® [a ce 3anosHae C UHpopmaumsiTa, Hammpaiia

Ce Ha MHdopMaLmMoHHaTa Tabernka Ha neykara

3a BMAA ra3, 3a KOWTO Meykarta e npurogexa,

[a CpaBHW Tasn MHMOPMaLUs C YCnoBusiTa Ha

rasocHabasiBaHe Ha MSICTOTO Ha MHCTanvpaHe,

Aa nposepu:

- edeKTMBHOCTTa Ha BEHTUNaUUATA, T.€. CMsiHaTa
Ha Bb3Jyxa B MOMeLLeHnATa,

- XepMeTUYHOCTTa Ha CBbp3BaHe Ha rasosara
MHCTanauus,

- M3NpaBHOCTTa Ha BCUYKY PabOTHM enemeHT Ha
neykara,

- npurofdeHa nv e enekTpuyeckaTa MHcTanaums 3a
paboTa CbC 3aWnTHUS (HyNeBns) NPOBOAHMUK.

* no nsbop
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MHCTAJNTUPAHE

BHumaHue!

CBbp3BaHeTO Ha nevkaTta KbM ByTurka c Te-
YeH ra3 unu KbM CbLLECTBYBALLA UHCTanaums
MOXe [ja ce U3BbPLUKN cCaMo OT MHCTanaTop ¢
Heobxoanmara kBanudukaums npu cnassaHe
Ha BCUYKM npasuna 3a 6e3onacHocCT.

CBbp3BaHe KbM eflacTMyHa CToOMaHeHa Tpbba.
[Mpu MHCTanMpaHe Ha neykaTa CbrMacHO NPUHLMMK-
Te, NpeABUAEHM 3a knac 2, nogknac |, 3a cBbp3BaHe
Ha rneykaTta KbM rasoBaTta MHcTanauus ce npe-
nopbyBa a ce U3rorn3sa camo MeTanHa enacTuyiHa
Tpbba, oTroBapsiLLa Ha gencTeawute pasnopenbu
B fajeHara cTpaHa. Tpbbara, cBbp3BaLla neykara
C rasoBata MHcTanauus, e c pesba G1/2”.
3a cBbp3BaHe TpsibBa Aa ce 13non3sar camo TpbOou
W YMITbTHATENM, OTFOBapSALLM Ha AEVCTBALLMTE CTaH-
naptn. MakcumanHata ObMKMHA Ha enactuyHarta
vb6a He 6uBa ga Hagsuwasa 2000 Mm.

BepeTe ce, Ye TpbbaTta HsMa da ce gonvpa go
HUKaKBM MOABWXKHM YacTu, kKouto 6uxa mornu ga
51 NOBPeasT.

CBbp3BaHe KbM HenoABMXHa TPpbOHaA MHCTa-
nauus.

[Neukata nma cbeguHuTen c pesba G1/2”.
CBbp3BaHETO KbM rasoBarta MHcTanauus Tpsiba
na 6bae M3BbPLUIEHO MO Ha4yMH, KOWTO HAMa ga
npeav3BuKa HanpeXeHUsi B HUKOSI OT TOYKUTE Ha
MHCTanaumsaTa u Ha HUKOS OT YacTuTe Ha ypeda.
M3anon3BaHeTo Ha npekaneHo cuneH MOMEeHT Ha
3atsaraHe (no-ronsm ot 20 Nm) moxe fa fgoseae Ao
rnoBpena Ha Bpb3KaTa Unu U3rycKkaHe Ha ras.

Tpvbata 3a rasocHabasiBaHe He GuBa ga ce fo-
nupa Ao MeTasiHUTe enemMeHTV Ha 3afHus kanak
Ha neykara.

CB'bPSBaHe Ha ne4ykaTta KbM rasoBata MHCTa-
nauus

BHumaHue!

[Meukata Tpsbsa Aa 6bAe cBbp3aHa KbM ra3osa
MHCTanauus 3a TakbB BUf ras, 3a KakbBTO e (ha-
6puyHO nNpurogeHa. ViHcopmaums 3a Buaa ras, 3a
KOWTO neykarta e pabpnyHO NpurogeHa, ce Hammpa
Ha MHdopMaLMoHHaTa Tabenka Ha ypeaa. MNevkaTa
TpsibBa Aa 6bAe cBbp3aHa OT MHCTanaTop CbC CbOT-
BETHaTa KBannduKauus u camo TakbB MHCTanaTop
“Ma npaBo Aa Npurofun nevkara 3a apyr Bug ras.

BHumaHwme!

Cnep Bcsika CMsiHa Ha pefyuup-BeHTWna, TpsibBa
[a Cce M3BbPLUM TEXHUYECKN Mpernes Ha nedkara
obxBallalll ra3oBUTE BEHTUNN U AENCTBMETO Ha 3a-
LUNTUTE CpeLLy U3TuyaHe Ha ras.

BHumaHwme!

Cnep npuknoYBaHe Ha MHCTanauusiTa Ha neykata
€ HeobXoAMMO fAa ce NPoBeEpPU XEPMETUYHOCTTA Ha
BCUYKM CBbP3aHW TpbOW, HAaNpuMep ¢ NoMoLLTa Ha
BOZa U canyH.

3a npoBepka Ha XepMeTM4YHOCTTa He b6uBa ga ce
M3M0s3Ba OMbH.

BHumaHue!

Bbnpeku 4e ca NonoxeHn BCUYKM yCunus 3a
npemMaxsaHe Ha HEpaBHOCTUTE U OCTpUTE pbboBe
B TO3W NPOAYKT, TpsibBa Aa BHMMaBaTe npu
OopaBeHe C Hero.

[MpenopbyBame M3Non3BaHe Ha 3aLiUTHU
pbKaB1LY NO BPEME Ha MOHTaxa.

* no nsbop

CB'bp3BaHe Ha nevykaTta KbM eJieKTpouHCcTana-
uuaTa

(MowHocT MakcumanHo 3,5 kW)*

® [leukara e pabpmyHO NpurogeHa 3a 3axpaHBa-
He C NpomeHNuB, eaHodaseH Tok (230V_1N -50
Hz5) 1 e cHabaeHa cbc SaX‘{)aHBaLLl, kaben 3 x
1,5 MM2 ¢ abmkuHa okono 1,5 M ¢ wencen cbe
3awmTa.

® KOHTaKTBbT Ha enekTpouHcTanauusTa Tpsibsa
0a nma 3almTeH WndT 1 He 6uea ga ce Hamu-
pa Hag neykaTa. Cnep nocTtaBsiHe Ha nedvkata
e HeOGXO%VIMO KOHTaKTbT Ha eneKkTpouHcTana-

vsiTa fa 6bae AOCTbMEH 3a NoTpebuTens.

) peau BKIOYBaHe Ha nevkata KbM KOHTaKTa
TpsibBa fa ce nNpoBepu Aanu:

- npeanasvTensaT M enekTpouHcTanauuata e
13gbpXKaT HaToBapBaHETO C neykara,

- ernekTpovHcTanauusita uma Aencraalla cucre-
Ma 3a 3a3eMsiBaHe, U3MbIHsABALLA U3MCKBaHW-
sTa Ha aKkTyarnHuTe HOpMU 1 pasnopenom,

- LWencenbT e NecHO AOCTbMNEH.

- [OCTynHa nn poseTka.

EnekTpuyecku Bpb3Ku
(MowHocT no-ronsima 3,5 kW)*

MpenynpexaeHue!

En. Bpb3kn TpsbBa Aa ce OCbLUECTBAT OT KBanu-
dmumpaH cepBu3eH TexHWK. He npaBete npomeHn
B cYCTemaTa 3a 3axpaHBaHe C efl. eHeprus.
[penopbku

MMeukata e npeasuaeHa aa @ HKLmOHMpa Ha Tpu-
da3Ho en. 3a\>7)aHBaHe (400V 3N~50 Hz). Tpwn
BonTax oT 230V. Moxe fa ce TpaHchopmmpa B MO-
Hoha3HO 3axpaHBaHe Ype3 NpomsiHa B KyTUaTa 3a
CBBbp3BaHe NOCOYeHO B No-gonHaTa tabnuua. Ana-
rpamarta ce Hammpa BbpXy Kamaka Ha KyTuaTta 3a
cBbp3BaHe. He 3abpasnte aa nsbepere noaxoasiL
kaber, kaTo ce cbobpasuTe € TUMa U MOLLHOCTa MNo-
COYEHM BbpXY €TUKEeTa C TEXHNYECKN AaHHU.

dwur. 4b

Kabena 3a cBbp3BaHe Tpsbsa Aa 6bae dukenpaH
B Knemarta.

MpeaynpexgeHue!

He 3abpaBsinTe fa cBbpxeTe 3alluMTHaTa Mpexa
KbM TEPMUHAra oT KyTusiTa 3a BPb3Ku 0TOensi3aH ¢
. 3axpaHBaHeTO C ef. eHeprua Ha nedkara Tpsibsa
Aa 6bae npeaBuAEHo € 3aLLUTHO YCTPOMCTBO KOETO
No3BOMsIBa NPeKbCBaHe Ha erl. 3aXpaHBaHeTo B CIy-
Yaii Ha aBapus. PasToOAHNETO MeXay KOHTaKTUTe n
3alUMUTHOTO YCTPOWMCTBOTO TpsibBa Aa € Hal-manko

MM.

Mpeaon pa BknouMTe Nevkata KbM M3TOYHMKA Ha
3axpaHBaHe TpsAOBa Aa npoyetete nHdopMaumsTa
OT eTVKeTa C TeXHMYecnu AaHHU U auarpamarta 3a
CBbp3BaHe.

MpuraxaaHe Ha neykaTta 3a Apyr Bua ras

ToBa npuraxgaHe Moxe Ja ce M3BbpLIKM Camo OT
MHCTanaTop CbC CbOTBETHUTE KBanmMuKaLuu.

AKO rasbT, C KOWTO e 6bae 3axpaHBaHa neyvkara, e
pasnuyeH oT habpunyHo NpeaBMaeHUs 3a neykara,
T.e. G20 20 mbar, Heo6x0AMMO € Aa ce CMEHSAT fto-
31Te Ha ropernkute u aa ce perynupa nnambKbT.

C uen npuraxxgaHe Ha nevkaTa 3a ropeHe Ha Apyr

BU/ ras e HeobxoanMmo:

e cMmsiHaTa Ha AtosuTte (BMx Tabnuuata, fageHa
no-gony),

e perynauuaTa Ha “MKOHOMUYHUS” MIambK,
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BHumaHume!

MHCTAJNTUPAHE

MeuknTe, gocTaBsHU OT npousBoguTend, uMmat roperku, ¢)aGpVNHO npurogeHn 3a ropeHe Ha Buaa ras,
[afdeH Ha nHdopMaumnoHHaTa Tabenka Ha ypena n B rapaHuMOHHaTa KapTa.

Fopenka ot Tun Defendi (cbrnacHo o3HayeHneTo Bupg ras
+DEFENDI" va xopnyca Ha roperkara) G20 2E 20 mbar |  G30 3B/P 30mbar
OnameTtbp Ha Ao3ata mm 0,77 0,50
NomowHa TonnnMHHO HaToBapBaHe kW 1,00 1,00
Pa3xopg Ha ras g/h - 73
[vameTtbp Ha Alo3ata mm 0,97 0,65
Cpenna TonnuMHHO HaToBapBaHe kW 1,75 1,75
Pasxop Ha ras g/h - 127
OnameTtbp Ha A3ara mm 1,29 0,87
rornsama
TonnnMHHO HaToBapBaHe kW 3,00 3,00
Pa3xog Ha ras g/h - 218
CMsiHa Ha TeYHUSA ra3 cbC CMsiHa Ha 3eMHUs ras c Te4YeH
Mnambk 3eMeH ra3 ras
1. Oto3aTa Ha ropernkarta ce 1. [o3aTa Ha ropenkara ce
ronsim CMeHS ¢ noaxoasilia CbrmacHo | CMeHs ¢ noaxoasiia CbrnacHo
Tabnuuarta Ha at3uTe Tabnuuarta Ha ao3nte
2. PerynaunoHHUST BUHT ce
2. PerynauioHHUST BUHT ce 3aBbPTa BHUMATENHO U Ce
VNKOHOMWYEH pa3BbpTa NEKO U ce perynupa n
roremMuHaTa Ha nnambka POBepR o anara Ha

[MpunoxeHuTe ropenku B ra3oBUTE KOTMOHU He
M3NCKBAT perynupaHe Ha nputoka Ha Bb3gyX.
[MpaBUNHMUAT MNamMbKk MMa U3pas3eHn KOHYCOBWUAHU
nnaMbyeTa Ha UBST CUHbO-3eMNeHn BbTpe. Kbeusr,
usgaBaly WyM nNrambK UNU AbATUAT, XbAT U
OuMsL, nnambk, 6e3 opopMeHN KOHYCOBUAHM
nnambyeTa nokassaT, Ye rasbT B MHCTanauusTta
He e C MOAXOASLLIO KayecTBO UMM Ye ropernkaTa
e noBpefeHa uUnu 3ambpceHa. 3a ga nposepute
nnambka, TpsabBa ga OocTaBUTe ropenkarta ga
3arpee 3a okoro 10 MWHYTU NpW MbHA MOLLHOCT
Ha NnambKa, a crnep ToBa 3aBbpTeTe perynaropa Ha
BEHTUNA HA “MKOHOMMYEH” NnambkK. MamMbKbT He
MOXe [la M3racHe HUTO Ja NPeckoyun Ha Al3uTe.

dur. 5a - CmsaHa Ha aro3arta Ha roperkara Ha raso-
BMS KOT/IOH — pas3BbpTeTe Ato3ata ¢ nomoliTa Ha
crneunaneH TpbbeH knoY 7 U 1 CMeHeTe C HOBa,
noaxopsilla 3a Buaa ras (Bwx Tabnuuara no-rope).

[MpUTOKBT Ha ra3 KbM ra3oBUTE KOTMOHM Ce mycka
1 perynupa c obukHoBeHu perynatopu puc. A. B
neykMTe CbC 3allMTa ce M3Mon3ea perynarop cbe
3aLuTa oT n3TrudaHe Ha ras puc. B. PeryrinpaHeTo Ha
perynaTtopuTe ce U3BbpLUBA NPU 3anaileHa ropenka
npwi NOMoXeHne “MKOHOMUYEH” NNaMbk ¢ NoMoLLTa
Ha perynauuoHHa oTBepTKa pasmep 2,5 MMm.

ur. 5b - OBbukHoBeH perynatop Copreci
ur._5¢ - Perynatop CbC 3aliMta OT UsTuyaHe Ha
ra3 Copreci

PerJ'IVIpaHeTO Ha nnambka Taka, Yye Ada e edek-
TUBEH Ce M3BbpLIBa OT MOHTbOpPA Ha MEeCTO Mnpu
I'IOTpGGI/ITBﬂFl. aBUCK OT BMAa Ha rasrta, KOuTo ce
n3non3ea v HandaraHeTo mMy.

BHumaHume!

Cnep npukniw4vBaHe Ha perynauusita
e HeobxoauMMO da ce 3anenwv nerneHka
C onucaHWe Ha BuAa ras, KbM KOWTO €
npurogeHa neykara.

MscToTo kbaeTo We 6baat MHcTanupaxun ypeaute,
KakToO M TEXHUST MOHTax TpsbBa ga 6baar
Ccbobpa3eHy C MHCTPYKUUSITa 3a ekcrnoaTtauus.
MpenopbyBa ce ypeabT Aa Gbae MOHTMPAHU OT
oTopu3npaHuTe cepsusn.3a /_:Iga 6bae BanuaHa
Ta3un rapaHuus, e SAOBIDKUTENMHO MoHTaxbT
Ha BCWYKU ra3oBu ypeau Aa Obae M3BbpLUEH OT
0TOpU3MPaH CepBU3.
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Mpwu nbpBOHa4YanHo nonssaHe

e OrtcTpaHeTe ambanaxa, n3Bagere BCUYKO OT
lKkada, noyucteTe BbTpellHaTa cTpaHa Ha
dypHaTa n Ha neykara.

e /I3BageTe 1 noyucTeTe akcecoapute Ha dyp-
HaTa c Tonna Boda 1 Te4eH npenapar.

e BkritoueTe BeHTUNATOPa UNM OTBOPETE eanH
npo3opeLl.

e Harpeinte dypHata (%o Temneparypa ot 250°C
3a npubnuantenHo 30 MUHYTW), OTCTpaHeTe
neTHaTa U MUMTE 1 MHOTO BHUMATENHO; 30HU-
Te 3a HarpsiBaHe Ha nedvkara Tpsibsa fga ce Ha-
rpesT 3a npubnuantenHo 4 MuHyT 6€3 fa nma
CINOXEH CbA,.

BaxHo!

3a ypHM npeaBuaeHU C enekTpPOHeH
nporpamatop, “0.00” we 3anoyHe ga cBetu
MUraLlo, Hag M3TOYHMKa3a 3a 3axpaHBaHe.
Mporpamatopa TpsibBa Aa Obae HAaCcTPOeH B
3aBMCMMOCT OT Heo6xoAMMOTO Bpeme. (Bux
enekTpoHeH nporpamartop). B cnydyan, ye
BPEMETO He e NporpammpaHo, N3nosi3BaHeTo
Ha oypHaTa € HEBb3MOXHO.

BaxHo!

EnekTpoHHuAT nporpamatop Ts npuTtexasa
CeH30pu, KOUTO ce ynpaBsnsiBaT C OKOCBaHe
C NpbCT Ha 0603Ha4YeHNTe NOBBLPXHOCTY.
Bcsika cMsiHa Ha HacTponKMTE Ha ceH3opa
ce MoTBbpXAaBa CbC 3BYKOB curHan. [llo-
BbPXHOCTTA Ha ceH3opuTe TpsbBa ga ce
noaabpka yncra.

BaxHo! .

Kamepata Ha dhypHaTa MmuiiTe camo ¢ Tonna
BOAa W Marnko KonvM4ecTBO npenapar 3a Mu-
eHe Ha JoMallHK CbaoBe.

MexaHuueH Tanmep M*

TanmepbT He ynpasnsBa paboTata Ha nevkarta.
ToBa e 3ByKOB CUrHann3aTop, NPUMNOMHsILL, 3a He06-
XOAMMOCTTa OT U3BbPLUBaHE Ha AeNCTBUSA MO Mpu-
roTBAHETO Ha ACTUSITA. VIHTepBanbT Ha n3MepBaHe
Ha BpemeTo e oT 0 go 60 MuHyTW.

dur.6a
MexaHuueH Tanmep Ms*

TanmepbT CNyXu 3a ynpaeneHne Ha paboTaTta Ha
dypHaTa. Moxe %a ce HacTpou B uHTepBana ot 0
00 120 muHytn. Cnepg usTnyaHe Ha HacCTPOEHOTO
Bpeme ce BKIYBa 3BYKOBUAT curHan u ypHata
aBTOMAaTUYHO Ce MU3KIYBa.

[MporpamupaHe — 3aBbpTETE perynaropa fno noco-
Ka Ha YaCOBHUKOBATa CTPesika U HacTpoWiTe xena-
HOTO BpeMme.

dour. 6b

Korato perynatopbT € HacTpPOEH Ha MoNoxXeHue
“0”, dypHaTa HsMa aa 3anoyHe ga pabotu.

AKO HAMaTe HamepeHve Aa usnonaearte PyHKLMS-
Ta Tanmep, perynatopbT TpsibBa 4a ce HacTpou Ha
CNeaHOTO nomnoxexue [,

dour. 6¢

* no nsbop

A feliileti ég6k kezelése
U360p Ha cbaoBe

O6bpHeTe BHUMaHWe AuaMeTbpbT Ha ABHOTO
Ha cbaa ga O6bae BMHArK Mo-ronsiM OT Kpbra

Ha nraMbKa Ha ropernkara, a CbAbT [a bbae
3aTBOpeH C Kanak. [lpenopbyutenHo e ava-
METbPbT Ha TeHmKepaTa Aa 6bae okomno 2,5 —

3 MbTU NO-roNsiM OT AMamMeTbpa Ha ropernkara,
T.e. 3a:

NMOMOLLHMS ra3oB KOTNOH — CbA, C ANaMeTbp OT
90 go 150 mm,

CcpeaHusl rasoB KOTMOH — CbA C AMaMeTbp OT
160 oo 220 mm,

rofieMusi ras3oB KOTMOH — CbJ C AMaMETbp OT
200 o 240 mm, a BUCOYMHATa Ha TeHmKepara
He 6vBa Aa 6bAde no-ronsmMa oT AuameTbpa .

cour. 6d:

a - HENPABWUITHO

b - MPABUITHO

Perynatop 3a ynpaBneHve Ha paboTtaTa Ha ra3oBuTe
KOTIIOHU

dur. 6e:

a - [lonoxeHne M3KYeH ra3oB KOTIOH

b - [onoxeHne NKOHOMUYEH NamMmbk

¢ - MNMonoxeHwne ronsm nnambk

3ananBaHe Ha ra30BUTE KOTIIOHU 63 eNneKTpu4ecko
3ananeaHe

® 3ananete Kneyka KMbpwrT, .

® HaTuCHeTe peryrnaropa JOoKpan U ro saBgbTeTe
HansiBo Ha MorioXeHve “ronsim nnambk” @ |

® 3ananerte rasTa c kneykara kuopwur,

® perynupavite NNaMmbkg Ha xenaHara MOLLHOCT
(Hanp. ,MKOHOMUYeH” @ )

®  U3KMIOYETE ra3oBUs KOTIIOH cref NpuKniovBaHe
Ha roTBeHeTO, KaTo 3aBbPTUTE perynaropa
HaAsICHO (Ha NomnoXeHue “nskniodeH” ).

3ananeaHe Ha razoBuTe KOTnoHu* » (O

® HaTucHeTe ByTOHa 3a UCKPOBO 3anansaHe 060-
3HayeH c //, B

® HaTMCHeTe perynaropa [okpau U ro 3apbpreTe
HansBo Ha NOroXeHne ‘ronam NnambK’ §

® 337pbXKTe Taka, 4oKaTo ra3ta He ce 3anasnw,

® perynupanTte Nnambka Ha XenaHaTta MOLLHOCT
(Hanp. ,MKOHOMUYEH” § )

®  U3KIoYETE ra3oBUs KOTIIOH cref NpuKniovBaHe
Ha roTBEHeTO, KaTo 3aBbPTUTE perynaropa Haj-
SICHO (Ha NoNoXeHne “n3knoyveH” @,

BHumaHume!

Mpv MogenuTe NeYkun Cbe 3aLumTa oT u3TndaHe
Ha ra3 e HeobxoguMMo Mpwv 3ananBaHe Aa
3aabpxute okono 10 cekyHau HaTucHaT
[OKpaw perynatopa Ha MofioXeHue “ronsam
nnambk”, 3a 4a ce BKIIOYM 3alumTaTa.

N360p Ha nnamMbK Ha ra3oBUSA KOTIIOH
[MpaBunHO perynupaHnTe ra3oBu KOTMOHW umat
nnaMmbK CbC CBETIIOCUH LBAT C CHO 0OpMEHU
BbTPELUHW KOHYCOBMAHWU NnambyeTa. M3bopbT Ha
ronemMmHaTta Ha nnambka 3aBucy oT M3GpaHoTo Mo-
NOXeHWe Ha perynaTopa Ha ra3oBusi KOTIIOH:

‘ ronsiM nrambK

ManbK NraMmbK (HapeyeH “MKoHoMUYeH”)
®  U3KMIOYEH ra3oB KOTIMOH (MPUTOKLT Ha ras e 3a-
TBOPEH).

B 3aBNUCUMOCT OT HYXOUTE € Bb3MOXXHO NNaBHOTO
HaCTpoMBaHe Ha roneMmHaTta Ha nnambKa.
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dwur. 6f
a - HENPABUITHO
b - MPABUITHO

BHumaHwue!

3abpaHeHo e perynupaHeTo Ha nnambka
MeXIy MOMOXEHNETO U3KITHOYEH ra3oB KOTSIOH
1 MOMOXEHUETO rofAM MniamMmbk

KoHTponupaHe Ha 30HUTe 3a NPUrOTBsIHE Ha
CTBbKIIOKEpaMmuyHaTa neyka*

N3bupaHe Ha cbaoBeTe .
M3bepeTe cbp Cc AuaMeTbp Ha ocHoBaTa, Hal-
MasKo KONKoTO AMameTbpa Ha 3oHaTa 3a rHJWOT-
BAHe. 3a Meco 1mMa crneumanHa 3oHa ot 170 x 265.
He nanonsearite cbaoBe ¢ BAMBLOHATO UMK U3-
nbKHaNo AbHO. 3anomHeTe, Ye BMHaru Tpsbea aa
cnarate Kanak Bbpxy cbaoBete. [penopbyBame
BU Aa nonseate cbAoBe ¢ Aebena pasHa OCHOBA.
B cnyyas, B KONTO 30HMTE 3@ NPUTOTBSIHE UMK Cb-
[OBETE Ca MPBbCHU, € HEBL3MOXHO [a U3Mon3Bare
usanaTa TonnuHa.

U36upaHe Ha HUBOTO Ha ToNNMUHa*

ypes 33Bb§TaHe Ha CbOTBETHNS OYTOH HansABO Unu
HaasAcHo. 3HaumTe no kpas Ha ByToHa nokaseat
PasfnnYHN HMBA, AOCTUrHATV OT 30HWTE 3a Harpsi-
BaHe.

o MVH. Harpsiane

1 BaBHO nNpuroTesiHe, 6aBHO BapeHe Ha 3eneH4YyLm
e Cynun, cbaoBse no-ronemu

2 BaBHO neyeHe

e Ckapa, EMGa
3 MAKC. bbp3o HarpsiBaHe, Gbp30 NpUroTBsiHE,
neyeHe

0 CnupaHe

dour. 6g
MpemecTBaH, Ha NoO- rorfisiMa 30Ha 3a NPUroTBsiHe

BaxHo!

BkntoueTe camo eiHa 30Ha 3a NpUroTBsiHE C NoMoLLa
Ha ByTOHa kaTo ro 3aBbPTUTE B MOCOKA HA YACOBHU-
KoBara cTpenka. AKo 3aBbpTUTE 6yT0Ha B obpaTtHa
Nnocoka MOXeTe a ro noBpeauTe.

dur.6n

B obxgata,0 ® 1@ 2@ 3" Ha BbpTALLMSA
OyTOH paboTn BbTpeLlHaTa HarpeBaTefiHa 30Ha U
€ Bb3MOXHO NNaBHO perynnpaHe Ha KonmyecTBoTo
TOMMHA, AOCTaBsSHO A0 cbAa. 3a fa BKIounTe u
BbHLUHAaTa HarpeBaTenHa 30Ha, TpsibBa 3a kpart-
Kods 3aBbpTUTE OYTOHa B MONIOXEHNE, O3HAYEHO
c . OT TO3M MOMEHT paboTu uanaTa Harpesa-
TenHa 30Ha (BbTPEeLUHa U BbHLUHA) U € Bb3MOXHO
NnaBHO perynupaHe Ha KOnM4yecTBOTO TOMMMHA,
[0CTaBsAHO [0 CbAa, qges 3aBbpTaHe Ha byToHa B
n3bpaHo nonoxeHve ,0 ® 1@ 2@ 37 3apga
M3KIOYMTE HarpeBaTenHarta 30Ha, TpsibBa aa 3a-
BbpTMTE ByTOHa B nomnoxexue 0.

WHankaTop Ha 30HaTa 3a NpUroTBsiHe

Ako TemnepaTtypaTa Ha 30HaTa 3a NpuUroTesiHe Haf-
BuwK 50°C, ToBa e 6be CUrHanmManpaHo oT eanH
WHAMKATOP, KOWTO LLie CBETU 3a CbOTBETHATA 30HA.
Toraea Korato MHAMKaTopa 3a Temnepartypa ce
BKIOYM, TOW Lie Npeaynpeamn nonssaTtens 3a Haro-
peLleHnTe 30HU.

Cnen 5 — 10 MuHyTK cnea cnupaHe Ha 3oHaTta 3a
NPUroTBSIHE, LLIE MATe Harpsita 30Ha, KOSTO MOXETe
[a 13nonsearte HanpuMmep 3a 3aTonnsiHe unu ga
3anasnTe xpaHuTe Tonnm 6e3 aa e Heobxogumo aa
BKIOYUTE [pyra 30Ha 3a HarpsiaHe.

dur.6o - NhamkaTop 30Ha 3a NpuroTBsiHe

®DyHKLUMTE Ha chypHaTa U U3NON3BaHETO UM

CDy)pHa C eCTeCTBeHa KOHBeKUuunA (KOHBeHLWIOHaJ'I-
Ha

dypHaTa MOXe Aa ce Harpee ako M3nonaeare f4o-
TIHWS M TOPHUA HarpeBaTen KakTo 1 ckapaTa (ako
“ma TakaBa). PypHaTa MoXe [a ce KOHTponvpa

€ nomoLua Ha 6yTOH, KOWTO Ce U3Mor3Ba KakTo U
BrpageHusi bytoHa 3aefHo ¢ 6yToHa 3a perynupa-
He Ha Temnepatypara.

dur.6i

BHumaHue!
Mpu mopenuTe Ge3 ckapa, 3Haka || He ce
HaMupa Bbpxy ByToHa.

B1b3MOXHM NonoxeHus Ha 6yTOHVITe

OtaenHo ocBeTneHue 3a ypHaTa

Ype3s 3aBbpTaHe Ha OyToHa B ToBa nomo-
)KE€HWe, OCBETNeHNeTO BbB (pypHaTa Lie
€ BKIMK0YeHO. V3nonasanTe ro, Hanpumep
KoraTo uckare Aa NnovncTuTe BbTPeLLHOCTa
Ha dypHaTa.

FopHUA 1 foNHUA HarpeBaTen ca BKIIO-
YeHun

100-250 TepmocTaTa no3sosisaBa Ha rnonssarens
oc na HaC180I/I Temne&aTypaTa Ha CTOWHOCT
ot 100°C un 250°C. Uaronaeante dypHaTa
KoraTo uckaTe fja oneyerte HeLlo.
mwa]  BknroueH rpun

Korato 6yToHa e B TOBa NonoxeHve, cTasa
Bb3MOXXHO 3ann4yaHeTo Ha XpaHUTEe KOUTO
ca CIoXeHu Ha ckaparta.

FopHus HarpeBaTen e BKIOYeH
KoraTo 6yTOHa e B TOBa MOMOXEHUE,
¢ypHaTa 3arpsiBa ¢ nomoLLa Ha ropHus
Harpesaten. Tol ce U3Non3ea Beye KbM
Kpasi koraTo nevyem oTrope.

OITHUSA HarpeBaTen e BKIoYeH

oraTto 6yTOHa € B TOBa MonoxeHue,
dypHaTa 3arpsiBa C nNomMola Ha J0MHus
Harpesartesn. Ion ce n3nonsea Be4Ye KbM
Kpasi KoraTto neyem otaony.

BkniouBaHe u cnupaHe Ha dypHaTa

Aa BKnouute ypHata Tpsibsa ga:

TpsibBa fja HanpaBuTe HEOOXOAMMMUTE HAaCTPOWKU
3a PYHKLMOHVpaHe Ha ypHaTa, Temnepartypa
1 Ha4MH Ha 3arpsBaHe.
e Hactpolite OyTOHa B >K€NaHOTO NMOMOXEHWE KaTo
ro 3aBbPTUTE HAASICHO.

3a
[ ]

dur.6z

* no nsbop
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BkntouBaHeTo Ha ¢)|¥pHaTa e otbenssaHo ¢ ABa
cBeTnuHK curHana, R n L. R curHan o3HavaBa, ye
dypHaTa e BkntoveHa. Ako L ceetnuHa yracHe, ToBa
o3HavaBa, Ye Temnepartypara e gocTurHana Ao 3a-
faneHata HacTpouka. Ako B peLierntaTa e NoCOYeHO,
Ye npoaykTa TpsibBa fa ce cnoxwm B 3arpsta dypHa,
TOBa HelLo TpsibBa Aa ce OCbLLECTBM Npeau Aa yrac-
He nbpBK NbT L cBeTnHa. Toraea KoraTo neverte,
L cBeTnuHa Lwe ce BKNoYM 1 U3KMHYM BpEMEHO (3a
[a nogbpxa TemnepaTtypaTta BbB BbTPELLHOCTA Ha
ypHaTa). R curHan Moxe ga ce BKM4YM Toraea
korato 6yToHa ce Hamypa B MOMNOXKEHNE “BbTPELHO
0oCBETSABaHe Ha dpypHa”.
CnupaHe Ha dypHaTta — 3a fa cnpeTe dypHarta,
3aBbpTeTe OyTOHA B nornoxeHue “0”, kaTo 3aBbpTuTe
HapasicHo. CBeTnuHarta Lue mn3racHe.

®DyHKUMUTE Ha cpypHaTa u U3NON3BaHETO UM

®dypHa ¢ ecTecTBEHa KOHBEKUMA (KOHBEHLMO-
HanHa)

dypHaTa MOXe [a ce Harpee ako u3nonssarte
OOMHUSA U TOPHUSA HarpesaTen KakTo M ckapara.
®ypHaTa MOXe Ja ce KOHTponupa C nomolla Ha
ByToHa 3a dhyHKLMM — 3a Aa ce HacTpou onpeaeneHa
dyHKUMS TpAGBa Aa 3aBbpTUTE ByTOHA B XENaHOTo
NonoXxeHwue,

KakTo 1 ByToHa 3a perynvpaHe Ha Temnepartypara
- 3a fa ce HacTpou oripedeneHa yHKUMSA Tpsbea
a 3aBbpTuTE BYyTOHA B XXEMAHOTO NONOXKEHME.

PUr.6j
dur. 6k

d)ypHaTa e ce BKJII4YM Ype3 HaTUCKaHe Ha ABaTa

“g7f"

6yToHa B nonoxeHvie “o”/*0”.

BHumaHue!

ToraBa koraTo n3bupaTte KoATo U ga e
dYyHKUMS 3a HarpsiBaHe (BKMlo4YBaHe Ha
HarpeBaten, W.T.H.) ypHaTa Lie ce BKIo4n
cneg kato 6bae n3bpaHa TemneparypaTa
Cc nomMmolla Ha ByToHa 3a perynupaHe Ha
Temnepartypara.

Bo3moXxHbIe nonoxeHus PY4YKH

¥ S;J_pgocTomenHo ocBeTneHne Ha dyp-
4 KoraTo 6yToHa e B Tasu nosuuus ce
3anarnBa OCBETNEHMETO Ha kamepaTa Ha
ypHaTa.
VY KItoueHa ckapa

“MNoBbpXHOCTHaTA” ckapa ce 13nonaea npu
neyeHe Ha MaJiku NopLIiMn Meco: CTEKOBE,
LWHWUenn, pubu, ToCT, canam, npuHUecK
(nebenvHaTta Ha nevYeHnTe SCTUS HEe MOXe
[a e no-ronsma ot 2-3 cM, No Bpeme Ha
neyeHeTo TpsibBa ga obbpHeTe ACTUETO
Ha gpyraTa cTpaHa)

BknioyeH ropeH HarpeBaren

Ta3n nosvums Ha GyToHa no3BorsiBa Ha
peanuavnpaHeTo Ha HarpsiBaHe Ha pypHa-
Ta camo OT ropHus Harpesarter. /3nonsea
ce npu NpUNNYaHeTo Ha ACTMETO OTrope,
OOMbBITHUTENTHO NpuUnuyaHe.

BknioyeH goneH Harpesaten

Tasun noauupsi Ha ByToHa no3BonsiBa Ha
peanuavpaHeTo Ha HarpsiBaHe Ha pypHaTa
camo OT JonHus Harpesatern. M3non3ea ce
Npu NpUNMYaHe Ha CragknLLK OTaosy (Ha-
NPUMEP CraKMLLK C MITbHKa OT NITo0Be,
L,MOKPU” criagKnLLn 1 apyru).

BknioyeHu ropeH u forneH Harpesaren
KoraTo 6yToHa e B Ta3un no3uums oypHata
ce HarpsiBa Mo KOHBEHLMOHANEH HauuH.
To3n HauvH e NoaxoAsiy 3a MevyeHe Ha

cnagkuiwmn, meca, pubu, xnsab, nuua (3agbrkuTen-
HO e MpeABapuTerIHOTO HarpsiBaHe Ha dypHaTta u
M3MoN3BaHeTo Ha TbMHU TaBM) NeYeHe Ha eaHo
HUBO.

CurHanHata namna

dur.6z

BkntoyBaHeTo Ha cba/pHaTa e oTbensAsaHo ¢ ABa
cBeTnuHu curHana, R n L. R curHan o3HavaBsa, ye
dypHaTa e BkntodeHa. Ako L cBeTnnHa yracHe, ToBa
03Ha4aBa, Ye Temnepatypara e JocTurHana Ao 3a-
fafeHata HacTponka. AKO B peLienTara e NocoYeHo,
Ye npoaykTa TpsbBa Aa ce Croxu B 3arpsAta dypHa,
ToBa Hello TpsibBa Aa ce OCbLLECTBM Npeam Aa yrac-
He nbpBU MbT L cBeTnnHa. Toraea koraTto neverte,
L cBeTnuHa Le ce BKIUM 1 U3KNI0YN BPeMeHo (3a
fAa nogbpxa TemnepaTtypaTa BbB BbTPELUHOCTa Ha
dypHaTa). R curHan Moxe ga ce BKMOYM Toraea
korato byToHa ce Hamupa B MOMOXEHNE “BbTPELIHO

ocBeTsABaHe Ha ypHa’.

®ypHa c aBTOMaTU4YHO LMPKYNUpaHe Ha Bb3ayxa
(BKNOYBa BEHTUNATOP)

PypHaTa MOXe [ia ce Harpee ako usnonasare
OONHWSA U TOPHUSI HarpeBaTen KaKkTo W ckaparta.
PypHaTa MOXe da Cce KOHTponupa ¢ nomolla Ha
OyTOHa 3a PyHKLUMM — 3a Aa Ce HacTpou onpeaeneHa
dyHKUMS TpAOBa Aa 3aBbpTHTE ByTOHA B XXenaHoTo
ronoxexue,

dur.6l

KaKTo 1 GyTOHa 3a perynupaHe Ha Temnepartyparta
- 3a ja ce HacTpow onpezerneHa yHKUus TpsioBa Aa
3aBbpTMTE ByTOHA B KEMNaHOTO MOSIOXKEHWE.

dur.6k

dypHaTa Moxe fa 6bae U3KIYeEHa C HACTPOVBaHe-
TO Ha gBaTta byToHa B no3uuusiTa,, *” i

BHumaHue!

ToraBa koraTo n3bupare KoaTo 1 Aa e pyHk-
umMs 3a HarpsiBaHe (BKIOYBaHe Ha Harpeea-
Ten, U.T.H.) ypHaTa LLe Ce BKITHYM crnep Kato
6bae n3bpaHa Temnepartypara ¢ nomolla Ha
6yTOHa 3a perynupaHe Ha Temneparypara.

Jlunca Ha HacTpPoWKu

CamocTosiTennHo ocBeTneHne Ha dyp-
HaTa

Korato 6yToHa e B Tasu no3vuusa ce
3anarnBa OCBETNIEHMETO Ha kamepara Ha
dypHarTa.

Bbp3o HarpsiBaHe

BkritoyeH ropeH Harpesaten, TocTep, BeH-
Tunarop. Misnonsea ce 3a npeaBapuTenHo
HarpsiBaHe Ha cpypHaTa.

0
@
(]

Pa3mpassfBaHe
BkrntoyeH camo BeHTUNaTop, 6e3 nsnonaea-
He Ha HUTO eaVH OT HarpeBaTenuTe.

XA
[ o
(>4

BeHTunaTop u BKnoyeHa KOMGMHMpaHa
ckapa

ToraBa korato OyToHa e B ToBa Moso-
XeHue, dpypHaTa BknouBa (yHKUMATa
KOMOUHMPA ckapa u BeHTunartop. Tasu
beHKgVIFI YCKOpsiBa npoLieca Ha MbpKeHe 1
nopobpsiBa Bkyca Ha xpaHarta. [Nonssaiite
ckapaTta Korato e 3aTBOpeHa BpaTaTta Ha
dypHaTa.

>l
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YcuneH rpun (Supergrill)
BknoyBaHeTo Ha yHKUMATA ,yCUMEH
rpun” gaBa Bb3MOXHOCT 3a neyeHe Ha
rpun ¢ egHOBPEMEHHO BKIIOYEH ropeH
HarpeaTten. Ta3u dyHKUMsi NO3BOSsIBA HA
nony4aBaHeTo Ha No-BUCOKa TeMneparypa
B ropHaTa 4acT Ha paboTHOTO NpoCTpaH-
CTBO Ha chypHaTa, KOeTo Boau 40 NO-CUMHO
npunuMyaHe Ha SiICTUsITa, NO3BOMNABA ChLLO
Ha neveHe Ha No-ronemu NoOpLMn.

BkrnitoyeHa ckapa

“MNoBbpXHOCTHaTA” ckapa ce 13nonaea npu
neyeHe Ha Maslku NopLiMn Meco: CTEKOBE,
LWHWLenn, pubu, ToCT, canam, npuHUecK
(oebennHaTa Ha NeYeHnTe ACTUS HEe MOXe
[a e no-rongma ot 2-3 cM, No Bpeme Ha
neyeHeTo TpsibBa Oa OObpHETe ACTUETO
Ha gpyrata cTpaHa)

BkntoyeH poneH HarpeBaten

Ta3n no3numsa Ha OyToHa no3BonsiBa Ha
peanuavpaHeTo Ha HarpsiBaHe Ha pypHa-
Ta camo OT JoNnHUsA Harpesaren. 3nonsea
ce Mpwv Npunu4aHe Ha cnagkviumn oTaony
(Hanpvmep cnagkuLLK C NTbHKa OT NMOAo-
Be, ,MOKpPWU” CNagKuLLn 1 Apyru).

BknioueHu ropeH n forneH Harpesaren
KoraTo 6yToHa e B Ta3un no3uums dypHata
ce HarpsiBa Mo KOHBEHLMOHaNeH HauuH.
To3n HauMH e MoAXodsLl 3a NnevyeHe Ha
cnagkuwm, meca, pubu, xnsb, nuua
(3agbMmKMTENHO € NpeaBapuTENTHOTO Ha-
rpsiBaHe Ha dhypHaTa 1 M3Non3BaHeTo Ha
TbMHM TaBM) NeYeHe Ha eHO HUBO.

BknioyeH BeHTUNAaTop U JONEH 1 ropeH

HarpeBaTen.

Korato 6yToHa e B Ta3u no3muums, dypHata

Eeanmampa dyHKUMATA crnagkuL/xnsao.
OHBEHLMOHanHa dypHa ¢ BeHTuraTop

(Npenopb4Ba ce No BpeMe Ha neveHe).

CuvrHanHara namna

dur.6z

BkntouBaHeTo Ha cba/pHaTa e otbensizaHo ¢ ABa
CBETNMHKU curHana, R un L. R curHan o3Havaea, 4e
ypHaTa e BkntoyeHa. Ako L ceetTnunHa yracHe, ToBa
o3Hauyaea, Ye Temrnepartypara e JocTurHana Ao 3a-
[afeHaTa HacTporika. AKo B peLienTaTa e moCo4eHo,
Ye npoaykTa TpsibBa fa ce cnoxwm B 3arpsita dypHa,
TOBa HelLLo TpsibBa Aa ce oCbLLECTBM Npeaum Aa 'yrac-
He NMbpBK NbT L cBetnuHa. Torasa KoraTto nevere,
L cBeTnMHa Le ce BKIOYM 1 U3KII0YM BPEMEHO (3a
[a nogbpxka Temneparyparta BbB BbTPELUHOCTa Ha
dypHaTa). R curHan Moxe Aa ce BKMOYM Torasa
Korato 6yToHa ce Hamupa B MOMNoXeHUe “BbTPeLHO

ocBeTsBaHe Ha dypHa”.

A

®dypHa ¢ aBTOMaTU4YHO BbpPTEeHe Ha Bb3AyXxa
(BKIOYBa BEHTMNaTOP

1 3arpsiBall, efieMeHT C ynTpa BeHTUnarop)
dypHaTa Moxe Ja ce 3arpsiBa C NoMoLLTa Ha ene-
MEHTUTE 3a 3arpsiBaHe Ha ropHOTO W AONHOTO HUBO,
Ha ckapa W Ha 3arpsiBalLnsi eNeMeHT C yNTpaBeHTyH-
natop. M1anonssaHeTo Ha pypHaTa € KOHTPONMpaHo
¢ nomoulta Ha b6yToHa 3a c}{)yHKuMM — 3a_HacTpoWu-
BaHe Ha dyHKUMHA, TpAbBa Aa BbpTUTE OyTOHa Ha
nsbpaHata nosuuusa, n Ha ByToHa 3a perynupaxe
Ha TemnepaTypata

— 3a HacTpoviBaHe Ha xenaHarta hyHKuus Tpsabea fa
BbpTUTE OyTOHa Ha nsbpaHarta nosnuus.

dur.6m
dur.6k

®ypHara Moxe Aa Gbae U3KIYeHa ¢ HacTpoBaHe-
TO Ha ABaTa 6yToHa B nosuuusaTa, *” /0"

BHumaHue!

ToraBa koraTto n3bupare KosiTo U Aa € PyHK-
uMsa 3a HarpsiaHe (BKMOYBaHe Ha Harpesa-
Ten, U.T.H.) pypHaTa LLe ce BKMHYM cre KaTo
6bae n3bpaHa Temnepartypara ¢ nomolla Ha
OyTOHa 3a perynupaHe Ha Temneparypara.

Jlunca Ha HacTpPoWKu

CaMocTosiTenHO ocBeTrneHne Ha cyp-
HaTa

Korato 6yToHa e B Tasu mo3uuusa ce
3anansa OCBETNIEHMETO Ha kamepara Ha
dypHaTa.

Bbp30 HarpsiBaHe

BkritoueH ropeH HarpeBsareri, TocTep, BeH-
Tunatop. V3nonaea ce 3a npeaBapuTeNHO
HarpsisaHe Ha doypHara.

0
@z
(2]

Pa3mpassaBaHe
BkrnoyeH camo BeHTMNaTop, 6e3 n3nonaea-
He Ha HUTO eaviH OT HarpeBaTenuTe.

XA
[N
=

BeHTUnaTop u BKNoyeHa KOMGMHMpaHa
ckapa

ToraBa korato GyToHa e B ToBa Moso-
XeHue, dypHaTa BKMoYBa yHKUMATA
KOMOUHMPA ckapa u BeHTunartop. Tasu
beHKgVIH YCKOpsiBa npoLieca Ha MbpXKeHe 1
nopobpsiBa Bkyca Ha xpaHarta. [Nonssaiite
cKapaTta Korato e 3aTBOpeHa BpaTaTta Ha
dypHaTa.

YcuneH rpun (Supergrill)
BkntouBaHeTo Ha dyHKUMATa ,ycurneH
rpyn” gaBa Bb3MOXHOCT 3a MeyveHe Ha
rpyn ¢ €AHOBPEMEHHO BKIOYEH ropeH
Harpesaten. Tasun yHKLWSA NO3BONsABa Ha
rnornyyYaBaHeTo Ha No-BUCOKa TeMnepartypa
B ropHaTa 4acTt Ha paboTHOTO npocTpaH-
CTBO Ha (pypHaTa, KOeTo BoA 0 MO-CUMHO
npunuyaHe Ha AcTusATa, MO3BOMsBa ChLUO
Ha neveHe Ha No-ronemu NOpLun.

>l

BknroyeHa ckapa

“MoBbpxHOCTHaTA” ckapa ce u3nonsasa npu
nevyeHe Ha Marslku nopLum Meco: CTEKOBE,
LHULenu, pubu, TocT, canam, NpuHLecu
(nebenuHaTa Ha nevyeHuTe SICTUS He MoXe
Oa e no-ronsimMa ot 2-3 cM, N0 Bpeme Ha
neyeHeTo TpsibBa Aa 0ObpHETE ACTMETO
Ha gpyraTta cTpaHa)

BkriroueH goneH HarpeBaTen

Tasu nosvums Ha GyToHa no3BonsiBa Ha
peanuanpaHeTo Ha HarpsiBaHe Ha pypHa-
Ta camo OT JorHWs HarpesarTen. M13nonasa
ce npu npunuyaHe Ha crnagkuwy oTaony
(Hanpumep cnagkuLKM ¢ NiTbHKa OT No40-
B€, ,MOKpK~ Cnagkvin u apyru).

BkroueHU ropeH U AoneH HarpeBaTten
KoraTo 6yToHa e B Ta3un no3uuus cypHaTta
Ce HarpsBa Nno KOHBEHUUOHamNeH HaduH.
To3n HauvMH e noaxoasly 3a neyeHe Ha
crnagkuwu, meca, pubu, xnab, nuua
(3agbmKUTENHO € NpeaBapuTENHOTO Ha-
rpsiBaHe Ha pypHaTa 1 U3MNon3BaHeTo Ha
TbMHV TaBu) NeYeHe Ha eIHO HUBO.

55



YNOTPEBA

BknioyeHa uMpKynauusa Ha ropely
Bb34yX
IMpu Taan noauums Ha ByToHa ce BKMoYBa
UMpKynauusiTa Ha ropelumnst Bb3gyx BbB
BbTPELUHOCTTa Ha KamepaTa Ha pypHaTa.
Bb3gyxbT ce npemectBa GrnarofapeHvie
Ha TEPMO BeHTMNaTopa pasmnofiokeH Ha
LieHTpasiHo MSICTO Ha 3afjHaTa cTeHa Ha
Kamepata Ha dypHaTa. B cpaBHeHue ¢
KOHBEHLMOHAMHOTO MeyeHe, npu Tasu
(hyHKUMS CE M3MON3BaT NO-HUCKM TEMMeE-

aTypy 3a nedeHe.

3MON3BaHETO Ha TO3M HAYMH Ha neveHe
no3BosisiBa Ha paBHOMEPHO pasnpeaens-
HEe Ha ropeLmsi Bb34yX OKOMO MEYEHOTO
sacTue.

BknioyeH BeHTUNATOpP U JONEH M rOpeH

HarpeBaren.

Korato 6yToHa e B Ta3n noavums, dypHaTta

ﬁeanmsmpa dyHKUMATa cnagkuw/xnab.
OHBEHLMOHaNHa ypHa ¢ BeHTUnaTop

(NnpenopbyBa ce No Bpeme Ha neyeHe).

bl

eBaTen

pv Tasu no3uuma Ha GyToHa ypHaTa
peanuaupa yHKUMsITa ropeLy Bb3ayX U
BKITKOYEH [OMEH HarpesaTesl, KoeTo Boau
[0 noBulIaBaHe Ha TemnepaTypaTa oT
[onHaTa cTpaHa Ha sICTUETO.

@ BknioyeH ropeuwy Bb3ayX U JONEH Ha-
r

CurHanHarta namna

dur.6z

BkntouBaHeTo Ha qoa/pHaTa e orbensAsaHo c Asa
cBeTnuHK curHana, R n L. R curHan o3Hayasa, ye
dypHarta e BknoveHa. Ako L ceetnuHa yracHe, ToBa
O3Ha4aBa, 4ye Temrneparypara e JocTUrHana Jo 3a-
fafeHata HacTpomnka. AKo B peLierntaTa € NoCOYeHo,
Ye npopykTa TpsibBa Aa ce cnoxu B 3arpsta gypHa,
TOBa HelLLo TpsAbBa Aa ce OCbLUECTBY Npeau Ja yrac-
He nbpBK NbT L cBeTnHa. Toraea KoraTo neverte,
L cBeTnumHa Le ce BKIOYM 1 U3KITI0UM BPeMeHO (3a
[a nogbpxa TemnepartypaTa BbB BbTpeLIHOCTa Ha
dypHaTa). R curHan Moxe fa ce BKIOYM Toraea
Korato 6yTOHa ce Hamupa B MoSIoKeHNe “BbTPEeLHO

ocBeTSABaHe Ha pypHa”.

M3non3BaHe Ha ckapaTa*

I'Ipou,eca Ha ne4yeHe ce ocCbllecTBdABa C nomouia
Ha I/IHCbpaLIepBeHVI NbYKM OTNpaBeHn KbM Cbaa OT
HaropeLlleHna HarpeesaTer Ha ckapaTta.

3a ,cﬁl BKIIOYMTE CKapaTa Tpsbsa Aa:

° acTpouTe OyToHa 3a PYHKLUM B MOMOXEHUe
0603HayveHo

e 3arpenTe cdypHaTa NpUBNU3NTENHO 5 MUHYTU
BpaTaTta Ha (bypHaTa Ja e 3aTBopeHa).

° NoXeTe TaBaTa Ha NMOAXOASLLO HVMBO 3a Npu-
roTBsiHe, @ aKo neveTe BbPXY CKapaTa CroXeTe
Ha Mo HUCKO HWMBO Apyra TaBa 3a cbbupaHe Ha
ocTaTbuUm (nofa rpvma{ .

e duKcupaiiTe 3alUTHOTO YCTPOMCTBO Ha ByTo-
HWTe 1 3aTBOpeTe BpaTaTta Ha dypHarta.

Mpu neyeHe c nomolla Ha hyHKUUATA U KOM-
OuHUpaHaTa ckapa, TemnepaTtyparta Tps6Ba Aa
e HacTpoeHa Ha 250°C, HO dpyHKUMATaA ckapa
Cc BeHTUnaTtop TpsibBa Aa que HacTpoeHa Ha
MaKkcumanHa Temnepartypa ot 190°C.

* no nsbop

BHumaHme!

[MeyeHeTo cTaBa npu 3aTBOpeHa BpaTUyka
Ha dypHarTa.

KoraTto nsnonseate HarpeBatens 3a npenu-
YaHe, eNleMeHTUTE Ha neyvkaTta ce HarpsiBart.
lMpenopbyBa ce aa He ce gonyckart Aeua ao
dypHarTa.

W3nonsBaHe Ha rpuna*

MpunbT AaBa Bb3MOXHOCT 3a BbPTEHE Mpu npu-
rOTBAHETO Ha NeYeHn ACTUSA BbB PypHaTa. Cnyxu
HaVi-Beye 3a neveHe Ha NTULK, LunLWIYeTa, HaAeHUYKMN
1 Ap. NnogobHu. BknoyBaHETO M U3KMNIOYBAHETO Ha
BbPTEHETO Ha rpurna crasa 3aefHO C BKIIOYBAHETO
1 U3KIOYBaHETO Ha dyHKUMATa 3a neveHe. [Mpn ns-
Non3BaHeTo Ha Te3n PYHKLMK MO BPeMe Ha neyeHe
MoraT Aa Bb3HWKHAT BPEMEHHW MPeKbCBaHUA BbB
BbPTEHETO Ha rpuna Wnn cMsiHa Ha rnocokarta Ha
BbpTeHe. ToBa He Bnusie BbpXy PYHKLUMOHANHOCTTa
1 Ka4eCTBOTO Ha MNeveHe.

BHumaHme!
pnnbT HAMa oTaeneH perynaTop 3a
FlnpaaneHme.

eyeHeTo TpsibBa 4a ce U3BbpLUBaA NpU
eKo OTBOpEHa BpaTuyka Ha pypHaTa ¢
nocTaBeH NpeanasuTen Ha perynaropure.

MpuroTesiHe Ha ACTUA Ha rpwn:
(BVX pUCYHKUTE):

® CIIOXeTe XpaHUTEeNnHUTE NpoayKTu Ha Wwuila Ha
rpuna n 4 3akpenete ¢ noMoLlTa Ha BunuuuTe,

e CroXeTe pamkaTta Ha rpuna BbB (ypHaTa Ha
paboTHO HMBO 3 BpoeHo oT Jony,

e Kpas Ha LWMLa Ha rpuia MbXHeTe B 3aABWKBa-
s Ban, o6bpHeTe BHUMaHWe ynes Ha metarn-
HaTa YacT Ha ApbXKaTa Ha rpuna aa ce onvpa
BbpPXy pamkaTa

pasBbpTETE ApPbXKKATA

e [bXHeTe TaBaTa Ha Han-HUCKOTO HMBO Ha d)yp-
HaTa n 3aTBopeTe BpaTu4dkaTa

dur.6y

56



NMPUrOTBAHE BbB ®YPHATA — NPAKTUYHU CBHLBETU

MeyeHe

MpenopbyBame M3non3BaHETO Ha TaBWUTe AO-
CTaBeHW 3aefHO C rneykara.
MoxxeTe fa n3nonssare 1 Apyry CbA0BE, KOUTO
TpsibBa Aa ce NOCTaBAT BbPXY padta 3a CyLUeHe;
3a pefnoYnTaHe e fa u3nonssarte YepHu Tasw,
TbM KaTo ca Mo - 4o6BbP NPOBOAHWK HA TOMMMHA
1 CKbCSIBaT BPEMETO 3a MPUTOTBSIHE..
TaBuTe C NbCkaBa MOBPBLXHOCT He ce Mpeno-
pbyBaT TOraBa KoraTto U3rnonasBaTe KOHBEHLIM-
OHanHusa MeTof 3a HarpsiBaHe (OONeH 1 ropeH
Harpesarten). [lonHaTa YacT Ha crnagkvwa Le
N3ropu.
ToraBa koraTto nonseate yHKUUsTa Ha BEHTU-
natop yntpa, He e HeobxoMMO fa HarpsiBaTte
npeggapuTerno gypHara, 3a Apyr TUn HarpsisaHe
TpsibBa Aa ce 3arpee npeaBapuTenHo ypHata
npeau Aa ce noctaBu CnagkuLua.

peav Aa usBaauTe cnagkuia ot dypHara, npo-
BEpETe Aanm e oreyeH ¢ NomMoLLa Ha Krneyka (ako
crnafkuLla e roToB, kreykaTa Tpsibsa a e uncrta
1 cyxa cref KaTto s U3BafuTe OT criafkuiia).
Cnep kato cnpete cypHaTa, Tpsbsa ga octasu-
Te crnafkulia BbTpe 3a 5 MUHYTK.
TemnepaTtyparta M3nonasaHa npv BeHTUNaTop
ynTtpa e npubnusutenHo 20 — 30 rpagyca no-
ronsiMa OTKOIKOTO MNPV HOPMariHO NPUroTBsIHE
(ToraBa koraTo M3non3BaTe OOMHUS U FOPHUS
HarpeBsaren).

MapameTpuTe Ha neYeHe ca nokasaHu B Tabnuua
Te ca NpubnuanTenHu 1 morat Aa ce nonpassaT
KaTo ce ocrnaHsaTe Ha COGCTBEHNSA ONUT 1 Xena-
HUSA.

Ako nHdopmMauusita oT peuenTaTa € pasnuyHa
OT CTOMHOCTUTE NOCOYEHN B UHCTPYKLMUTE 38
ynotpeba, cnassanTe Tean OT MHCTPYKLMUTE 3a
ynotpeba.

3anunyaHe Ha mecoTo

®dypHa ¢ ecTeCTBEHa KOHBEKUUS (KOHBEHLIMOHANHa)

MoxeTe fa npurotTBuTe Napyeta Meco no-rosne-
MU OT 1 KI. BbB (pypHaTa, HO Te3n KouTo ca no-
Marku Morat Aa ce NpuUroTBAT BbpXy nevkara.

M3nonsgaiTe TepMOyCTONYMBY CbAOBE TOraBa
KoraTo NpuroTBsiTeé Meco BbB (pypHa, C APbXKKM
KOWTO ca CbLLO YCTONYMBM HA BUCOKU Temnepa-

TYypU
le(/)raro NPUroTBATE MECO Ha HNBOTO 3a M3CYyLLa-
BaHe MNW Ha ckapara, npenopbysame Bu na
rnocTaBuTe Ha HaW-HUCKOTO HMBO eAHa Taea C
aopa.

Mo Bpeme Ha NpuroTesiHe Ha MecoTo, To TpsibBa
fa ce obpblua 1 Aa ce cune cobCTBeHUs My
COC BbpXY HEro unu Ja ce cune ropelia soaa
CbC COM — He cunBanTe CTyAeHa BOAA BbpXy
MecoToO.

Bup Ha neyeHoTO DYHKLUA Ha Temnepartypa Hueo Bpeme [min]
fAcTue ¢dypHaTa
" 'C €9 C
- | ©
= 0 160 - 200 2-3 30 - 50
D O 220 - 240 3 10-15
1 O 210 - 220 2 45 - 60
// 230-250 4 14 -18
J O 225 - 250 2 120 - 150
B 0 160 - 230 2 90 - 120
&) O 160 - 180 2 45 - 60
£ O 190 - 210 2 40- 50

BaxHo!
MonageHuTe napameTpu ca OPUEHTUPOBBYHM U MoraT Aa 6baaT nonpassiHU B 3aBUCUMOCT OT cobeTBe-
HUS OMUT W BKYCOBM MPeanoYnTaHns.
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NMPUTOTBAHE BbB ®YPHATA - NPAKTUYHU CBBETHU

dJypHa C aBTOMaAaTU4YHO UMPKYJMpaHe Ha Bb3ayxa (BK.HIO"IBa BeHTI/IﬂaTOp)

Bua Ha neyeHoTO DyHKUMA Ha Temnepatypa Huso Bpeme [min]
AacTne dypHaTa

— °C €9 '
- | ©

= dJ 160 - 200 2-3 30 - 50
= 150 3 25-35
AR\ 0 160 - 180 2 20 - 407
AR\ x 150 3 65 - 70
) 0 220 - 240 3 10-15
7 O 210 - 220 2 45 - 60
<=1 T 190 2-3 60 - 70
/j 230-250 4 14-18

J O 225 - 250 2 120 - 150
S 0 160 - 230 2 90 - 120
&) T 190 2-3 50 - 60
&) O 160 - 180 2 45- 60
£ O 190 - 210 2 40 - 50
£ T 170 - 190 3 40 - 50

BaxHo!

MogageHuTe napameTpu ca OPUEHTUPOBBYHM U MoraT Aa 6baat nonpassAHN B 3aBUCUMOCT OT cobcTBe-

HUA ONUT U BKYCOBU NnpeanoynTaHus.
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NMPUTOTBAHE BbB ®YPHATA - NMPAKTUYHU CBHBETH

dJypHa C aBTOMaTU4YHO BbpPTeHe Ha Bb3Aayxa (BKHIO‘-IBa BeHTUnarTop
WU 3arpsiBaly enemMeHT C yntpa BeHTMnaTOp)

Bua Ha neveHoTo | ®yHKUMSA Ha Temnepartypa Hueo Bpewme [min]
AcTue ¢dypHaTta - € 49 o
— | \Y
= O 160 - 200 2-3 30- 50
AN O 160 - 180 2 20 - 40°
m 140 - 160 2 10 - 40*
Q@ 200 - 230 1-3 10- 20
VY O 210 - 220 2 45 - 60
7 160 - 180 2-3 45 - 60
VDY T 190 2-3 60 - 70
/j 230-250 4 14-18
v O 225 - 250 2 120 - 150
¥4 160 - 180 2 120 - 160
L) O 160 - 230 2 90 - 120
S 160 - 190 2 90 - 120
@ X 190 2-3 50 - 60
@ O 160 - 180 2 45 - 60
Y, 175- 190 2 60 -70
%’5 O 190 - 210 2 40 - 50
£ T 170 - 190 3 40-50

BHumaHwme!

I'Iagameprl, npuBeAeHHble B TabnuUax sSiBMSOTCA CNPaBOYHBIMU 1 MOTYT UBMEHSITLCS B 3aBUCUMOCTU
oT Balumx kynvHapHbIX NPUCTPAcTUI U ONbITa.
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NMOYNCTBAHE

Upes3 BCEeKMAHEBHO MOYUCTBAHE M NogApbXKKa Ha
neykara e npegnasvuTe ypeaa oT noBpeda npuv
dyHKUMOHNPaHe.

lMpean pa nouncrTuTe neykara, TA TpAGBa Aa
G'bge cfnpsiHa a 6yToHUTEe ga ca B NONoXeHue
“®@”/“0” . He noyncTBanTe nNeykara ako He e
HanbJIHO U3TUHanNa.

Fa3oBM KOTNOHMU, peweTKa Ha nnota OKoJo
KOTJIOHUTE, KOpnyC Ha neYykaTta

B cnydyait ye razoBuTE KOTIOHU U pelueTkaTa ce
3aMbpCAT, Te3n enemMeHTy Tpsibea Aa ce cBansaT oT
neykata u Ja ce U3MuAT € Tonna Bogda ¢ npenapat
3a MMEHE Ha MasHMHaTa 1 3ambpcsiBaHuaTa. Crneg
ToBa Te TpsibBa Aa ce noacyLiar. Cnea kaTto cBanute
pelueTkara, BHUMATENTHO U3MUINTE MIoTa OKOMo
KOTIIOHUTE U F0 U3TPUNTE CbC Cyxa, MeKa Kbpna.
OcobeHo BHMMaTeNHO nopaabpXkanTe yucroTata
Ha OTBOpPWUTE Ha NNaMblLUTE Ha NMPbCTEHUTE
nog kanayetaTa — BWX pUCYHKaTa no-Aony.
[MouncTeTe oTBOPUTE Ha AKO3UTE Ha rOPErNKUTE, Kato
13ronssare 3a OTMylBaHeTO UM ThHKa MedHa Ter.
He n3nonaeaiiTe cTomaHeHa Ten, He pa3BbpTanTe
oTBOpUTE.- CpUr. 7).

BHumaHue!

EnemeHTuTEe Ha ra3oBus KOTNOH TpsibBa
BMHaru ga 6vaar cyxu. Kankute Boga morat
Aa cnpaT npuToKa Ha rasa u Aa NpUYuHAT
HenpaBuWITHO roOpeHe Ha ropernkara.

MpoBepTe, Aanu enemeHTMTE Ha ropernkara
ca [obpe NOCTaBEHU Cres YUCTEHE.
HenpaBunHaTa nosuuust Ha kanaykara Ha
roperikara Moxe Aa foBefe %o cepuosHa
noepena Ha ropenkara. qur. 8).

® 3a MueHe Ha emainupaHuTe MOBbPXHOCTH
usnonseanTe cnabu muewm npenapatu. He
“3non3BanTe CpeacTBa_3a MoynucTBaHe CbC
cunHo abpasvBHO AeNcTBMe, KaTo Hanp.
ngaxose 3a TpueHe ¢ abpasvBHM YacTUuy,
abpasvBHM NacTW, KamMbK, Nemsa, Tenyera u

ﬁpquaTa CHepPBXOAeM NIoT U3NCKBA BHUMATENTHO
npegBapuTENHO U3MMBaAHE Ha paboTHUSA NIoT,
npeau fa 3anodyHete Aa W3nornsearte nedkara.

e 3abpaBanTe ga oTCTpaHWTe ocTaTbUUTE
OT NEenuroTo OT YOSIMOTO, CBasieHO OT TaBuUTe
npn NOCTaBAHETO MM, U TUKCOTO, W3MOM3BaHO
npu onakoBaHe Ha ne4ykaTta. [NouyncTBanTe
nnoTta pefoBHO cref BCAKO m3nonssaHe. He
ponyckante paboTHUAT MNOT CUMHO Ja ce
3amMbpcu, a 0CobBeHO U3KMMENUTe TEeYHOCTU
na 3aropst. lNpenopbyBa ce M3NON3BaHETo
3a npeaBapuTeNIHO U TeKyLo NnovucTeaHe Ha
cpegctBa Tun Stahl-Fix.

* no nsbop

N NoAAPBXKA

CT'bKHOKepaMI/I"IHa nro4ya

e [leykaTa TpsibBa fa Aa ce YMCTU cnes BCAKO
nanonaeaHe. [MNoyncTeTe neykarta 4oOKaTo e
ToMnna, ako € Bb3MOXHO (crnepf KaTto UHAUKaTo-

a 3a 30Ha m3racHe ).
pefoTBpaTeTe 3aMbpCABAHETO Ha Neykara u
10 CNeLnanHo ¢ TEYHOCTW, KOUTO ca NPensinu.

e Korato ynuctute He nanonapaiite abpasneHu
npenapatu, KaTo nyapa 3a no4YMcTBaHe, KosiTo
cbabpxa abpasusi, abpasnBHM YacTULM,
TerneHa yeTka M T. H. Te moraT fga usgpackar
MOBLPXHOCTTA Ha Nnoyarta, 1 No To3W HauYMH

a NpUYNHAT nospesa.
e n3nonsgarTe npenapart 3a noymcTt
BaHe “Cillit” npn yncTeHe Ha dypHaTa.

e [lpun Mo ronemu 3aMmbpCeHn y4acTbLM, KOUTO
C€ MoYMCTBAT MHOTO TPYAHO, MOXeTe 1a Nomna3-
BaTe creyunanHo CTbprano; BHMMaBanTe Aa He
noBpeanTe pamka Ha nnodyara.

®dypHa

e OypHaTta TpsibBa Aa ce YUCTU crieq BCSKO U3-
nonseaHe. ToraBa KoraTo st mo4yucTBare, CBET-
HeTe BbTPELUHOTO OCBETIIEHME, 3a [a BUXaaTe
no-go6pe.

e BubTpewHocTta Ha dypHata Tpsbsa aa ce no-
4yncTBa camo C ToMnsa Boga M MHOrO Marsiko Te4eH
npenapar.

° ouncTBaHe c napa:*

- Cunerte 250mn. Boga (1 4awa) B €auH CbA, 1 ro
CroXeTe Ha Hal-A0MHOTO HUBO.

- 3arBopeTe BpaTaTa Ha (oypHaTa

- Hactpoiite Temneparyparta Ha 50°C a 6yToHa 3a
YHKLUM B MOSIOXKEHWE 3a HarpsiBaHe Ha LOMNeH
Harpesarern.

- 3arpenTe BbTpellHocTa Ha dypHaTta 3a 30
MUHYTH.

- OrTBopeTe BpaTata Ha dypHaTa, n3Tpuinte
BbTPELLIHOCTA C MOMOLLA Ha Kbpna unu rbba n
M3MUIATE C TOMna BoAa U TeYeH npenapar.
BHumaHwue! Bnarata unu mpbcHata Boda nof
neykaTa Moxe Aa ce e obpa3syBana npu noYnCT-
BaHeTo ¢ napa.

e Crieq noyncTBaHe Ha BbTPELLHOCTa Ha (pypHara,
N3TpUTE 3a Aa U3CbXHE.

CMsiHa Ha namnarta Ha dypHaTta

3a pa ce npegnasvTe OT TOKOB yAap, OCUry-
peTte ce, ye ypeaa e cnpsiH npeav Aa cMeHuTe
namnara.

e HacTporiTe BCUYKM ByTOHM 32 KOHTPOI B MOS0~
XeHune“e”/‘0” v un3BajeTe Liencena oT KOHTakTa
3a 3axpaHBaHe.

e OTBbpTETE M M3MMIATE FOPHATAa YacT Ha namnara,
crnepf ToBa sl U3TPUNTE.

e (OTBbpTETE Namnara 1 nocTaBeTe Apyra — nam-
na, KOsITO M3bpyKa Ha No-B1COKa TemrepaTypa
(300°C) cbec crnegHuTe NapameTpu:

- Bontax 230 V
- MowHocTt 25 W
- Pe3ba E14.

Jlamna 3a cypHa - dur. 9

e 3aBbpTeTe namnara u ce ocurypete, 4ye e
MKcupaHa obpe.
e 3aBbpTeTe Ha MSICTO Kanaka.
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NMOYNCTBAHE U NOAAPBXKA

CMsiHa Ha xanoreHHaTa namna Ha ocBeTreHue-
To Ha chypHaTa*®

C uen pa ce npepoTrBpaTtu onacHocTTa OT TO-
KOB yaap, npeaun cMsiHa Ha XaJsfioreHHaTta namna
TpﬂsBa Aa ce yBepuTte, ganu ypeabT € U3KIHO-
YeH.

® HacTtponTe Bcuykm ByTOHM 3a KOHTPON B MOMo-
xeHne“e”/0” 1 n3BageTe Liencerna oT KoHTa-
KTa 3a 3axpaHBaHe.
OTBbpTETE M M3MMINTE FOPHaTa YacT Ha namna-
Ta, crieq ToBa s U3TpUITE.

® I3BageTe xarnoreHHaTa namna, Kkato s uarter-
n1Te OTAOMY C NOMOLLTa Ha Kbpna Unu xapTusi,
npu HeOOXOAUMOCT XanoreHHaTa namna ga ce
cMeHu ¢ HoBa G9
-HanpexeHnue 230V
-MOLLHoCT 25W

® [IpeunsHo nocTaBeTe xaroreHHaTa namna B
rHesgoTo.

® MoHTupanTte nnacgpoHmepara Ha namnara

Jlamna 3a dypHa - dur. 9a

3abenexka: Tpa6bBa ga BHMMaBaTe, Aa He A0-
KOCBaTe XarloreHHarta fiamna AUMpPEeKTHO C NMpb-
ctn!

OTcTpaHsiBaHe Ha CTPaHUYHUTE ONOPHU efleMeH-
TV 3a TaBUTE®
PypHUTe, mapkvpaHnu ¢ byksa D ca npegsuaeHu
C NeKo OTCTPaHUMM OMOPHY eNeMEHTU (CTPaHUYHN
padToBe*). 3a TAXHOTO OTcpaHsiBaHe, ApbIHETe
YenHoTO
YCTPOWCTBO, CMEeA TOBa HAKMOHETe OMNOpHUSA ene-
gn)eHT1v(|) ro OTCTpaHeTe OT 3aAHOTO YCTPOUCTBO.

W

OyxoBku, o6o3HayeHHble BykBamu Dp*, obo-
pyOoBaHbl B HepxaBelolme Teneckonnyeckme
(pasgBwkHbIE) HanpaBnsawLwWmne, NPUKPENNEHHbIE
K MPOBOMOYHbIM NMPOBOAHMKaM. HanpasnsoLme
criegyeTt BbIHUMATb U MbITb BMECTE C NPOBOSIOYHBIMM
nposoaHvkamu. Nepes pasmelleHmem Ha HUX Npo-
TUBEHEWN, creayeT UX BblABUHYTL (ecnu AyxoBka
HarpeTa, NPOBOAHWKN HaOO BbIABWHYTb, 3aLenvB
3aAHUM kpaeM npoTyBeHs 3a Bydepa, koTopble Ha-
XOAATCS B NepefiHel YacTu NPOBOAHUKOB) 1 3aTeM
BBECTU BMECTE B MPOTUBEHEM.

dur. 10a

MepuoanyHa npoBepka
OcBeH NouncTBaHeTo Ha nevkara, Tpsbea ga:

® HanpaBuTe nepuognyHa NpoBepka Ha enemeH-
TUTE 3@ KOHTPON U Ha 30HUTE 3a MPUrOTBSIHE.
Cnep n3TnyaHe Ha rpaHUMoHUs Neprof, Tpsibea
na ce ob6bpHETE KbM YMBbMIHOMOLLEH CEPBU3EH
TEeXHWK 3a 1a NpoBepHm Nneykara, Haru-Masnko eauH
NbT Ha 2 roavHW.
OTcTpaHeTe BcsikakBa noepeaa,
HanpaseTe nepuoanyHa Nogapbxka Ha 30HUTE
3a NPUroTBsiHE Ha rneykara.

BHumaHue! N

Bcuuku nonpasku 1 geriHocTv Tpsibea

[a ce U3BbpLUaT OT YMbIIHOMOLLEH

CEpPBU3EH TEXHWK UM CEPBU3EH LIEHTBP.

M3Bapete Bparara

3a fa umarte no neceH AOCTHLM MPW NoOYMCTBaHE

Ha BbTpellHaTa 4yacT Ha dypHaTa, MoxeTe Aa
cBanuTe Bparara. Taka, Ye TpsAbsa [ja HaKMoHuTe
YCTPOWCTBOTO 3a noabpXaHe Ha EX)aTaTa, noBaurHe-
Te 1 apbnHeTe KbM Bac (Pur. 12A). 3a ga cnoxure
BpaTaTta Ha MSCTO,

HanpaBeTe CbLLOTO HeLwo, Ho obpaTHo. Ocurypete
ce, 4ye naHTuTe ca mKcupaHu npasunHo. Cneq
dvKkcupaHe Ha Bparara, 3alMUTHOTO YCTPOMCTBO
TpasibBa Ja ce cBanu OTHOBO MHOTO BHMMAaTESHO.
AKO He e HarnaceHo, MoXe Ja ce NOBPeAsAT NaHTuTe
npv oTBapsiHe Ha BpaTarta.

dur 12A - HaknoHsiBaHe Ha 3aLLMTHOTO YCTPOWCTBO
Ha naHTuTe

M3BaxaaHe Ha BbTPELLUHOTO CTbKIO*

1. C nomollTa Ha Nfiocka oTBepKa cBasieTe ropHa-
Ta naiicHa Ha BpaTara, AenuKkaTHO 130y TBalku
51 0T aBete cTpanu (dur. 12B).
N3Bagete ropHata naincHa Ha
f/(lpmrAZB, 12C

3BajeTe BbTPELUHOTO CTHKMO OT MpUKpensa-

?2501 B [lofHaTa YacT Ha Bparara)- ¢ur 12D,

Bpartarta

4. W3muiiTe CTBLKIIOTO C Tonra Boda U Marko ro-

yncTBaLy, npenapar. 3a Aa MOHTMpaTe OTHOBO
CTBbKMOTO MocTbheTe No obpatHust ped. Mmaga-
KaTa 4YacT Ha CTbKMOTO TpsibBa fa ce Hamupa
oTrope.
BHuumanune! He HaTuckaiite enHOBpPEeMEHHO
ropHaTta naiicHa oT [BeTe CTpaHW Ha BpaTtaTa.
3a ga MoHTMpaTe MpaBUITHO ropHaTa nawcHa
Ha BpaTaTa, MbpBO TpsibBa Aa MocTaBu feBus
Kpall Ha naicHata Ha BpaTtata, M B [ecHus
Kpaii HaTucHeTe, AOKaTO He YyeTe «LipakBa-
He». Crep ToBa HaTUCHETe falicHaTa oT nsiBa-
Ta CTpaHa [oKaTo He YyeTe «LipaKkBaHe».

ur. 12D - N3BaxxgaHe Ha BbTPELLUHOTO CTBKITO.
CTbKIIO.

ur. 12D1 - Vi3BaxgaHe Ha BbTPELLUHOTO CTHKIO0.
CTbKO.

KAKBO TPSAEBA 1A HAMPABUTE MPU CMNELLUEH CNYYAH

Mpwu cneweH cnyvan, Tpsibea Aa:

® CnipeTe BCUYKM (PYHKLMOHAMHN 30HM Ha nevkarta

® |13BageTe 3axpaHBalmsa kaben oT KOHTaKTa

® OObpHeTe ce KbM YMbTHOMOLLEH CEPBU3EH TEXHMK
® MarkuTe rpeLuky MoraT ja ce OCTPaHsT, KaTo nperneaare MHCTPYKLMUTE NMOCOYeHM B lonHaTa Tabnuua.
Mpeaun fa ce o6bpHETE KbM CEPBU3EH LIEHTBLP, NPOBEPETE CEAHNTE TOYKM OT Tabnuuarta.

* no nsbop
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KAKBO TPSIEBA 1A HAMPABUTE MPU CMELLUEH CNYYAHU

NMPOBJIEM

NPUYUHA

OEACTBUE

1.l'openkara He ce 3ananea

3aMbpCeHN OTBOPU Ha NilaMbKa

3aTBOpETE BEHTWUMNA 3a CrvpaHe
Ha rasrta, cripete perynaropute
Ha ropernkuTe, NPOBETPETE MO-
MeLlleHMeTo, cBaneTe rasoBus
KOTIOH, MOYMCTETE 1 NpoayXxanTe
OTBOPWTE Ha NNamMbLUTE

2.3ananBaHeToO Ha rasTa He
pabotu

npekbCBaHe B 3aXpaHBaHETO C
€neKTpn4ecTBso

nposepeTte npeanasuTens Ha
MHCTanaumsTa BKbLUM, CMeHeTe
npeanasunTensi, ako e U3ropsin

npeKkbCBaHe B 3aXpaHBAHETO
cras

OTBOpeTe BeHTUNa 3a 3axpaH-
BaHe C ras

3aMbPCEHO (3anyLLeHO OT Mas-
HUHa) YCTPOWCTBO 3a 3anansaHe
Ha rasta

no4yucrete yCTpOVICTBOTO 3a 3a-
narBaHe Ha rasta

perynatopbubT HE € HAaTUCHAT 40C-
TaTb4HO ObIIO

3apbXTe HAaTUCHAT perynaropa,
O0OKaTO He Cce NoABU NiaMbK OKO-
O uenua Kpbr Ha KOTIIOHa

3. MnambKbT Npu 3ananeaHe Ha
ropernkarta uaracsa

perynatopbT e nycHaTt npekarne-
Ho 6bp30

faappbxTe HaTUcHaT perynartopa
Nno-abNro Ha NonoXeHne “ronsam
nnambk’

npoBepeTe npeanasutensi

4 .enekTpUYeckUTe eneMeHTn He
paboTaT

npekbCBaHe B 3aXpaHBaHETO C
eneKkTpn4ecTso

Ha MHCTanauusaTa BKbLUWU, CMe-
HeTe npeanasuTens, ako e u3-
ropsin

5.[lucnneat Ha yCTPOWCTBOTO 3a
nporpamupa mura “0:00”.

AnapatbT 6e U3KIHYEH OT N3TOY-
HUK 3a eneKkTpo3axpaHBaHe

UK CTaHa BPeMEHHO NpekbeBa-
He Ha enekTpo3axpaHBaHEeTo.

BmxTe TekywloTo Bpeme (BUXTe
M3nonssaHeTo Ha yCTPOWCTBOTO
3a nporpamupaHxe)

6.He paboTn OCBETNEHMETO Ha
dypHaTa

pasxnabeHa unu nospeneHa
KpyLuka

3aTerHeTe KpyLukaTa unm s cme-
HeTe, ako e usropsina (Bux pas-
nen NoyncTBaHe 1 nogapbKka)

BonTtax
MowHocTt
Pa3mepuHa neykata (IXLxA)

CnasBa 3akoHute UE

TEXHUYECKWU OAHHU

230V ~ 50Hz
MakcumanHo 6,5 kW
60/85/60 cm

CraHpapt EN 60335-1, EN 60335-2-6, EN 30-1-1
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SRB

POSTOVANI KORISNICE

Sporet je posebno jednostavan za upotrebu i izuzetno efikasan. Nakon §to progitate uputstvo za upotrebu,

rukovanje Sporetom ¢e biti lako.

Pre nego Sto je upakovan napustio proizvodnju, Sporet je temeljno testiran na bezbednost i

funkcionalnost.

Pre nego Sto po¢nete da ga upotrebljavate, s paznjom groéita'te uputstvo za upotrebu.

Pazljivo sledeci ove instrukcije, mocicete da izbegnete

ilo kakve probleme pri kori§¢enju uredaja.

Vazno je da uputstvo za upotrebu Cuvate na sigurnom mestu, tako da ga mozete konsultovati bilo u koje

vreme.

Neophodno je da pazljivo sledite instrukcije iz uputstva u cilju spre¢avanja moguéih nezgoda.

SADRZAJ

POSTOVAN| KORISNICE

KAKO DA USTEDITE ENERGIJU
BEZBEDNOSNE INSTRUKCIJE
OPIS UREDAJA

INSTALACIJA

RAD .

PECENJE U RERNI-PRAKTICNI SAVETI
OBCNYXWMBAHUE N YXO[O |

PECENJE U RERNI-PRAKTICNI SAVETI
TEHNICKI PODACI

81

KAKO DA USTEDITE ENERGIJU

Svako ko pravilno upotrebljava
energiju ne Stedi samo novac,
ve¢ i savesno ucCestvuje u
ocuvanju Zivotne sredine. Stoga
Cuvajte el.energjju! Na ovaj nacin
to mozete uciniti:

® Koristite pravo posude za
kuvanje., " .
. Serpa nikada ne sme biti manja
od veliCine krune gorionika.
Imajte na umu da poklapate Serpe.
Odrzavajte gorionike, reSetku koja poklapa
Rlorlgmk,l plocu Cistom. )
eCistoca spreCava raspodelu toplote — jako
skoreli ostaci hrane Cesto se moraju uklanjati
jedino proizvodima koji su Stetni za Zivotnu
sredinu. ) o
Uopste, utvrdite da su otvori za izlaz plamena u
prstenovima ispod poklopaca i otvori mlaznica
orionika Cisti. L
® Ne otklapajte Serpu previSe Ccesto
nadgledate jelo nikada nec¢e pokipeti!).
Ne otvarajte bespotrebno i ¢esto vrata rerne.
® Rernu upotrebljavajte samo za pripremanje
vecih koli¢ina hrane. .
Meso do 1 kg se moZe mnogo ekonomicnije
ripremati u tiganju na gorioniku Sporeta.
® |skoristite preostalu toplotu iz rerne. .
Ako trajanje Enpvr_emanja hrane traje duze od
40 minuta, iskljucite rernu 10 minuta pre kraja
vremena.
® Uverite se da su vrata rerne dobro zatvorena.
To;{lota moze izlaziti preko naslaga na zaptivci
vrata.
Sve naslage odmah odistite. o
® Ne postavljajte Sporet u neposrednoj blizini
frizidera/ zamrzivaca.
UtroSak energije bespotrebno raste.

—

—— ] | —

(ako

OTPAKIVANJE

Uredaj je tokom transporta za-
Sticen” od oste¢enja ambalazom.
Nakon otpakivanja, molimo da za-
Stitnu ambalazu odloZite na nacin
da ne predstavlja Stetu za Zivotnu
sredinu.

Svi materijali koji su upotrebljeni
za ambalazu su bezopasni za zi-

votnu sredinu i mogu se reciklirati 100%, a obeleZe-
ni su odgovaraju¢im simbolom.

Napomena! Materijali za pakovanje ﬁpolietilenske
vrece, delovi od polistirena itd.) se prilikom otpaki-
vanja moraju drzati van domasaja dece.

ODLAGANJE UREDAJA

Kada odlaZete uredaj, ne bacajte ga
u kontejnere sa obi¢nim gradskim
smecem. Umesto toga, odloZite ga
u centar za recikalazu elektricnog
i elektronskog otpada. Na uredaj,
uputstvo za upotrebu ili ambalazu je
aavl en odgg_varajucc;il S|rr’1[bo_!. la ko
redaj je sacinjen od materijala koji se
B roou JnjecikliljatlJi inj\alju obelejije kon.e; se
- ) na fo odnosi. Recikliranjem materijala
ili drugih delova dotrajalog uredaja, dajete znacajan
dopinos zastiti Zivotne sredine. L .
InformiSite se u lokalnoj nadleznoj sluzbi o
odgovarajuéim centrima za odlaganje dotrajalih
uredaja.
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BEZBEDNOSNE INSTRUKCIJE

Paznja. Uredaj i njegovi dostupni delovi se greju tokom
upotrebe. Posebnu paznju obratiti na mogucnost dodira
grejacih elemenata. Deca ispod 8 godine zivota trebala
bi da se drze Sto dalje od uredaja, ako nisu pod stalnim
nadzorom.
Ovaj uredaj mogu da koriste deca od 8 godine Zivota
i starija; osobe sa fiziCkim, senzorskim i mentalnim
ograniCenjima; osobe bez iskustva i znanja, ako su pod
nadzorom ili postupaju prema instrukciji za upotrebu
uredaja koju im objasnjava osoba odgovorna za njihovu
bezbednost. Paziti da se deca ne igraju sa opremom. Deca
bez nadzora ne bi trebala da Ciste | opsluzuju uredaj.
Paznja. Kuvanje bez kontrole prisutnosti masnoce i ulja
na kuhinjskoj ploCi moze da bude opasno i da dovede do
ozara.
IKAD ne pokuSavaj da gasiS pozar vodom. Isklljuc":i uredaj
i prekrij plamen, na primer poklopcem ili nezapaljivom
tkaninom.
Paznja. Ako je povrSina napuknuta, iskljuciti struju ciliem
izbegavanja mogucnosti elektricnog udara.
Uredaj postaje veoma topao prilikom rada. Povedite raCuna
da ne pipate zagrejane delove unutar rerne.
Kada upotrebljavate uredaja , dostupni delovi rerne mogu
postati veoma topli.Preporucujemo da decu drzite van
domasaja rerne.
Paznja. Ne Koristiti hrapava sredstva za CiS¢enije ili ostre
metalne predmete za CiS€enje stakla vrata, jer mogu da
izgrebu povrsine, Sto moze da prouzrokuje pucanje stakla.
Paznja. Da biste izbegli mogucnost strujnog udara, pre
nego Sto poCnete da menjate sijalicu proverite da li je
uredaj iskljucen.

Pre nego Sto otvorite poklopac Sporeta, preporucujemo da
oCistite bilo kakve necistoce. SaCekajte da se povrsina ploce
ohladi pre nego sto spustite poklopac.

Za Ciscenje uredaj zabranjena je upotreba opreme za
¢iScenje parom.

64



BEZBEDNOSNE INSTRUKCIJE

Paznja. KoriS¢enjem uredaja za kuvanje i peCenje stvaraju
se toplota, vlaga i produkti izgaranja u prostoriji u ko oLje
uredaj postavljen. Pobrinite se da kuhinjski prostor bude dobro
provetren, posebno kada je uredaj u upotrebi.

Dugotrajna intenzivna upotreba uredaja moze da zahteva
dodatnu ventilaciju, na primer povecanje efikasnosti
mehaniCke ventilacije (ako se Kkoristi), dodatnu ventilaciju
radi bezbednog uklanjanja produkata izgaranja uz osiguranje
razmene vazduha u prostoriji.

Posavetujte se sa strucnjakom pre postavljanja dodatne
ventilacije.

Paznja. Uredaj sme da se koristi samo za kuvanje i peCenje.
Ne sme da se koristi u druge svrhe, npr. za grejanje prostora.

Ovaj uredaj je namenjen uobicajenim funkcijama u ku¢nom
okruzZenju (npr. kuvanje) od strane nestrucnih korisnika.

Primeri kuénih okruzenja:

- kuce i stanovi,

- prodavnice, kancelarijski prostori i druga slicna radna mesta,
- seoska domacinstva, farme,

- hoteli, moteli i drugi stambeni objekti u kojima uredaj koriste
nestrucni korisnici.

Paznja. Ako je povrSina staklene plo¢e napukla:

- odmah zatvorite sve plinske plamenike, iskljuCite elektriCne
grejace i iskljuCite dovod elektricne energije,

- ne dodirujte povrsinu uredaja,

- nemojte da koristite uredaj.
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BEZBEDNOSNE INSTRUKCIJE

Uredaj postaje veoma topao prilikom rada.
Povedite racuna da ne pipate zagrejane delove
unutar rerne. o . L.
Molimo vas da, dok uredaj radi, obratite paznju
na decu, jer ona ne znaju kako se rukuje
Sporetom. 'Uopste, vru¢a povrSina gorionika,
unutrasnjost rerne,_ reSetke, panel vrata, |
posude sa vrucim tecnostima kolte se nalaze na
()/qu mogu prouzrokovati opekotine kod dece.
odite racuna da napojni kablovi drugih ku¢nih
aparata_(npr. m|kseraf ne dodiruju zagrejane
delove sFo_reta. o B )
Ne stavljajte zapaljivi materijal u_ fioku dok
koristite uredaj jer moze docCi do pozara.
Ne qstavl{ajte uredaj bez nadzora kada prZzite.
Ulja i masti se mogu zapaliti zbog pregrejavanja.
Pri kljuanju, ne dozvolite da se jelo izliva po

%\orior_likuv. L .
ko je Sporet oStecen, moZete ga ponovo
upotrebiti  taknakon  Sto ga  popravi

specijalizovano lice. o )

e otvarajte ventil za dovod plina ili ventil
na boci pre nego Sto proverite da li su sva
komandna dugmad zatvorena. =
Ne dozvolite da se gorionici zaprljaju ili da se
teCnosti izlivaju po njima. Ukoliko se zapraljaju,

orionike oCistite odmah lEosto se ohlade.

e stavljajte posude direktno na gorionike,
Ne stavljajte Serpe teze od 10 kg na reSetku
koja poklapa jedan gorionik ili posude Cija
ukupna tezina prelezi 40 kg na reSetku koja
RlOk apa sve gorionike. . .

e udarajte direktno po dugmadima i

orionicima. }

e stavljajte predmete teze od 15 kg na
otvorena vrata rerne. .
Izmene i popravke izvr§ene od nekvalifikovanog
lica nisu dozvoljene. .
Ne otvarajte komandnu dugmad Sporeta ako u
ruci nemate upaljenu Sibicu ili upalja¢ za plin.
Ne pokusSavajte da napravite plamen tako Sto
¢ete duvati u gorionik. ) )
Usled zagrevanja, moZe doc¢i do pucanja
staklenog poklopca. Iskljucite sve gorionike pre
spustanja poklopca. (Odnosi se na Sporete sa
staklenim poklopcem . .
Ne vrSite nikakve izmene na Sporetu da biste
ga prilagodili na drugaciji tip plina, ne pomerajte
Sporet na drugo mesto 1 ne pravite izmene kod
napajanja strujom. Takve radnje jedino moze
izvrsiti ovlaSceni elektricar ili monter.
Ne koristite gruba sredstva za CiS¢enje ili ostre
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metalne predmete da biste ocistili vrata, jer se
rrgoile izgrebati povrsina i tako do¢i do lomljenja
stakla.
Malu decu i osobe koje nisu u toku sa_ovim
uputstvom drzite van domasaja ovog uredaja.

KOLIKO SUMNJATE DA PLIN NEGDE
ISPUSTA, NEMOJTE: ~ =~ = = "~
B_alltl Sibice, paliti cigarete, ukljuCivatiiiskljucivati
bilo koje elektritne aparate {zvono na vratima
ili pekidaCe za svetlo), niti upotrebljavati neku
drugu  elektricnu i mehaniCku napravu koja
moze izazvati elektricne ili perkusivne varnice.
U takvom slucaju, morate odmah zatvoriti ventil
na boci ili sistemu za dovod prirodnog
plina, provetriti prostoriju i pozvati servisera da
otkloni uzrok kvara. .
Ako dode do bilo kakvog kvara izazvanog
tehnickom greSkom, iskljucite uredaj sa
napajanja (slede¢i gore navedena uputstva) i
RIOZOV|te servis radi popravke.

e povezujte nikakve antenske kablove (kao
npr. radio) za dovod plina.

koliko plin koji ispusta (kod sistema za
naPaJanJe prirodnim  plinom)  proizvede
vatru, istog momenta prekinite njegov dovod
zatvaranjem ventila. )
Ukoliko plin koji ispusta (kod upotrebe plinske
boce) proizvede vatru, Ereba_qte preko boce
mokro ¢ebe da biste je ohladili i zatvorite ventil
na boci. Posto se ohladi, bocu iznesite van.
Nije dozvoljeno koriS¢enje neispravne boce.
Ukoliko Sporet necete upotrebljavati nekoliko
dana, zatvorite glavni ventil za dovod plina; ako
koristite plinsku bocu, zatvorite ventil nakon
svake upotrebe.
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OPIS UREDAJA

komandno dugme za podeSavanje
temperature
dugme za odabir funkcija rerne

,4,5,6 komandna dugmad za plinske gorionike

signalna lampica za temperaturu L
signalna lampica — indikator rada Sporeta R
rucka na vratima rerne

fioka

veliki gorionik

srednji gorionik

pomocni gorionik

2f- ropnoHuK
a- Sigurnosni ventil gorionika*
b- Upalja¢ varnice*

OcHalleHne NnnTbl - nepeyeHb:

3a [lNognoH Ans Bbineykn®

3b oggoH Ans >xapkun®

3c Peletka gnsa rpuns (peletka Anst CyLuKu)
3d Bepten —u Bunku*

3e bBokoBble NecTHUYkM

3z Blokada

sredniji gorionik
elektronski programator

AN A A A A O0O~NWN) s
abhwWN—=O

o

komandno dugme za podeSavanje
temperature B
dugme za odabir funkcija rerne o
,4,5,6 komandna dugmad za plinske gorionike
signalna lampica za temperaturu L
signalna lampica — indikator rada Sporeta R
rucka na vratima rerne
fioka B
keramiCka ploca 12/21 cm
keramicka plo¢a 14,5 cm
pomocni gorionik
veliki gorionik
elektronski programator

A A A A A O0ONWN

ahwWN—O

*opcionalan
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Navedene instrukcije su upucene_kvalifikovanom
stru¢njaku koji instalira Sporet. Ove instrukcije su sa
ciliem’da vas uvere da su instaliranje i odrzavanje
izvedeni na najprofesionalniji moguéi nacin.

Instalacija Sporeta

e Kuhinja bi trebalo da bude suva i provetrena i
da ima efikasan_ventilaconi sistem u skladu sa
BOStOje_(;Im tehni¢kim merama. o
rostorija bi trebalo da ima ventilaconi sistem
koly odvodi van kuhinjska isparenja nastala
tokom procesa gorenja. Taj sistem bj trebalo
da se sastoji od ventilacione reSetke ili
aspiratora. Aspiratore treba ingtalirati u skladu
sa uputstvima proizvodaca. Sporet postavite
na nacin da omogucite slobodan pristup svim
kontrolnim elementima.
e U prostoriji takode treba da bude obezbeden
neophodan dovod kiseonika zbog sagorevanja
plina. Dovod vazduha ne sme biti manji od_2
m®h po 1 KW snage gorionika. Vazduh moze
dolaziti spolja putem otvora za vazduh Cciji
je minimalni presek 100 cm?, ili indirektno iz
susednih prostorl{_a koje imaju ventilacione cevi
Bove_zane sa spoljasnjoscéu. ‘_Crt. 4a). o
koliko ste uredaj upotrebljavali intenzivni i
duzi vremenski period, moZe biti neophodno da
otvorite prozor da biste pobolj$ali ventilaciju.
e Ucilju zastite od pregrej_avanja okolnih povrsina,
plinski Sporet je uredajiz o
X —klase i mozZe se ugraditi u element jedino
iznad nivoa kuhlnhs_ke ploce, §to je oko 850
mm iznad poda. Nisu preporucljivi kuhinjski
elementi iznad ovog nivoa. Gornji sloj jli
furnir namestaja mora biti postavljen pomocu
lepljive trake otporne na temperaturu 100°C.
Time_se spre€ava deformacija povrsine ili
odvajanje povrSinskog dela. UKoliko niste
sigurni o otpornosti vaSeg namestaja na visoke
temperature, treba da ostavite priblizno 2
cm slobodnog prostora oko Sporeta. Zid iza
Sporeta bi trebalo da bude otporan na visoke
temperature. Tokom rada uredaja, njegova
zadnja strana se moze zagrejati i do 50°C vise
Qd sobne temperature.
e Sporet treba da bude postavljen na ¢vrstoj,
ravnoj podlozi (ne stavljajte ga na postolje).
e Pre nego $to pocnete da upotrebljavate Sporet,
prvo ga poravnajte jer je to posebno vazno kada
se raspodeljuge masnoca u tiganju za przenje. U
tu svrhu, dostupne se vam podesive nozice, ali
n?kgn $to uklonite fioku. Domet podesavanja je
+/- 5 mm.

*opcionalan

Montiranje blokade koja stiti od prevrtanja
kuhinje.*

Blokada je montirana da ne bi do$lo do prevrtanja
kuhinje. Zahvaljujuci blokadi koja $titi od prevrtanja
kuhinje, dete ne moZe da se np. popne na vrata peci
i da istim uzrokuje prevrtanje kuhinje.

Crt.3z

Kuhinja vis. 850 mm
A= 60 mm

B =103 mm
Kuhinja vis. 900 mm
A=104 mm

B =147 mm

Prikljucivanje na plin

Paznja! . o
Sporéet mora biti povezan na odgovarajuci
dovod plina za koji je predviden. .
Podaci o tipu plina za koji je Sporet fabricki

odeden se nalaze na natpisnoj ploc€ici.

poret na dovod plina sme prikljuciti samo
ovlas$¢eni monter, i samo on/ ona ima pravo
da prilagodi Sporet na drugi tip plina.

Smernice za montazu

Monter bi trebalo da: L .

e Ima ovlaSc¢enje za montiranje plinskih uredaja,

e Bude upuéen u podatke sa natpisne plocice
Sporeta za koji Je tip plina Sporet podesen;
podatke bi trebalo da uporedi sa uslovima za
dovod plina na mestu gde se uredaj instalira,

e Prover: L o

- efikasnost ventilacije, to je efikasnost razmene
vazduha u prostorijama, ~ .

- delotvornost svih funkcionalnih elemenata
Sporeta, I

- dali postoji uzemljenje.
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Raznjal I .
Sporet jedino mozZe biti povezan na plinsku
bocu ili'dovod pr|rodnog1(f)l|na, i to od strane
ovla$¢enog montera, u skladu sa sigurnosnim
pravilima.

1§B<’:!ret ima prikljucke creva sa maticom promera

Zapusac morate zavrnuti pomoc¢u dinamometri¢no:
kljuca, sa maksimalnim obrtajem 20 Nm.
Preporucujemo da_spojeve zapecatite pomocu
teflon trake. Ako do$lo do prejakog zavrtanja ili ste

upotrebili silu, spoj ¢e biti oSte¢en i popustljiv.

Kada Sporet povezujete na qradski plin, na terminal
ventila spoljasnjeg navoja R1/2"za3rafite metalni vrh
creva Cija je minimalna duzina 0.5 m, a zavrSetak
8x1mm. Da biste metalni vrh zaSrafili unutra, treba
da odvrnete oprugu F(_Jklo ca Sarke. Crevo ne sme
biti u dodiru sa metalnim delovima na zadnjoj strani
Sporeta.

PaZnja! . o .
Po zavrSetku instaliranja Sporeta, proverite
zaptivanje spojeva pomocu sapunice.
Ne pokuSavajte da proverite zaptivanje
upotrebom vatre

Paznja!

PosleJ svake promene reduktora obaviti tehnicki
pregled kuhinje Igogl obuhvata ventile za gas i delo-
vanje zastite od isficanja gasa.

Paznjal =~ = . I .
lako su ucCinjeni svi napori da se eliminiSu neravni-
ne i odtre ivice u ovom uredaju, pri rukovanju sa
njim treba biti oprezan. Preporucujemo upotrebu
zastitnih rukavica tokom montaze.

*opcionalan

Elektricni prikljuéak
(Snaga max. 3,5 kW)*

e Sporet je proizveden za rad na na ay"an'kl;
jednofaznom naizmeni¢nom strujom {2 0
1 N~ 50 Hz) i opremljen je napojnim kablom
3x1.5mm? duzine 1.5 m sa utikaCem koji ima
zastitni kontakt. ) o
e Priklju¢na uti¢nica za StFQ{DO napajanje mora
biti zasticena i ne sme biti postavijena iznad
Sporeta. Nakon postavljanja Sporeta, neophod-
no je da prikljuna uti¢nica bude dostupna.
° Pre_tnego Sto uredaj prikljucite na uticnicu, pro-
verite:
- mogu li osigurac i elektricne instalacije u
domacinstvu izdrZati rad uredaja, =
- da li elektricni sistem ima uzemljenje u
skladu sa zahtevima trenutnih standarda i
me

ra,
- dalije utika¢ lako dostupan.

Povezivanje na struju
(Snaga rope 3,5 kW)*

UPozqren'e! o . .
Elektricarski radovi bi trebalo da budu izvedeni od
strane odgovarajuceg kavalifikovanog i ovlas¢enog
elektricara. Nikakve _izmene nitl svojevoljne
prepravke ne smete vrsiti kod dovoda struje.

putstva za montazu o

poret je predviden za napajanje trofaznom
naizmeni¢nom strujom (400V 3N"50Hz). Voltaza
grejnih elemenata Sporeta je 230V. PodeSavanje
Sporeta da radi na monofaznom napajanju |e
moguce_uz pomo¢ odgovaraju¢eg premoscavanja
u prlliucr)oH kutiji i to prema Rnkljucnom dijagramu
ispod. Prikljucni’ dijagram_takode mozete pronaci
na poklopcu prikljucne kutije. Ne zaboravite da Zica
za povezivanje mora odgovarati tipu veze i ukupnoj
snazi Sporeta. .
Priklju¢ni kabl mora biti obezbeden.

Upozorenje! ) N
Ne zaboravite da _ﬁqveiete sigurnosno elektricno
kolo na terminal priklju¢ne kutije
obelezen @ . ) .
Kod naFaJa_mja elektricnom strujom za Sporet mora
postojati_sigurnosni prekidaC koji omogucava da
se napajanje strujom prekine u slu€aju nuznosti.
Rastojanje ‘izmedu radnih kontakata Sigurnosnog
rekidaca mora biti minimum 3 mm. )
re nego Sto Sporet prikljucite na napajanje strujom,

vazno je da proCitate podatke sa natpisne plocice |
prikljuénog dijagrama.
Crt.4b

Prilagodavanje Sporeta na razlicite tipove plina

Ovu tradnju sme izvrsiti samo odgovarajuci ovlaséeni
monter.
Ako se plinski prikljucak Sporeta razliku{)e
koji je predvideo proizvoda¢, a to je G20 20 mbar,
mlaznice gorionika moraju biti zamenjene i morate
podesiti plamen.

od onog

Da biste prilagodili Sporet na drugu vrstu plina,
trebalo bi da: ) ) .

e zamenite mlaznice (pogledajte tabelu ispod),

e podesite ,ekonomicni plamen”.
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Paznja!

Sporeti su od strane proizvoda¢a namenjeni da im gorionici budu fabri¢ki podeseni da koriste vrstu plina
koja je navedena na njihovoj natpisnoj plocici i u garantnom listu.

Gorionik tipa Defendi (oznaka ,DEFENDI" na Vrsta gasa
korpusu gorionika) G20 2E 20 mbar | G30 3B/P 30mbar

Precnik dizne MM 0,77 0,50

Pomocni Toplotno opterecenje kW 1,00 1,00
Potrosnja plina g/h - 73

Sredniji Pre¢nik dizne MM 0,97 0,65
Toplotno opterecenje kW 1,75 1,75
Potro$nja plina g/h - 127

velika Pre¢nik dizne MM 1,29 0,87
Toplotno opterecenje kW 3,00 3,00
Potros$nja plina g/h - 218

Plamen gorionika

Promena sa te¢nog plina na
prirodni plin

Promena sa prirodnog plina
na tecni plin

1. Zamenite mlaznicu
gorionika odgovarajuéim

1. Zamenite mlaznicu
gorionika odgovarajué¢im

plamena.

Pun tipom u skladu sa tablicom tipom u skladu sa
o0 mlaznicama tablicom o mlaznicama
- 2. Lagano odvijte podesivi 2. Lagano zaSrafite podesivi
Ekonomican zavrtanj i podesite veli€inu zavrtanj i proverite veli€inu

plamena.

Da biste izvrSili podeSavanja, izvadite dugmad. Elementi za podeSavanje gorionika rerne su dostupni

nakon izvlacenja poda unutar rerne.

Gornji plamenici ne zahtevaju podeSavanje prvog
strujanja vazduha. .

Pravilan plamen ima jasnu unutradnju kupu plave
ili zelene boje. - . . .
Kratak, jak plamen, ili dug, Zut plamen koji se dimi,
bezljasnlh_owwenlh kupa, pokazuju neodgovarajuci
kvalitet plina u cevovodu vaseg domacinstva ili
zaprljan gorionik. Da biste proverili plamen, podesite
na gorioniku 10 minuta pun plamen, pa posle
okrenite dugme ventila na poziciju ekonomicnog
plamena. Plamen ne bi trebalo da nestane ni da
IskoCi preko mlaznica.

Crt. 5a - Zamena milaznica gorionika — odvijte
mlaznicu pomocu specijalnog klju¢a br.7 i zamenite
je_ novom potrebnom za vrstuplina koju koristite
(vidi tabele).

Dovod plina do gornjih plamenika je otvoren i
odeSava se pomocu komandi za reg{_ullsanje!
od $poreta koji imaju sigurnosni ventil, koristi

se komanda za gornji plamenik sa sigurnosnim

ventilom, Komande treba da podeSavate kada je
gorionik uklju¢en na poziciju ekonomi¢nog plamena,

i to koristeci Srafciger za podeSavanje veli€ine 2,5

mm.

Crt.5b - komanda ,Copreci”
Crt.5¢ - komanda ,Copreci”

Regulaciju étedgivog plamena obavlja instalater i
regulacija mora da se obavi kod korisnika. Zavisi od
vrste koriStenog gasa i njegovog pritiska.

Paznja! . . . .
Nakon $to ste zavrsili podeSavanje, zalepite
nalepnicu na kOJOjJe naznaceno na koju vrstu
plina je Sporet sada podesen.
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Pre prve upotrebe

e Uklonite ambalazu, . .

e |spraznite fioku, oCistite fabricke zastitne delove
iz unutradnjosti rerne, . .

e Pribor iz rerne izvadite i operite toplom vodom i
sa malo teC”QP sapuna, . .

e Ukljucite ventilaciju u sobi ili otvorite prozor,

e Zagrejte rernu (do temperature od 250°C, oko
30 min.), uklonite mrlje ako ih ima i paZljivo
operite. . . " .

° ada rukujete Sporetom, paZljivo sledite
bezbednosne instrukcije.

Unutrasnjost rerne iskljuivo treba prati toplom
vodom sa malo te€nog sapuna.

Vazno! )

Kod rerni koje imaju elektronski .

programator, na displeju ¢e pocCeti da treperi

«0.00» ¢€im izvrsite prikljucivanje na strujno

napajanje. . i

Na programatoru podesite tekuc¢e vreme.
Pogledajte Elektronski ﬁrogramator).
koliko niste podesili tekuce vreme,

rerna nece raditi.

Vazno! . .
Elektronski programator Ts je opremljen
senzorima kojima se upravlja dodirom prsta
oznacenih povrsina.

Svako preusmerenje senzora odnosno svaka
komanda koju dot|>:i)ja senzor potvrduje se aku-
stickim signalom. Povr$ine senzora moraju da
se odrZavaju Ciste.

Komoru rerne prati iskljucivo pomocu tople
vode sa dodatkom malé koliCine tenosti za
pranje suda.

Unutrasnjost rerne iskljucivo treba prati toplom
vodom sa malo te€nog sapuna.

Hronometar M*

Hronometar ne moZe kontrolirati koriS¢enje peca.
Cuti ¢ete zvucni signal koji e javiti zakljucak kratkih
aktivnosti za pripremu. Vreme moZze biti odredeno
od 0 do 60 minute.

Crt.6a
Mehanicki uredjaj za odmeravanje minuta* Ms*

Uredjaj za odmeravanje minuta je namenjen za
upravljanje radom pecnice. Moze se ga programirati
u okviru"od 0 do 120 minuta. Nakon proteka
programiranog vremena uklju¢i¢e se zvucni signal i
ecnica ¢e se automatski iskljuciti. -
rogramiranje — okretaljku okrenuti u smeru kazaljki
na satu i programirati trazeno vreme.

Crt. 6b

Kada se okretaljka nalazi u poziciji ,0” pe¢nica nece
poceti sa radom.

Ako ne nameravate upotrebljavati funkciju uredjaja
za odmeravanje minuta, okretaliku treba staviti'u
poziciju [,

Crt. 6¢

*opcionalan

Kako da koristike gornje plamenike
Izbor posuda

Imajte na umu da pre¢nik dna posude uvek
bude veci od krune gorionika, i da sud bude
poklodpljen. Prepori¢livo je da precnik dna
posude bude 2.5 do' 3 puta veci od precnika

orionika, Sto je: )

a pomicéni gorionik — posuda pre¢nika od 90-
150 mm, .
Za srednji gorionik - posuda pre¢nika od 160-
220 mm,
Za veliki gorionik - posuda pre¢nika od 200-

0 mm, a visina posude ne bi trebalo da bude

veca od njenog prec¢nika.

Crt. 6d:
a - WRONG
b - RIGHT

Komandna dugmad za plinske gorionike

Crt. 6e: = .

a - Pozicija ,isklju¢eno”

b - Pozicija , ekonomican plamen”
¢ - Pozicija ,veliki plamen’

Paljenje bez upaljaca

® Upalite Sibicu, o )

® Pritisnite dugme do kraja i okrenite ga na levo
do pozicije ,veliki plamen” § ,

® Upalite plin pomocu Sibice,

® Podesite Zeljenu veliCinu plamena (npr. ,
ekonomican” § ) ) L o

® Posto zavrsite sa kuvanjem, iskljucite gorionik
okretanjem dugmeta na desnu stranu (do
pozicije ,isklju¢eno” ®).

Dugme za paljenje varnice* » ()
® Pritisnite dugme za paljenje varnice oznaceno

sa Y,
Pritisnite dugme do kraja i okrenite ga na levo
do pozicije ,veliki plamen” § ,

® Zadrzite dok se plin ne upali,

® Podesite Zeljenu veliCinu plamena (npr. , eko-
nomican” &) o -

® Posto zavrSite sa kuvanjem, iskljucite gorionik

okretanjem dugmeta na desnu stranu (do
pozicije ,iskljuceno” @ ).

Komandno dugme za paljenje*

® Pritisnite dugme do kraja i okrenite ga na levo
do pozicije ,veliki plamen”§ .

® Zadrzite dok se plin ne upali, .

® Nakon $to se plamen pojavio, otpustite komandno
dugme i podesite Zeljenu veliCinu plamena.

PaZnja!

Kod Sporeta koji imaju sigurnosni_ventil za
gornje palmenike, da biste ga aktivirali, kada
palite plin drZite dugme pritisnuto 10 sekundi
na poziciji ,veliki plamen”.
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Izbor odgovarajuceg plamena

Pravilnqdp_odeéen gorionik ima plavi¢ast plamen sa

jasno vidljivom kupom unutar njega. Izbor veli¢ine

Elamena zavisi od toga na koju je poziciju postavljeno
omandno dugme:

‘ veliki plamen
& mali plamen (, ekonomic¢an plamen”)
e gorionik je isklju¢en (dovod plina je prekinut).

Zavisno od potreba, plamen mozete podesSavati
postepeno.

Crt.6f

a - Pogresno

b - Ispravno
Paznja!

Nemojte podesavati veli¢inu plamena izmedu
pozicije isklju¢eno |i pozicije veliki

lamen

Kako da koris&e grejne zone keramicke ploce*

Izaberite sud Ciji je pre¢nik dna u najmanju_ruku
iste veliCine kao'grejna zona. Za posude zagrierlu'e
ima specijalna prosirena grejna zona 170 x 265. Ne
upotrebljavajte posude sa udubljenim ili ispupenim
dnom. Uvek vodite raCuna da posudu poklopite
odgovaraju¢im poklopcem. Preporucujemo upotrebu
posuda sa debljim, ravnim dnom.

Ako su grejne zone i posude zaprljane, nemoguce
je da potpuno iskoristite toplotu.

Izbor jaéine zagrevanja

Grejne zone imaju razliCite nivoe zagrevanja.
Jacina zagrevanja se moze pode$avati postepeno,
okretanjem odgovarajuc¢eg dugmeta na desno ili_
na levo.Oznake na ivici dugmeta pokazuju razliCite
nivoe zagrevanja grejnih zona.

o MIN. E’odgrevanﬂ'e .

1 barenje povrca, lagano kuvanje

e kuvanje supa, vecih koli¢ina jela

2 lagano przenje

e rostiljanje mesa, ribe

3 MAX. Brzo zagrevanije, brzo kuvanje, przenje.
0 isklju¢eno

Crt.6g

Ukljuc€ivanje prosirene grejne zone

Vazno!

UkljuCujte grejnu zonu jedino okretanjem dugmeta
u smeru kazaljke na satu, Ako dugme okrecete
u suprotnom smeru, moze doc¢i do oStecenja
prekidaca.*

Crt.6n

Posle okretanja tastera u rasponu od ,0 ® 1
® 2 e 3" ukljuCuje se unutradnje grejno polje
i mozemo da "nesmetano  reguliSemo " koli¢inu
topote koja je isporu¢ena u Serpu. Za ukljucenje i
spolquq(gr_ejnog polja naamoment okrenuti taster u
polozaj koji je oznacen . Od tog momenta celo
grejno_polje’je ukljuteno (oba dela grejnog polja —
spoljasnji i ugu_trasnbl), a podeSavanjem tastera u
izabrani'polozajod ,0® 1@ 2@ 3" .mozemo da
nesmetano reguliSemo koli¢inu toplote koja je dovedena
uderpu, Za iskljuCenje grejnog polja okrenuti taster
u polozaj 0.

*opcionalan

Indikator preostale toplote

Ako temperatura grejne zone prede 50°C, to se
signalizira preko indikatora koji se pali za tu zonu.
Kada se indikator upali, time upozorava lice koje
koristi Sporet da ne dodiruje zagrejanu zonu.
Nakon 5 do 10 minuta posto lJe rejna zona
iskljuCena, i dalje ima preostale toplote koja se moze
iskoristiti npr. za podgrevanje {_ela ili za odrzavanje
jela toplim, a da pritom ne ukljucujete neku drugu
grejnu zonu.

Crt.60 - Indikator preostale toplote

MoaGop MOLWHOCTY HarpeBaHus

MoLLHOCTb KOH(POPKM MOXHO perynmpoBarthb, nnas-
HO BpalLLas pyuKy Bnpaso 1 BMeBo. py BKIHOYEHUN
BapO4HON MOBEPXHOCTW, Ha MaHenu ynpaeneHus
3aropaeTcs XernTas cUrHanbHas namnoyka.
Pravilnim izborom posuda $tedite energjiju. Posuda
bi trebalo da ima deblje, ravno dno Ciji je precnik
Jtednak precniku grejne zon.eder se u tom slucaju
oplota najefikasnije prenosi (Crt. 6h).

Funkcije rerne i rad.
Tradicionalna rerna (uobicajen nacin grejanja)

Rerna se moze zagrevati pomocu donjeg i gornjeg
grejaca, i rostilja (ako ga ima). Rernom se rukuje
pomocu jednog dugmeta koje sluzi za odabir
programa i kao regulator temperature.
Crt.6i
Paznjal . . .
Kod modela Sporeta koji nemaju rostilj, na
dugmetu ne postoji oznaka [7] .

Moguce pozicije dugmeta
S, Zasebna komanda za svetlo u rerni_ _
- - Postavljanjem dugmeta na ovu poziciju pali
“™*°  se svetlo unutar rerne. Upotrebite ga, npr.

o kada perete unurasnjost rerne.
E] Ukljuéeni donji i gorn{i grejaé )
Termostat omogucava korisniku da podesi
100-250 temperaturu u opsegu od 100°C do 250°C.
°c Pogodno za pecenje.
~w)  Ukljuéen donji grejac

Kada je dugme postavijeno na ovu poziciju,

rerna_se_zagreva samo uz pomo¢ donjeg

grejaéa. Pogodno je kada npr.na kraju Zelite
a zapecete jelo odozdo.

Uklguéen gornji grejac

Kada je dugme postavljeno na ovu

poziciju, rerna se zagreva samo uz pomo¢
ornjeg grejaca. Pogodno je kada npr.na
raju zelite da zapecete jelo odozgo.

Ukljucen je grejac rostilja o
_Postavljan{_e_m ugmeta na ovu poziciju,
jelo se roslilja na resetki ili raznju.

Ukljucivanje i iskljuéivanje rerne

Ako Zelite da ukljucite rernu potrebno je da:

e Podesite neophodne uslove rada za rernu, njenu
temperaturu | naCin zagrevanja, oo

e Podesite dugme na pravu poziciju, okre¢uci ga
na desno.

Crt.6z
72



RAD

Ukljucivanje rerne se signalizira pomoc¢u dve si-
%nalne lampice, upalice se Ri L. )

ada se upali R lampica, znaci da rerna radi.
Kada se L lampica iskljuci, znaci da je u rerni do-
stignuta podeSena temperatura. Ako je po receptu
preporucljivo da jelo stavite u zagre{anu rernu, to
nemojte uraditi sve dok se po prvi put L lampica ne
iskljuci. Kada Eecgte, L lampica ¢e se povremeno
ukljucivati i iskljuivati (da bi se temperatura un-
utar rerne odrZavala). R lampica se takode moze
ukljuciti kada je dugme postavljeno na poziciju «os-
vetljenje u rerni».

Tradicionalna rerna (uobicajen nacin grejanja)

Rerna se moZe zagrevati pomocu donjeg i gornjeg
rejaca, kao i rostilja. Rad rerne kontroliSete pomocu
queta za odabir funkcija rerne — da biste podesili

Zeljenu funkciju, treba da okrenete dugme na tu

poziciju,

Crt.6j

Sto isto vazi i za regulator temperature — da biste
podesili Zeljenu funkciju, trebalo bi da okrenete
dugme na fu poziciju.

Crt. 6k

Rernu mozZete iskljuciti postavljanjem oba dugmeta
na poziciju , ®”/,0”

Mogucéa podesavanja dugmeta za odabir
funkcija rerne

Zasebna komanda za svetlo u rerni )
Postavljanjem dugmeta na ovu poziciju pali

se svetlo unutar rerne. Upotrebite ga, npr.
kada perete unurasnjost rerne.

Ukljuéen je grejac rostilja o
,Postavljarj{.e,m ugmeta na ovu poziciju,
jelo se rostilja na reSetki.

Ukljuéen gornji grejac

Kada je dugme postavljeno na ovu

poziciju, rerna se zagreva samo uz

Eomoé gornjeg grejaca. Pogodno je
ada npr.na kraju Zelite da zapecete jelo

odozgo.

Ukljucen doniji greja¢

Kada je dugme postavljeno na ovu poziciju,

rerma se zagreva samo uz pomoc¢ donjeg

grejaca.vPogpdno je kada npr.na kraju zelite
a zapecCete jelo odozdo.

Doniji i gornji grejac su ukljuceni .
Postavljanjem dugmeta na ovu poziciju,
rerna se zagreva na uobicajen nacin.

Puc.6z

Ukljucivanje rerne se signalizira pomoc¢u dve si-
%nalne lampice, upalice se RiL. )

ada se upali R lampica, znac¢i da rerna radi.
Kada se L lampica iskljuci, znaci da je u rerni do-
stignuta_podeSena temperatura. Ako je po receptu
preporucljivo da jelo stavite u zagre{anu rernu, to
nemojte uraditi sve dok se po prvi put L lampica ne

iskljuci. Kada Ee_zég_te, L lampica ¢e se povremeno
ukljucivati i iskljucivati (da bi se temperatura un-
utar rerne odrzavala). R lampica se takode moze
ukljuciti kada je dugme postavljeno na poziciju «os-
vefljenje u rerni».

Rerna sa automatskim kruzenjem

vazduha ) o )

Rerna se moze zagrevati pomoc¢u donjeg i gornjeg
rejaca, kao i rostilja. Rad rerne kontroliSete pomocu

d queta za odabir funkcija rerne — da biste podesili

zeljenu funkciju, treba da okrenete dugme na tu

poziciju.

Puc.6l

Sto isto vazi i za regulator temperature — da biste
podesili Zeljenu funkciju, trebalo bi da okrenete
dugme na tu poziciju.

Puc.6k

Rernu moZete iskguc";iti postavljanjem oba dugmeta
na poziciju ,, "/ ,0”.

Paznja! . . B o
Kada birate bilo koju funkciju grejanja
(ukljucivanje grejaca itd.), rerna Ce se
ukljuciti jedino ako je pomocu regulatora za
temperaturu podesena temperatura.

Nezavisna rasveta rerne
Pomoc¢u podeSavanje dugmeta u tom
poloZaju aktiviramo rasvetu komore rerne.

Brzo zagrejavanje == .
Ukljuceni: gornji grejac, gril i ventilator.
Namena — za pocetno zagrejavanje
rerne.

Odmrzavanje .
UkljuCen je samo ventilator, bez upotrebe
bilo kojeg grejaca.

UI(J'yig‘:eni su ventilator i kombinovani
rostilj

Postavljanjem dugmeta na ovu poziciju,
rerna ‘aktivira kombinovani rostilj
i funkciju ventilatora. Prakti¢no, ova
funkcija omogucava da se proces
rostiljanja ubrza 1 poboljSava se ukus jela.
Upofrebljavajte rostilj jedino ako su vrata
rerne zatvoréna.

Pojacani grilf(Supe_rgriII)_ . .
Ukljucivanje funkcije ,pojacanog grila”
omogucava prZenje pri istovremeno
uklﬂ(u_(_:enom gornjem grejacu. Ova
funkcija omogucava dobijanje poviSene
temperature u gornjoj radnoj povrsini
rerne, Sto uzrokuje povecano rumenilo jela
i istovremeno omogucava

przenje vecih porcija.

Ukljugeni gril o o
Povrsinsko ,rostiljanje” koristi se za
przenje malih p_orcuta mesa: stek, Snicla,
ribe, tost, kobasice, topli sendvici (debljina
rzenog jela ne moze da bude veca od
-3 cm, a tokom przenja jelo okrenuti na
drugu stranu).

Ukljuceni donji grejac )
U ovom poloZaju dugmeta rerna greje
iskljuCivo pomoc¢u donjeg c?re aca.
MoZemo za zapecemo kolac¢e odozdo (na
primer vlazne kolace i kolace sa vo¢nim
nadevom).
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ngu{:eni donji i gornji grejac L
PodesSavanje dugmeta u tom poloZaju
omogucava realizaciju zagrejavanja rerne
na konvencionalni nacin. SavrSeno

je za pecenje kolaca, mesa, riba, hleba,
pice (neophodno je pocetno )
zagrejavanje refne i upotreba tamnih
plehova), pec¢enje na jednom nivou.

Ukljuéeni su ventilator, donji i gornji
rejaé ) .
va pozicija dugmeta predstavlja funkciju

za pripremanje kolac¢a. Uobi¢ajeni nacin

pec€enja uz pomoc ventilatora.

A

Crt.6z

UkljuCivanje rerne se signalizira pomocu dve
sqnalne lampice, upali¢e se R i L. Kada se upali
R lampica, znaci da rerna radi. Kada se L lampica
iskljuci, znaci da je u rerni dostignuta podeSena
temperatura. Ako je po receptu pre_{)orucgl_v_o dajelo
stavite u zagrejanu rernu, to nemojte uraditi sve dok
se po prvi put L lampica ne isklju¢i. Kada pecete, L
lampica ¢e se povremeno ukljucivati i iskljucivati (da
bi se temperatura unutar rerné odrzavala). R lampica
se takode moze ukljuciti kada je dugme postavljeno
na poziciju «osvetlienje u rerni».

Rerna sa automatskim kruZzenjem vazduha (sa
ventilatorom i ultra- grejacem ventilatora)

Rerna se moze zagrevati pomocu donjeg i gornjeg
grejaca, kao i rostilja. Rad rerne kontrolisete
pomoc¢u dugmeta za odabir funkcija rerne — da biste
podesili zeljenu funkciju, treba da okrenete dugme
na tu poziciju, $to isto vazi i za regulator temperature
— da biste ‘podesili Zeljenu funkciju, trebalo bi da
okrenete dugme na tu poziciju.

Crt.6m
Crt.6k

Rernu mozete iskguc':iti postavljanjem oba dugmeta
na poziciju ,, "/ ,,0”.

Paznja! . . y o
Kada birate bilo koju funkciju grejanja
(ukljucivanje grejaca itd.), rerna Ce se
ukljuciti jedino ako je pomocu regulatora za
temperaturu podesena temperatura.

*opcionalan

Ia
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Nezavisna rasveta rerne
Pomocu ﬁc_)desavanje dugmeta u tom
polozaju aktiviramo rasvetu komore rerne.

Brzo zagrejavanje . .
Ukljuceni: gornji grejac, gril i ventilator.
Namena — za pocetno zagrejavanje
rerne.

Odmrzavanje
Ukljucen je samo ventilator, bez upotrebe
bilo kojeg grejaca.

Ul(]'gig':eni su ventilator i kombinovani
rostilj

Postavljanjem dugmeta na ovu poziciju,
rerna aktivira kombinovani rostilj
i funkciju ventilatora. Prakti¢no, ova
funkcija omogucava da se proces
rostiljanja ubrza 1 poboljSava se ukus jela.
Upofrebljavajte rostilj jedino ako su vrata
rerne zatvoréna.

Pojacani grilf(Supe_rgriII). . .
Ukljucivanje funkcije ,pojacanog grila”
omogucava przenje pri istovremeno
uklﬂ(u_(;enom gornjem grejacu. Ova
funkcija omogucava dobijanje poviSene
temperature u gornjoj radnoj povrsini
rerne, $to uzrokuje povecano rumenilo
jela i istovremeno omogucava prZenje
vecih porcija.

Ukljugeni gril o o
Povrsinsko ,rostiljanje” koristi se za
przenje malih p.orcuta mesa: stek, Snicla,
ribe, tost, kobasice, topli sendvici (debljina
rzenog jela ne moze da bude veca od
-3 cm, a tokom przenja jelo okrenuti na
drugu stranu).

Ukljuceni donji grejac )
U ovom poloZaju dugmeta rerna greje
iskljuCivo pomoc¢u donjeg c?re aca.
MoZemo za zapecemo kolace odozdo (na
primer vlazne kolace i kolate sa vo¢nim
nadevom).

ng'ucj:eni donji i gornji grejac¢ L
PodesSavanje dugmeta u tom poloZaju
omogucava realizaciju zagrejavanja rerne
na konvencionalni nacin. Savrseno je za
pecenje kolac¢a, mesa, riba, hleba, pice
(neophodno je poCetno zagrejavanje rerne
I upotreba tamnih plehova), pecenje na
jednom nivou.

Uklju€ena termo cirkulacija

PodeSavanje dugmeta u poloZaju
L,uklju¢ena termo cirkulacija” omogucava_
realizaciju grejanja rerné na nacin koji
diktira termo — ventilator ko{i se nalazi na
centralnom mestu zadnje stenke komore
rerne. U odnosu na konvencionalnu
rernu koriste se nize temperature
pecenja. KoriS¢enje ovog nacina grejanja
omogucava ravnomerni protok topline oko
jela koje je stavljeno u rernu.

Ukljuéeni su ventilator, donji i gornji
grejac . i |

va pozicija dugmeta predstavlja funkciju
za pripremanje kolaca. Uobicajeni nacin
pec€enja uz pomo¢ ventilatora.



RAD

Uklju¢ena termo cirkulacija i donji
%rtaac . -
od tog poloZaja dugmeta rerna realizuje
funkciju termo — cirkulacije i uklju¢enog’
donjeg grejaca, $to uzrokuje povisenje
tempera u.rellspod_{)ecenja. elika koli¢ina
toplote koja je emitovana
odozdo, vlazni koladi, pica.

8

Crt.6z

Ukljugivanje rerne se signalizira pomocu dve
sqnaln_e lampice, upalice se R i L. Kada se upali
R lampica, znaci da rerna radi. Kada se L lampica
isklju€i, znaci da je u rerni dostignuta podeSena
temperatura. Ako je po receptu pre_f)orucg[v_o dajelo
stavite u zagrejanu rernu, to nemaojte uraditi sve dok
se po prvi put L lampica ne iskljuCi. Kada pecete, L
lampica ¢e se povremeno ukljucivati i iskljucivati (da
bi se temperatura unutar rerné odrzavala). R lampica
se takode moze ukljuciti kada je dugme postavljeno
na poziciju «osvetlienje u rerni».

Upotreba rostilja*

Proces rostiljanja se odvija pomocu infracrvenih
zraka koji se emituju na’jelo preko svetlosnog
grejaca rostilja.

Da biste ukljucili rotilj potrebno je da:
e Postavite dugme za rernu na poziciju oznacenu

sa

° ngvig pleh sa jelom na od qvarajtuc':i_ nivo u
rerni, a ukoliko rostiljate na reSetki postavite pleh
za prikupljanje masnoce na nivo koji je prvi ispod
(reSetke).

e Zatvorite vrata rerne.

Zarostiljanje upotrebom funkciLq i kombinovanog
rostilja , tem?eratura mora biti podesena na
250°C, dok za funkciju rostlja sa funkcijom mora
biti podesena maksimalno na 190°C.

Paznja! L

Koristite rostilj jedino kada su vrata rerne
zatvorena. Kada upotrebljavate rostilj,
dostuBnl delovi rerne mogu postati veoma
topli. Preporu¢ujemo da decu drZite van
domasaja rerne.

UPOTREBA RAZNJA*

Raiap{' vam omogucava da jelo pecete na rostilju
tako Sfo Ce se okretati. Obicno se koristi za Zivinu,
raznjice, kobasice itd. L

Motor raznja se automatski ukljuCuje i iskljuCuje
kada ukljucite funkciju rostilja oznac¢enu simbolima

Napomena!
Ne postoji zasebno komandno dugme za
razanj.

*opcionalan

Da biste pripremili jelo treba da:

e Nataknite jelo narazanji priCvrstite ga viljuskama
raznja
Posgavite kuku za kacenje u prorez (nalazi se
napred na gornjem zidu u rerni) L
e Postayite kraj raznja u sklopku motora raznja
vodeci raCuna da kuka za kacenje bude u
Ejrorez_u raznja
klonite ru¢ku raznja . . .
e Postavite pleh na najnizi nivo u rerni i ostavite
vrata od$krinuta

Crt.6y
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PECENJE U RERNI-PRAKTICNI SAVETI

Pecenje °

Preporucujemo upotrebu plehova za pecenje
koje ste dobili uz Sporet;

Takode je moguce peci u kalupima za kolace i e
Flehoylma koji se mogu kupiti bilo gde drugo, i
reba ih stavili na reSetku; za pecenje je bolje
koristiti tamne plehove jer oni bolje raspodeljuju
toplotu a vreme pecenja je krace;

Parametri koji se odnose na pecenje, navedeni

u Tabeli su’dati okvirno i mogu se korigovati
rema vasem licnom iskustvu i karakteristikama
uvanja;

Ako se podaci navedeni u knjigama recepata

bitno razlikuju od vrednosti navedenih u ovom

uputstvu, molimo vas da primenite instrukcije iz

uputstva.

Tepsije i plehovi svetlin ili sg'ajnih povrsina nisu Pecenje mesa

preprorucljivi_kada_koristite uobi¢ajen nacin
pecenja (gorniji i donji grejac) — upotrebom takvih e
posude moZe doci do toga da podloga kolaca
ostane nepecena; ) .
Pri upotrebi funkcije ultraventilatora, nije e
neophodno prvobitno zagrevanje unutrasnjosti
rerne, dok je kod drugih nacina grejanja potrebno
zagrejati rernu pre nego $to u nju stavite kolac; e
Pre nego _$to kola¢ izvadite iz rerne, uz pomoc¢
drvenog Stapica proverite da li Jedgoto_v iako je
otov, Stapi¢ nakon Sto ga izvadite iz kolaCa e
reba da bude suv i Cist); .
Posto iskljucite rernu, savetujemo da kolac
ostavite unutra da stoji oko 5 minuta;
Temperature pecenj:? kod funkcije ultraventilatora
su obitno oko 20-30 stepeni nize nego Sto je
sluéaj kod normalnog pecenja ( kada rade gornji
i donji grejaci);

Tradicionalna rerna (uobi€ajen nacin grejanja)

Meso preko 1 kg pripremajte u rerni, a manje
komade bi trebalo pripremati na plinskim
orionicima. L o
oristite posude za pecenje u rerni koje je
otporno na visoke temperature, Cije su rucke

takode otporne na visoke temperature.

Kada pecete na reSetki, preporucujemo da na
najnizi nivo u rerni postavite pleh napunjen sa
malo vode. T

Preporucljivo je da najmanje jedanput u toku
pecenja meso okrenete na drugu stranu, i da
meso prelivate njegovim sokovima ili vruéom
sladnom vodom - ne sipajte po mesu hladnu
vodu.

Vrsta pripreman- Funkcija rerne Temperatura Nivo Vreme [min]
ja pecenja _
— < (. 70
— ' U
= O 160 - 200 2-3 30-50
D O 220 - 240 3 10-15
D O 210 - 220 2 45 - 60
/j 230-250 4 14-18
v O 225 - 250 2 120 - 150
B d 160 - 230 2 90 - 120
&) O 160 - 180 2 45 - 60
£ O 190 - 210 2 40 - 50

*navedena vremena se ticu jela peenih u malim posudama

Vazno!
Parametri koji su navedeni i tablici su samo orijentacioni i moZzemo da ih popravimo zavisno od vlastitih
iskustava i gastronomskih navika.
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PECENJE U RERNI-PRAKTICNI SAVETI

Rerna sa automatskim kruzenjem vazduha

Vrsta pripreman- | Funkcija rerne Temperatura Nivo Vreme [min]
ja pec€enja _
— ic €9 0
— ' ),
= O 160 - 200 2-3 30 - 50
= 150 3 25-35
AR\ O 160 - 180 2 20 - 40*
AR\ 150 3 65- 70
) 0 220 - 240 3 10-15
X O 210 - 220 2 45-60
= 190 2-3 60 - 70
/j 230-250 4 14-18
J O 225 - 250 2 120 - 150
S 0 160 - 230 2 90 - 120
) T 190 2-3 50 - 60
&) O 160 - 180 2 45- 60
é"‘) OJ 190 - 210 2 40-50
£ 170 - 190 3 40 - 50

*navedena vremena se ticu jela pecenih u malim posudama

Vazno!
Parametri koji su navedeni i tablici su samo orijentacioni i moZzemo da ih popravimo zavisno od vlastitih
iskustava i gastronomskih navika.
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PECENJE U RERNI-PRAKTICNI SAVETI

Rerna sa automatskim kruzenjem vazduha (sa ventilatorom i ultra- grejacem ventilatora)

Vrsta pripreman- | Funkcijarerne | Temperatura Nivo Vreme [min]
ja peéenja - c 2 a
— : \\/
E O 160 - 200 2.3 30-50
@ O 160 - 180 2 20 - 40*
A 140 - 160 2 10 - 40*
tA@ 200 - 230 1-3 10-20
Vi O 210- 220 2 45 - 60
VI 160 - 180 2-3 45-60
VD T 190 2-3 60 - 70
D 230-250 4 14-18
¥4 O 225 - 250 2 120 - 150
XJ 160 - 180 2 120 - 160
L) O 160 - 230 2 90 - 120
() 160 - 190 2 90 - 120
@ T 190 2-3 50 - 60
@ O 160 - 180 2 45 - 60
@ 175 - 190 2 60 -70
£ O 190 - 210 2 40-50
£ T 170 - 190 3 40-50

Vazno!
Parametri koji su navedeni i tablici su samo orijentacioni i moZzemo da ih popravimo zavisno od vlastitih
iskustava i gastronomskih navika.

78



OBCITYXXUBAHUE N yXoa

Pravilnim iS¢enjem i odrZzavanjem vaseg Sporeta,
imate znaCajan uticaj na besprekoran rad vaSeg
uredaja.

Pre ne%plétq pocnete sa ciS¢enjem, Sporet
mora biti iskljucen i trebalo bi da proverite da
li su sva dugmad postavljena na poziciju ,,®”
/ ,,0”. Ne pocinjite sa ¢iS¢enjem dok se Sporet
potpuno ne ohladi.

Gorionici, reSetka na plo¢i gorionika, kuciSte
Sporeta

® U slucaju da su gorionici i reSetka na ploCi
zaprljani, te elemente morate ukloniti sa Sporeta
i oprati ih toplom vodom i sredstvom za pranje
koje je namenjeno za masnocu i necistoce.
Zatim ih prebriSite da se osuSe. Posto ste
uklonili reSetku, operite pazljivo pllnskud)logu i
prebrisite je suvom i mekanom krpom. Uopste,
proverite da |i su otvori za izlaz plamena
smesteni u prstenovima ispod kapa gorionika
Cisti — pogledaijte sliku ispod. Ne upotrebljavajte
Celiénu zicu ili burgiju.

Crt.7
Paznja! = o )
Delovi gorionika uvek moraju biti Cisti. Ostaci
vode mogu sprediti protok plina i izazvati
nepravilan plamen gorionika.

Proveriti da |i su elementi plamenika
pravilno montirani posle ¢iS¢enja.
Ako je poklopac plamenika u Eo!oiaju
izvan osi, to moze da prouzrokuje trajno
ostecenje plamenika. Crt. 8).

e Operite emaijlirane delove fgoreta_k_oristeéi
blaga sredstva za pranje. Kada Cistite, ne
ugotrabljavajte _sredstva” za CiS¢enje jakog
abrazivnog "dejstva, kao S$to su abrazivni
deterdzenti za ribanje, abrazivne smese,
abrazivno kamenje, kamen za ribanje, Zi¢ane
Cetke itd.

e Pre nego Sto pocnete sa upotrebom Sporeta sa
plo¢om od nerdajuceq Celika, njegov prostor
za kuvanje treba paZljivo oprati. Vazno je
ukloniti lepljive_ostatke “folije koju ste skinuli
sa plehova prilikom p_ostavljanﬁa, kao i Ie'gljlyu
traku zalepljenu prilikom “pakovanja. Plocu
treba redovno Cistiti nakon svake upotrebe. Ne
dozvolite da se ploca ozbiljnije zaprlja, narocito
od zagorelih sadrZina od ‘iskipelin tecnosti.
Sredstvo kao $to je Stahl-Fix je preporugljivo za
prvo CiS¢enje, a Kasnije i za redovna ¢iSc¢enja.

Keramicka ploc¢a

e Ploca bitrebalo da se Cisti redovno, posle svake
qutrebe. Ako de moguce, preporucujemo da
ploCu operete dok {e jo$ uvek topla (posto se
indikator preostale toplte iskljuci). Ne dozvolite
da se ploca jako zaprlja; posebno od zagorelih
sadrzina od iskipelih té¢nosti.

e Pri CiS¢enju ne upotrebljavajte sredstva za
Ciscenje sa jakim abrazivnim dejstvom, kao npr.
praskove za ribanje sa abrazivnim sadrzajem,
abrazivne kombinacije, abrazivno kamenje,
kamen za ribanje, Zianu Cetku itd. Oni mogu
ogrebati povrsinu ploce i izazvati nepopravljiva
ostecenja. =~ | . "

Ne upotrebljavajte te¢no sredstvo ,Cillit” za
CiS¢enje rerne. y ) ;

e Vece naslage koje su ¢vrsto prionule za plocu
mozete ukloniti pomocu specijalnog strugaca;
ali pri tom budite pazljivi kako ne biste ostetili
okvir ploce.

Rerna

e Rernu bi trebalo Cistiti nakon svake upotrebe.
Kada Cistite rernu, njeno svetlo bi trebalo da
bude uklju¢eno kako bi vam omogucilo da bolje
vidite povrsine. o .

e Unutrasnjost rerne iskljucivo treba prati toplom
%Qg,om_sa malo te¢nog sapuna.

iS¢enje pomocu pare: )

- sipajte 250 ml vode (1 ¢asu) u posudu koju
stavljate u rernu na prvi nivo odozdo,

- zatvorite vrata rerne,

- podesite regulator temperature na 50°C a dugme
za odabir funkcija_na poziciju donji grejac,

- zagrevajte unutradnjost rerne oko 30 minuta,

- otvorite vrata rerne, prebriSite unutrasnjost
krpom ili sunderom i operite koriste¢i toplu vodu
i teCnim sapun.

Paznjal e )
Moguce je da se usled CiS¢enja pomocu pare
ispod Sporeta pojavi vlaga ili voda.

e Posle CiS¢enja prebriSite unutrasnjost rerne da
se osusi.

Paznjal =~ . .

Za CiS¢enje i odrzavanje prednjeg staklenog
panela ne u.potrebl{a\{.ajte sredstva koja
sadrze abrazivne materije.

Zamena sijalice u rerni*

Da biste izbegli mc:;;u(:nost strujnog udara, pre
nego Sto pocnete da menjate sijalicu proverite
dali je uredaj iskljucen.

e Postavite komandna dugmad na poziciju ,e” /
,0” , i iskljucite uredaj sa napajanja strujom,

e Poklopacssijalice odvijte i operite, pa ga prebrisite
daseosusi. o

e Odvijte sijalicu iz lezista, zamenlteée novom —
otpornom na visoke temperature (300°C) koja
ima sledece karakteristike:

— voltaza 230 V

- snaga25W

- tip navoja E14.

Sijalica u rerni - Crt 9

e USrafite sijalicu, prethodno proverivsi da li je
ravilno umetnuta u keramicko leZiste.
° ratite poklopac sijalice.

Zamena halogene sijalice osvetljenja peéi*

Da ne bi doslo do strujnog udara pre zamene
halogene sijalice proveriti da li je uredaj
isklju€en iz mreze.

e Postavite komandna dugmad na poziciju ,e” /
,07 ,, i iskljucite uredaj sa napajanja strujom,

e Poklopac sijalice odvijte i “operite, pa ga

rebriSite da se osusi. o

e lzvaditi halogenu sijalicu, povlace¢i je prema
dole i koristeCi krpicu ili papir, u sIucagJ potrebe
halogenu sijalicu zameniti na novu G
-napon 230
-snaga 25W . . .

e Precizno umetnuti halogenu sijalicu u njeno

ﬁ/ll'o. o ) o
° ontirati senilo osvetljenja
Sijalica u rerni - Crt 9a

Paznja: Obratiti paznju da_ montiranu halogenu
§(|)jal|cu cflrektno ne dodirujemo golim prstima!
pcionalan
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CISCENJE | ODRZAVANJE

Peci oznaceni sa slovom D su predvideni sa lakim
deljivim usmeravanjima (lateralnim usmeravanja®).
Da ih odstranite, vucite frontalni uredaj potom
nagnite usmeravanje i odstranite i ga izvadite iz
%rr?qada natrag.

Vrste peca oznacene sa slovima Dp u broju modela
su predvidene sa_deljivim teleskopskim Sinama
od celika koji ne rda*. Sine morate izvaditi i oprati
zajedno sa lateralnim usmeravanja. Pre postaviti
tase na_teleskopskim Sinama, te morate izvesti (u
slu¢aju sto ge pec topao, Sine morate izvaditi obeseci
rub natrag tase u frontalnoj strani teleskopskih Sina),
poto1r8 uvodite ih zajedno sa tasama etanen n y3nos.
a.

® Kuhinje oznacene slovom K* u tipu su opremljene
umecima pokrivenim specijalnim samociste¢im
emajlom. _E_ma{l uzrokuje da necisto¢e od
mashoce ili ostataka hrane mogu da budu
samostalno uklonjene pod uslovom da nisu
isusSene ili zapeCene (ostatke jela i masnoce
§to brze ukloniti dok se ne isu$e ili zapeku,
jer izbegavamo dugo samoci$cenje peci).
Samociscenje se odvija kad uklju¢imo pe¢ na 1
sat | podesimo temp. 250°C. Ako su ostaci jela
mali, proces moze da bude kraci.

Vazno! . .

Zbog toga $to se proces samociscenja veZze
sa potrosnjom energije, pre svakog ¢iS¢enja
proveriti stepen zaprljanosti. Kad ustvrdimo
da su samocisteCe osobine umetaka
smanjene, mozemo da ih zamenimo.
Umetke mozemo da kupimo u servisnim
tackama ili trgovinama, U sluc":ajtlu. izbora
tradicionalne metode CiS¢enja pamiiti o tome
da je samocisteci emajl oseétljiv na ribanje i
za CiS¢enje ne koristiti abrazivna sredstva
ni tvrde krpe.

PECENJE U RERNI-

U slu€aju nuznosti bi trebalo da:

Skidanje vrata

Kako biste prilikom ¢iS¢enja naparavili laksi pristup
unutradnjosti rerne, moguce je da skinete vrata.
Da biste to uradili, iskosite nagore delove za
zabravljivanje na Sarkama. (slika 12A). Delimi¢no
zatvorite vrata, podignite ih i izvucite napolje, Kada
budete vracali vrata na svoje mesto, postuFlte_ isto
samo obrnutim redosledom. Kada ih postavljate,
proverite da li je urez Sarke pravilno nalegao na
iIspupCenje drzaca Sarke.posto ste vrata priCvrstili
na rernu, deo za zabravljivanje bi ponovo trebalo
spustiti na dole. Ako_deo za zabravljivanje nije
pravilno postavljen, prilikom zatvaranja vrata moze
doci do ostecenja Sarki.

Crt 12A - IskoSavanje delova za zabravljivanje na
Sarkama

IzvlaCenje unutradnjeg stakla koje se nalazi na
vratima pec¢nice*

1. Pomocu ravnog odvijaca otkaditi gornju lajsnu
vrata, delikatno podmetnuti po bokovima
crt.12B).

2. lzvaditi gornju lajsnu vrata. (crt.12B, 12C)

3. Unutradnje staklo izvaditi iz pridrznih elemenata
u donjem delu vrata). Slika 12D,12D1).

taklo” oprati toplom vodom s dodatkom male
koli¢ine sredstva za CiS¢enje stakala.
Da bi ponovo montirali unutradnje staklo u
vratima pecnice treba da se ponovée sve radnje
u obrnutom redosledu. Staklo montirati na
otvorenim vratima pecnice glatkom stranom
okrenutom ka gore.
Paznja! Ne pritiskati istovremeno gornju
lajsnu sa obe strane vrata. U cilju pravilnog
ostavljanja gornje Iagsne vrata, prvo levi kraj
ajsne pritisnuti uz vrata, a desni utisnuti dok se
ne ¢uje ,klik”. Posle.togLa_ utisnuti lajsnu sa leve
strane dok se ne Cuje ,klik”.

Crt. 12D - lzvlacenje _unutraéne'(eg stakla koje se
nalazi na vratima pecnice. 3 stakla )

Crt. 12D1 - IzvlaCenje unutrasnjeg stakla koje se
nalazi na vratima pecnice. 2 stakla

PRAKTICNI SAVETI

greSke se mogu otkloniti pomocu instrukcija navedenih u tabeli ispod. Pre pozivanja

korisni¢kog centra ili servisa, proverite slede¢e stavke koje su prikazane u tabeli.

® |skljucite sve radne delove Sporeta

® [skljucite uredaj sa napajanja strujom
® Pozovite servis

® Neke manje

*opcionalan
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PECENJE U RERNI-PRAKTICNI SAVETI

Problem

Uzrok

Uradite ovako

1.Gorionik ne¢e da se upali

otvori za izlaz plamena su
zaprljani

prekinite dovod plina zatvaranjem
ventila, zatvorite komandnu
dugmad gorionika, provetrite
prostoriju, izvadite i oCistite
gorionik, produvajte otvore za
izlaz plamena

2.Upalja¢ plina ne svetli

prekid u napajanju strujom

proverite kutiju sa osigura¢ima u
vagem domacinstvu; ako je neki
osigurac pregoreo, zamenite ga
ispravnim.

prekid kod dovoda plina

otvorite ventil za dovod plina

zaprljan (zama$c¢en) upaljac
plina

ocistite upaljac plina

dugme niste dovoljno dugo drzali
pritisnutim

drzite dugme pritisnuto sve dok
se pun plamen ne pojavi oko
krune plamenika

3.Kada palite gorionik, plamen
iSCezne

brzo ste otpustili dugme
OTcyTCTBUE NUTAHWA

duze zadrZite dugme pritisnuto do
kraja na poziciji ,veliki plamen”

4. Uredaj nece da radi.

Prekid strujnog napajanja

Proverite vasSu kutiju sa

osiguracima; ako_{e neki osigurac
pregoreo namenite ga novim.

5.Elektri¢ni priklju¢ci ne rade
«0.00»

prekid u napajanju strujom

proverite kutiju sa osiguraima u
vasem domacinstvu; ako je neki
osigura¢ pregoreo, zamenite ga
ispravnim

6.Svetlo u rerni ne radi

sijalica je labava ili je neispra-
vna

zavrnite je dobro ili zamenite
pre?orel%_sijali_cu_ ogledajte
poglavlje Ciscenje i Odrzavanje)

Napon i frekvencija :
Snaga: makc.

Dimenzije Sporeta $/v/d

TEHNICKI PODACI

230V~50 'y
6,5 kBT
85/60/60cm

Saglasnost sa EU regulativama EN 60335-1, EN 60335-2-6 standardi, EN 30-1-1
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LT GERBIAMAS

PIRKEJAU,

Hansa viryklés savybés — paprastas aptarnavimas ir puikius efektyvumas. Perskai€ius naudojimo ins-

trukcija, viryklés aptarnavimas neatrodys sudetingas.

Prie$ supakavus ir iSleidus i§ gamyklos, kontrolés postuose viryklé buvo patikrinta saugumo ir tinkamo

veikimo atzvilgiu. . .
Prasome, pries pradédami naudotis

€ _prie: 12 .tprietaisu atidziai
Laikydamiesi jos nurodymy iSvengsi

e

perskaitykite Sig naudojimo instrukcijg.

netinkamo naudojimosi.

Iésau(?okite instrukcijg ir laikykit jg taip, kad visada baty po ranka.

Noré

Démesio!

ami iSvengti nelaimingy atsitikimy, tiksliai laikykités naudojimo instrukcijos nurodymuy.

Virtuve naudokités tiktai perskaite Sig naudojimo instrukcija.

Virtuve skirta tiktai namy kiui.

Gamintojas pasilieka teise atlikti pakeitimus, neturincius jtakos prietaiso veikimui.

TURINYS

GERBIAMAS PIRKEJAU

KAIP TAUPYTI ELEKTROS ENERGIJA
SAUGOS NURODYMAI

GAMINIO APRASYMAS

|IRENGIMAS

APTARNAVIMAS | .

KEPIMAS ORKAITEJE — PRAKTISKI PATARIMAI
VIRYKLES VALYMAS IR PRIEZIURA

VEIKSMAI AVARIJOS METU

TECHNINIAI DUOMENYS

KAIP TAUPYTI ELEKTROS ENERGIJA

Atsakingai vartodami elektrg, tau-
pote pinigus ir saugote naturalig
aplinkg. Todél taupykime elektros

energija!
Keli ele?(tros taupymo budai:
® Virimui naudokite tinkamus

indus. Indas, kuriame verdama,
neturéty bati mazesnis, kaip de-
. . . giklio liepsnos karinélé. Nepa-
mirSkite uzdengti indy. )
ISlaikykite degiklius, pavirSiaus groteles, viry-
klés plokste Svarius.. .
Nesdvarumai trikdo Silumos perdavimo procesg
— stipriai prisidege neSvarumai pasalinami tiktal
natdraliai aplinkai nepalankiomis priemonémis.
Ypatingg demes;j batina atkreipti j degiklio kart-
néliy angas bei degikliy purkStuvy angas.
Venkite nereikalingo ,puody turinio kontroliavi-

—

_— ==

mo”.
iJei nereikia, neatidarykite daznai orkaités dure-

iy.

Naudokités orkaite ruoSdami tiktai didesnius

valgiy kiekius. ) ..

Sveriant; iki 1 kg mésa taupiau ruoSiama puo-

de, ant degiklio.” o

ISnaudokite orkaités liekamagjg Siluma. )

Jei paruo$imo laikas yra ilgesnis, kaip 40 minu-

¢iy, rekomenduojama isjungti orkaitg 10 minu-

iy pries kepimo pabaiga. o

Skrudinkite pasirinke oro apytakos funkcijg ir

uzdare orkaités dureles.

Sandariai uzdarykite orkaités dureles.

Siluma prarandama esant neSvarumams ant

ijutr_ehq tarpikliy. Geriausia nedelsiant juos Sa-
inti.

Nestatykite viryklés prie pat Saldytuvy/Saldikliy.

El_ektros energijos suvartojimas be reikalo padi-
éja.

ISPAKAVIMAS
Transportavimo laikui prietaisas
supakuojamas. I1Spakave prietaisg,
pasirapinkite, kad pakuotés ele-
mental nekenkty aplinkai.
Pakuotés medziaga nekenkia
aplinkai, ji 100 % rinka perdirbi-
mui ir yra pazymeta atitinkamu
. . simbolu. = ..
Démesio! I1Spakuodami prietaisg pakuotés medzia-
P (polietileno maiselius, puty polistirolg ir pan.)
aikykite atokiau nuo vaiky.

ﬁ BAIGUS NAUDOTIS VIRYKLE
J

kuotés ar naudojimo instrukcijoje.
I
karta panaudoti, atsizvelgiant j zenklus, kuriais Zy-
date prie aplinkos apsaugos.

Baigus naudotis prietaisu negalima
jo pasalinti_kartu su komunalinémis
atliekomis, jj batina pristatyti j elektri-
niy ir elektroniniy prietaisy rinkimo ir
perdirbimo {mone. Apie tai informuoja
simbolis pateiktas ant gaminio, ant pa-
Plastmasine medziagg, panaudotg
Siam Produ tui pagaminti, galima dar
mima. Pakartotinai naudodami medziagg ar kitam
tikslui pritaikydami sunaudotus prietaisus, priside-
Informacijg apie tinkamg sunaudoty prietaisy $alini-
mo vietg Jums pateiks savivaldybés administracija.
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SAUGOS NURODYMAI

Démesio. jren%inys ir jo pasiekiamos dalys naudojant
jkaista. Batina bati ypacC atsargiems lieCiantis prie kaitinimo
elementy. Vaikai iki 8 mety amziaus turety laikytis atokiau,
nebent nuolatos yra priziarimi.
Sis jrenginys gali bati naudojamas vyresniy nei 8 mety
amziaus vaiky ir asmeny, turinciy fiziniy, jutimo ar proti-
niy apribojimy arba neturinCiy patirties ir ziniy, {'eigu jie yra
prizidrimi uz jy saugumag atsakingy asmeny ar laikantis
Lrenginio naudojimo instrukcijos. Butina atkreipti démes;,
ad prietaisu nezaisty vaikai. Tvarkymo ir prieziaros darby
neturéty atlikti vaikai be priezitros.
Démesio. Gaminimas ant kaitlentés be priezidros, kai
naudojami riebalai ar aliejus, gali bati pavojingas ir sukelti
aisra.
IEKi\DA ugnies negalima gesinti vandeniu. Bitina iSjung-
ti jﬁnginj ir lepsng pridengti, pvz., dangCiu arba nedegiu
apklotu.
Démesio. Gaisro gréesme: nelaikyti daikty ant virimo pavir-
Siaus.
Naudojantis prietaisu jis jkaista. Rekomenduojama elgtis
atsargiai — neliesti jkaitusiy orkaités vidaus elementy.
Naudojantis orkaités, pasiekiamos dalys gali bati karstos.
Neleiskite vaikams prieiti prie orkaités.
Démesio. Nenaudoti SveiCiamuyjy valikliy ar astriy metaliniy
daikty dureliy stiklui valyti, kadangi gali subraizyti pavirsiy,
deél ko stiklas gali sutrakinéti.
Démesio. Kad iSvengtuméte elektros smagio, prie$ pakeis-
dami lempute jsitikinkite, kad prietaisas yra iSjungtas.
Prie$ atidarant dangtj, rekomenduojama gerai jj nuvalyti.
PrieS nuleisdami dangtj, palaukite, kol viryklés plokstés
pavirSius ataus.
Viryklei valyti negalima naudoti garinés valymo jrangos.
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SAUGOS NURODYMAI

Démesio. Naudojant prietaisg maisto gaminimo ir kepimo
metu, patalpoje, kurioje jis sumontuotas, iSsiskiria Siluma,
drégme ir degimo produktai. |sitikinkite, kad virtuvés erdve
yra gerai védinama, ypac kai prietaisas naudojamas.
llgalaikiam intensyviam prietaiso naudojimui gali prireikti
papildomo védinimo, pavyzdziui, padidinti mechaninio
védinimo efektyvumag, jei naudojamas, papildomai védinti,
kad degimo produktai buty saugiai pasalinti j lauka, tuo paciu
uztikrinant oro apykaitg patalpoje.

PrieS montuodami papildomg ventiliacijg, pasikonsultuokite
su specialistu.

Démesio. Prietaisg galima naudoti tik virimui ir kepimui. Jis
neturéty bati naudojamas kitiems tikslams, pvz., patalpy
Sildymui.

Sis prietaisas skirtas jprastoms funkcijoms namy aplinkoje
(pvz., maisto ruoSimui), kurias atlieka daugelis vartotojy,
nebddami ekspertais.

Namuy aplinkos pavyzdZiai:

- namai ir butai,

- parduotuvés, biurai ir kitos panasios darbo vietos,

- Okiai,

- vieSbuciai, moteliai ir kiti gyvenamieji objektai, kuriuose
jrenginiu naudojasi nekvalifikuoti vartotojai.

Démesio. Jei stiklo plokstés pavirSius jskiles:

- nedelsiant uzdarykite visus dujy degiklius, iSjunkite elektrinius
kaitinimo elementus ir atjunkite elektros tiekima,

- nelieskite prietaiso pavirSiaus,

- nenaudokite prietaiso.
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SAUGOS NURODYMAI

Naudojlantis rietaisu jis jkaista. Rekomenduo-
jama elgtis atsargiai — neliesti jkaitusiy orkaités
vidaus elementy. o o
Naudodamiesi virykle atkreipkite démesj j vai-
kus, nes jie nezino viryklés naudojimo taisykliy.
Ypatingai karsti yra pavirSiaus degikliai, orkal-
tés kamera, grotelés, dureliy stiklas; karSty
skyscCiy pripildyti indai statomi ant viryklés gali
bdti vaiko nusidegimo prieZastis. =~ "
Atkreipkite démesj, kad mechaninés jrangos
(pvz. mikserio) elektrinis laidas neliesty viryklés
karstg_element_lﬂ. . .
| stalCiy nedekite degiy medziagy, nes naudo-
antis orkaltegle gali uzsidiegti.

epdami ant degikliy nepalikite viryklés be
p_r(ijeii?ros. Aliejus ir kiti riebalai perkaite gali uz-
sidegti.
Stebekite, kada prasidés virimas, kad skystis
neistekéty ant degiklio.
Viryklei sugedus, galite ja vél naudotis tiktai
specialistui Jg pataisius. ; .
lepatikring ar visi Ciaupai yra uzdaryti, neatsu-
kite Ciaupo ant dujy prijungimo vamzdzio arba
voztuvo ant dujy baliono. )
Saugokite degiklius nuo uZzliejimo ir neSvaru-
my. UZterStiems degikliams atauSus, i$ karto
Bos nuplaukite ir sausai nuvalykite.

raudZiama statyti indus tiesiai ant degikliy.
Ant pavirSiaus groteliy, vir§ vieno degiklio ne-
statykite indo, kurio svoris yra didesnis kaip 10
kg, o ant visy pavirSiaus gorteliy — indy, kuriy
bendras svoris yra didesnis kaip 40 kg.
Netrenkite j valdymo rankenéles ir degiklius.
Ant orkaités dureliy nestatykite daikty, kuriy
svoris P{r_a didesnis, kaip 15 kg. ..
Nekvalifikuotiems asmenims draudziama per-
dirbti ir taisyti virykle. o
Draudziama atsukti viryklés degikliy rankeneé-
les, rankoje nelaikant ‘uzdegto degtuko arba
dujy uzdiegimo prietaiso. =~ B
Draudziama gesinti degiklio liepsng puCiant.
Pries atidarant dangtj, rekomenduojama %erau
nuvalyti. PrieS nuleisdami dangtj, palaukite, ko
viryklés plokstés pavirSius ataus.
|kaites stiklo dangtis gali skilti. Prie$ nuleisdami
dangtj uZgesinkite visus degiklius. (Virykles su
stiklo dangciu — Zr. ,Gaminio savybes”). o
Draudziama savarankiskai pritaikyti virykle kitai
dujy rasiai, perkelti jg j kitg vjetg bei atlikti maiti-
nimo sistemos pakeitimus. Siuos veiksmus gali
atlikti jgaliotas specialistas.
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Nenaudokite SiurkS¢iy valikliy nei astriy metali-
niy daikty dureliy stiklui vaIYti. Jie gali nubraizy-
ti paviréiq], kas gali buti stiklo skilimo priezastis.
Prie viryklés neprileiskite mazy vaiky bei asme-

ny nezinanciy viryklés naudojimo instrukcijos
nuro%mq. . N
L‘/II'QR NT DUJUY NUTEKEJIMA, DRAUDZIA-

uzdegti degtukus, rakyti, jjungti ir iSjungti elektri-
nius imtuvus (skambutis arba Sviesos jungiklis)
bei naudotis kitais elektriniais ir mechaniniais
rietaisais, kurie skelia elektrines ar smugines
ibirkstis. Sitokiu atveju nedelsiant uzsukite
dqu baliono voztuva arba dujy sistemos dujy
tiekimo Ciaupg ir pravédinkite patalpg. ISkvies-
L(It? jtgallota specialistg gedimo priezasciai pa-
Salinti.
Bet kokio techninio gedimo atveju bdtina at-
jungti viryklés elektros maitinimg (pagal auks-
Cil'ali pateiktg principa) ir iSkviesti jgaliotg speci-
alista.
Prie dujy tiekimo sistemos draudziama prijungti
anteny laidus, pvz. radijo anteng.
Dujy nutekéjimo i§ nesandarios sistemos atve-
ju, nedelsiant nutraukite dujy tiekimg uzsukda-
mi dujy tiekimo voztuva. ) .
Dujy nutekéjimo i$ nesandaraus dujy baliono
voztuvo atveju: ant baliono uzmeskite Slapig
antklode, kad balionas atausty_ir uzsukite jo
voztuvg. Balionui atauSus, iSneskite jj | lauka.
IDraud2|ama pakartotinai naudotis pazeistu ba-
ionu.
Jei kelias dienas neketinate naudotis virykle,
uzsukite pagrindinj dujy sistemos voztuvg, o jel
naudojates dujy balionu — uZsukite jo voztuvg
kiekviengkart baige naudotis virykle.



GAMINIO APRASYMAS

1a Pies 2f:
_ o . a- Apsau%a nuo dujy nutekéjimo*
1 Temperatiros reguliatoriaus rankenélé b - Kibirkstinis uzdegiklis*
2 Orkaités darbo rezimo pasirinkimo rankenélé o .
3,4, 5,6 Dujiniy deglkllqualdyrjno rankenélés Viryklés jranga — suvestiné:
7  Termoreguliatoriaus kontroliné lempute L i . . Y
8 Vir%klés darbo kontroliné lemputé 3a Padéklas kondit. gaminiams kepti
9  Orkaités dureliy rankena 3b Kepimo padéklas
10 Stalgius 3c Grotelés griliui .
11 Didelis degiklis 3d lesma stienis un daksa*
12 VidutiniSkas degiklis 3z Blokuote
13 Pagalbinis degiklis
14 Vidutiniskas degiklis
15 Programavimo jtaisas
1b
1 Temperaturos reguliatoriaus rankenélé
2 Orkaités darbo rezimo pasirinkimo rankenéle
3,4, 5,6 Dujiniy degikliy valdymo rankenélés
7 Termoreguliatoriaus kontroliné lempute L
8 Vlr%k_le.s darbo kontroliné lemputé
9 Orkaités dureliy rankena
10 StalCius o
11 Stiklokeraminis pavirSius 12/21 cm
12 Stiklokeraminis pavirSius@ 14,5 cm
13 Pagalbinis degiklis
14 Didelis degiklis
15 Programavimo jtaisas

*Kai kuriuose modeliuose
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Sie nurodymai skirti jrengianciam prietaisg kvalifi-
kuotam specialistui. Jy tikslas — uztikrinti kuo ge-
resnj prietaiso instaliavimo ir priezidros darby atli-
kima.
Viryklés statymas
® \Virtuvé turéty bati sausa ir gerai védinama, su
tinkamai veikiancia, technines taisykles atitin-
kancia ventiliacija. Teisinis pagrindas, kuriuo
remiamasi vertinant patalpos _tinkamumg duiji-
nés viryklés naudojimui — 2002 m. balandzio 12
d. Infrastruktdros ministro jsakymas dél tech-
niniy_salygy, kurias turéty atitikti pastatai ir jy
lokalizacija. B o )
Patalpoje turéty bdati jrengta ventiliavimo sisge-
ma, pro kurig nuvedamos degimo liekanos. Sig
sistemg turéty sudaryti ventiliacinés grotelés
arba gartraukis. Gartraukiai montuojami_pagal
ju naudojimo instrukcijy nurodymus. Virykles
pastatymas turéty uZztikrinti laisvg priéjimg prie
visy valdymo elementy.
Patalpoje turéty bati irgi uZtikrintas dujy degi-
mui reikalingo oro tiekimas. Oro tiekimas netu-
réty bati mazesnis kaip 2m3/h vienam degikli
galios kW. Oras gali bati tiekiamas tiesiogiai iS
ISorés — per 100 cm2 skersmens kanalg, arba
netiesiogiai — per Salia esancias patalpas su |
iSore iSeinanciu ventiliaciniu kanalu.
Pies.4a
® Intensyviai ir ilgai naudodamiesi prietaisu atida-
rykite langa, kad ventiliavimas buty efektyves-
nis.
Arti esanciy, pavi_réi% apsaugos nuo perkaitimo
atzvilgiu dujiné viryklé yra X'klasés prietaisas ir
gali buti jmontuojama j baldus tiktai iki stalvirSio
aukscio, t.y. iki 860 mm nuo grindy. Nereko-
Ime_ndUOJama imontuoti prietaiso aukS¢iau Sio
io.
° {)r(rgontavimui skirti baldai turi bati padengti 100°C
emperatlrai atsparia_ apmu$imo medZiaga,
kuriai klijuoti panaudoti tai paciai temperatural
atsparUs Klijal. PrieSingu atveju, pavirSius gali
deformuotis, o apmusimas atsiklijuoti. Jei nesate
tikri dél baldy terminio atsparumo, virykle jmon-
tuokite j baldus palikdami mazdaug 2 cm atstu-
m:i.vUz viryklés esanti siena turéty bati atspari
aukStoms temperatiroms. Naudojantis virykle,
os uzpakaline siena gali jkaisti iki mazdaug
0 °C aukstesnés negu aplinkos temperatdra,
temperataros.
Viryklé statykite ant kiety, lygiy grindy (nestaty-
kite ant cokolio). o e
Prie$ pradedami naudotis virykle, iSlyginkite jg
— tai svarbu norint, kad riebalai iSsiliety po visg
keptuve. Tam skirtos reguliavimo kojelés, kurias
ra;siét_)e iSéme stal€iy. Reguliavimo diapazonas
+/- 5 mm.

Blokuotés, saugancios, kad viryklé neapvirsty,
montavimas.*

Blokuoté montuojl?ma, kad viryklé neapvirsty. Blo-
kuoté, sauganti, kad viryklé neapvirsty, neleidzia,
pvz., vaikul uzsikarti ant orkaités dureliy ir apversti
visg virykle

Pies.3z

850 mm aukscio viryklé
A= 60mm

B =103 mm

900 mm aukscio virykle

A=104 mm

B =147 mm

Viryklés prijungimas prie dujy tiekimo

sistemos

Démesio! R
Viryklé prijungiama prie Sitokios rusies
dujy tiekimo sistemos, kuriai ji pritaikyta.
In ormamﬁ aple_dqa(q rasj, kuriai viryklé

yra gamyklos pritaikyta, rasite vardiniy
duomeny lenteléje. Viryklé prijungiama tiktai
jgalioto specialisto, kuris turi iSskirtine teise
pritaikyti virtuve prie kitos dujy rasies.

Nurodymai montuotojui

Montuotojas turety: = .

® turéti Lgalloélma atlikti dujy jrangos montavimo-
prieziuros darbus,

® susipazinti su viryklés vardiniy duomeny len-
teléje pateikta informacija apie dujy rasj, kuriai
pritaikyta viryklé, palyginti informacijg su jrengi-
mo vietoje dujy tiekimo taisyklémis,
patikrinti

védinimo t.y. oro keitimo patalpose efektyvuma,
dujy jrangos *un ¢iy sandaruma, o

visy viryklés funkcionavimo elementy veikima,
ar elekiros sistema yra pritaikyta veikti su ap-

sauginiu (nuliniu) laidu,

*Kai kuriuose modeliuose
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Démesio!
Prie skysty dujy baliono arba esamos du{q
sistemos virykle prllju_ngla_ma tiktai jgalioto
montuotojo atsizvelgiant | visas saugumo
taisykles.

Prijungimas prie lankstaus plieninio vamzdzio.
Jeigu viryklé yra prijungiama pagal 2 klasés, | po-
klasio normas, tai Fruunglmw rekomenduojama
naudoti metalinj elastingg vamzdj atitinkanti Salies
normas. Dujy ms_tallacuoseprl ungimas prie dujinés
viryklés — tuti bati atliktas G1/2” sriegiu. .
Prl&ungl_mmvna_udoklte vamzdzius bei tarpiklius ati-
tinkanCius_$alies normas. Maksimalus vamzdZio
ilgis negali bati didesnis negu 2000 mm.
sitykinkite, kad vamzdis nelies jokiy judamyjy da-
iy, kurios galéty jj pazeisti.

Prijungimas prie kieto vamzdzio.
Viryklé turi vamzdzio at%(all su G1/2” srlega(lu.
Prijungimas turi bati atliktas tokiy bady, kad nesu-
sidaryty jttampos jokiame dujy instaliacijos punkte
arba prietaiso dalyse. ) )

Per didelis uZzsukimo momentas (didesnis negu 20
Nm) gali pazeisti sujungimag ir sujungimas gali bati
nesandarus.

Dujy tiekimo vamzdis neturéty liesti metaliniy viry-
klés uzpakalinés dalies korpuso elementy.

Démesio! )

Baig _{rengtl visus viryklés elementus, pa-
tikrinkite visy sujungimy sandarumg, pvz.
su vandeniu su muilu. Sandarumui tikrinti
draudziama naudoti ugnj.

Démesio!

Kiekvieng kartg, kai pakei¢iamas reduktorius,
batina atlikti viryklés techning apZidrg — patikrinti,
kaip veikia dujy vozZtuvai ir apsauga nuo nuotékio

Démesio! i )
Nors buvo dedamos visos pastangos, kad Siame
jrenginyje nebaty jbrézimy ir astriy krasty, su juo
reikia elgtis atsargiai. Montavimo metu rekomen-
duojame naudoti apsaugines pirstines.

*Kai kuriuose modeliuose

Viryklés prijungimas prie elektros tinklo
(Vardiné galia maks. 3,5 kW)*

e Viryklé gamykloje pritaikﬁ/ta prie maitinimo vien-
faze, kintamaja srove (230 V 1N~50Hz). Joje
geng[:tas mazdaug_1,5 m ilgio prijungimo laidas

x 1,5 mm2 su kiStuku su jZeminimu.

e Elektros tinklo prijungimo lizdas turi bati su ap-
sauginiu (liemlnlmo? kontaktu. Jis negali buti
jrengtas vir$ viryklés. Svarbu, kad pastacius
virykle, elektros lizdas baty laisvai pasiekiamas
naudotojo. . . . .

e Prie$ prijungus virykle prie elektros tinklo pati-
krinkite, ar:. ) ) o )

- saugiklis bei elektros tinklas iSlaikys viry-
klés apkrova,

- elektros tinkle yra jrengta jzeminimo sis-
tema atitinkanti’ galiojanCius standartus ir
taisykles ) o

- ki8tukas yra lengvai pasiekiamas.

Démesio! e ) )

Jei neatjungiamas maitinimo laidas yra pazeis-
tas, norint iSvengti pavojaus jis turi bati pakeistas
gamintojo, specialistinés taisyklos arba kvalifikuoto
asmens.

Viryklés prijungimas prie elektros sistemos

Démesio!
|rengimo darbus gali atlikti tik jgaliotas kvalifikuotas
sd)emalljstas. o o o
raudziama savarankiSkai perdirbti ar atlikti elek-
tros sistemos pakeitimus.
Nurodymai montuotojui ) o )
Viryklé” gamykloje pr|ta|k§ta prie maitinimo trifaze,
kintamaja srove (400 V 3N~50Hz). Viryklés kaiti-
nimo elementy vardiné %tampa yra 230" V. Virykl
g/alima pritaikyti prie maitinimo vienfaze srove r()53
), irengiant tinkama tiltelj prijungimo bloke pagal
gat_elktq sulunﬁlmq schemag. ] o
ujungimy schema pateikiama taip pat netoli viry-
klés jungimo. Prijungimo blokas pasiekiamas nue-
mus jungimo dangtelj. Dangtelis_nuimamas ploks-
Ciu suktuvu atlaisvinus gnybtus. Tinkamai_parinkite
{ynglmo laidg, atsizvelgdami j sujungimo rasj ir viry-
lés vardine galig. ) L .
Jungimo laidas tvirtinamas viryklés prijungimo lai-
Démesio!

kiklyje.

Prie viryklés jungimo gnybto paiyméto_@ zenklu
batina prijungti apsaugine grandine. Viryklés mai-
tinimo elektros sistemoje turéth bati jrengtas sau-
gumo jungiklis, avarijos metu leidziantis nutraukti
elektros tiekima. Atstumas tarp saugumo jungiklio
darbiniy kontakty turi bati maziausiai 3 mm.

Prie$ prijungdami virykle prie elektros sistemos,
batinai susipazinkite su vard|r]|L% duomeny lenteléje
bei pgjun imo schemoje pateikta informacija.
DEMESIO! Montuotojas privalo jteikti naudotojui
viryklés prijungimo prie elektros sistemos liudijimg
— garantinio lapo prieda. . L
Kitas, negu schemoje nurodytas, viryklés prijungi-
mo budas, gali bati jos gedimo prieZastis.

ieS. 4b
c}rykl4és pritaikymas kitos risies dujoms
Jei dujos, kuriomis bus maitinama viryklé skiriasi nuo
dl% kurios numatytos viryklés gamyklinei verS|{a| ty.
G20 18-20 mbar, reikia pakeisti degikliy purkstukus
ir sureguliuoti liepsna.
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Norédami E_ritaikyti virykle kity dujy degimui: Démesio! = . . o
e pakeiskite purkstukus (Zr. Zemiau pateikiamos Gamintojo tiekiamose viryklése jrengta degiklius
enteles), o gamintojo pritaikytus vardiniy duomeny lentel€je bei
e sureguliuoti staupiajg” liepsna. garantiniame lape pateikiamos dujy rasies degimui.
Defendi tipo degiklis (Zymima ,DEFENDI* ant Dujy rasis
degiklio korpuso) G20 2E 20 mbar |  G30 3B/P 30mbar
Purkstuko skersmuo mm 0,77 0,50
Pagalbinis Siluminé apkrova kW 1,00 1,00
Dujy sunaudojimas g/h - 73
Purkstuko skersmuo mm 0,97 0,65
Vidutine —
Siluminé apkrova kW 1,75 1,75
Dujy sunaudojimas g/h - 127
Purkstuko skersmuo mm 1,29 0,87
didelis —
Siluminé apkrova kW 3,00 3,00
Dujy sunaudojimas g/h - 218
el T Pritaikymas i$ suskystint Pritaikymas iS gamtiniy duj
Degiklio liepsna dujy gamtinéms del,jomsq susKystintorsr’is dujolllns i

1. Degiklio purkstuka pakeis-

1. Degiklio purkstuka pakeiskite

Didziausia kite tinkamu, pagal purkstuky tinkamu, pagal purkstuky
lentele. lentele.
A 2. Svelniai i$suke reguliavimo 2.Svelniai, kiek galima jsuke
Didziausia sraigta sureguliu%kitg liepsna. regullaVlrlPeopglt]egg%, gftlkrlnklte

Prie$§ reguliuodami, nuimkite rankenéles nuo Ciaupy.

PavirSiaus degikliams nereikia i$ anksto reguliuoti
oro srauto. Tinkamoje liepsnoje pastebimi aiSkas
mélynai-Zalios spalvos kagiai. Trumpa, Gzianti arba
ilga, geltona liepsna, i$ kurios iSsiskiria ddmai reiskia,
kad degiklis yra paZeistas arba uZterstas. Norédami
patikrinti degiklj, pilna liepsna kaitinkite degiklj
mazdaug 10 min., o po to voztuvo rankenéle pasukite
ties_taupia Fadétlml. Liepsna neturéty uzgesti arba

persokti ant purkstuky.

Pie$. 5a - Degiklio_purkStuko keitimas. Su specia-
liuoju galiniu raktu 7 iSsukite purkétukallr pakeiskite
ji nauju, atitinkanciu dujy rasj (Zr. lenteles).

Ciaupai reguliuojami uzdegus degiklius, esancius
ties ,taupios liepsnos” padétimi, naudojant 2,5 mm
didzio reguliavimo suktuva.

Pie$. 5b - Prastas kranas Copreci .
Pies. 5¢ - Kranas su apsauga nuo dujy nutekéjimo
Copreci

Taupig liepsng privalo sureguliuoti montuotojas
vietoje pas vartotojg. Priklauso nuo naudojamy dujy
rasies ir slégio.

Démesio!
Baige reguliavima, uzklijuokite lipdukg su dujy
rasies, Kuriai pritaikyta viryklé, aprasu.
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Pries pirmakart jjungus virykle

e nuimkite pakuotés elementus, .

e Svelniai (létai) nuimkite etiketes nuo orkaités
Iqureliq, stengdamiesi nenutraukti klijy juoste-
és.

e iSimkite viskg i$ stalCiaus, nuvalykite gamyklos
grlezu]ros priemones nuo orkaités kameros vi-
aus,

e iSimkite orkaités jrangg ir nuplaukite Siltame

vandenyje su indy plovikliu.

° {J(ul_(l_te ventiliavimg Ir atidarykite langg,
aitinkite orkaite (maZdaug 30 min. esant 250

‘j_C_temp.[), pasalinkite neSvarumus ir kruops-

Ciai nuvalykite

Orkaités kamerg plaukite tiktai Siltu vandeniu
su nedideliu indy ploviklio kiekiu.

Démesio!

jun.gus.{ t.inkl% virykl? su elektroniniu regu-
lavimo jtaisu Ts, displéjuje bus vaizduojama
,0.00”. Nustatykite aktualy reguliavimo jtaiso
laikg. (Zr. reguliavimo jtaiso aptarnavimo
instrukcijg). . .
Nenustacius aktualaus laiko, orkaite
neveikia.

Svarbu!

Elektroniniame programavimo jtaise Ts jrengti
jutikliai valdomi pirstu palieCiant pazymétus
pavirsius.

Kiekvienas jutiklio palietimas signalizuojamas
garsiniu signalu.

Atkreipkite demesj, kad jutikliy pavirSiai baty
Svarus.

Orkaités kamera plaukite tiktai Siltu vandeniu su
nedideliu indy ploviklio kiekiu.

Laikmatis M*

Laikmatis nevaldo viryklés. Tai yra garsinis signali-
zatorius, primenantis apie trumpg laikg trunkanciy
kulinariniy veiksmy atlikimg. Matuojamo laiko dia-
pazonas — nuo 0 iki 60 minuciy.

Pies.6a
Mechaninis laikmatis Ms*

Laikmatis skirtas orkaités darbui valdyti. Ji galima
nustatyti nuo 0 iki 120 minuciy diapazone. Nustaty-
tam laikui pasibaigus pasigirsta garsinis signalas’ir
orkaité automatiskai iSjungiama.

Programavimas — rankenéle pasukite laikrodZio
rodyklés kryptimi ir nustatykite pageidaujama laikg

Pies. 6b

Rankenélei esant ,,0” padétyje orkaité nedirbs.
Atveju, kai nenorite naudotis laikmacio funkci-
ja, pasukite rankenéle ties m padétimi.

Pies. 6¢

Pavirsiniy degikliy aptarnavimas

Informacija apie degikliy bei juos valdanciy ran-
kﬁneli_q iSdéstymg pateikiama ,Gaminio savybiy”
skyriuje.

*Kai kuriuose modeliuose

Indo parinkimas

Atkrelpkite dém_esjl,( kad indo dugno skersmuo visa-

da baty didesnis, kaip degiklio liepsnos karinélés;

puodus uZdenkite dangcials. Rekomenduojama, kad

Eupdo skersmuo bty mazdaug 2,5 - 3-kart didesnis,
aip degiklio skersmuo: .

® pagalbinis degiklis — nuo 90 iki 150 mm skers-

mens indas, ~ L

vidutiniSkas degiklis —nuo 160 iki 220 mm skers-

mens indas, . -

didelis degiklis —nuo 200 iki 240 mm skersmens

indas, puodo aukstis neturéty bdti didesnis, kaip

jo skersmuo.

Pie$. 6d:
a - BLOGAI
b - GERAI

Degikliy reguliavimo rankenélé
Pie$. 6e:

a - Padétis: degiklis iSjungtas
b - Padétis: taupi liepsna

¢ - Padétis: didele liepsna

Degikliy uzdegimas nenaudojant uzdegiklio

® uzdekite degtukg, ) o
® kiek allma,d}srausklte rankenéle ir pasukite |
kaire ties ,didelé liepsna” ‘
padetimi,
® dujas uzdekite degtuku, )
® nustatykite reikiama lie| sr]aT(pvz. Jaupig” ‘[)(
® Dbaige virima, iSjunkite degiklj pasukdami ranke-

néle | deSine (padetis: iSjungta ®).

Degikliy uzdegimas naudojant uzdegiklj* * (O

® paspauskite 7 pazymeéto kibirkstinio uzdegiklio
myﬁ;tukq,
kié allmaldjs auskite rankenéle ir pasukite |
kaire ties ,didelé liepsna” & padétimi,
palaikykite, kol uzsidegs dujos,
nustatykite reikiama liepsng
%)v_z. faupig” 8 ) L .

aige virimg, iSjunkite degiklj pasukdami ranke-
néle j deSine (padeétis: iSjungta @).

Degikliy uzdegimas naudojantis uzdegikliu
jmontuotu j rankenéle*

® kiek galima, jspauskite degiklio Ciaupo ranke-
nél(? Ir pasukite j kaire ties’,didelé liepsna” ‘
padetimi, . .

® palaikykite, kol uzsidegs dujos, =~

® degiklio liepsnai uZsidegus’atlaisvinkite ranke-

néle ir nustatykite reikiama liepsnos didj.

Démesio!

Jei turite viryklés modeljtsu pavirSiaus degikliy
apsauga nuo dujy nutekéjimo, uzdegdami
degiklius, kiek galima paspaude rankenéle
ties ,didelés liepsnos” padétlmlé)alalkykne
ja.mazdaug 10 sekundziy, kad apsauga
Isijungty.

Degiklio liepsnos pasirinkimas o
Tinkamai sureguliuoty degikliy liepsna yra Sviesiai
meélyna su aiSkiai pastebimu vidaus kagiu. Liepsnos
dydis priklauso nuo degiklio reguliavimo rankenélés
padéties:
& didelé liepsna _
9 maza liepsna g,,taupl”z o
degiklis iSjungtas (nufrauktas dujy tiekimas)

Liepsna sklandziai reguliuojama, pagal poreikius.
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Pies. 6f
a - BLOGAI
b - GERAI
Démesio!
Draudziama reguliuoti liepsng diapazone tarp
iSjungto degiklio ® padéties ir didelés liepsnos
padéties.

Apsaugos nuo dujy nutekéjimo veikimas*
Kai kuriuose virykliy modeliuose (Zr. 10 Fsl. lentele)
jrengta automatiné dujy tiekimq | degiklius nutrau-
imo sistemg dingus liepsnai. Si sistema apsaugo
nuo dujy nutekéjimo uzgesus degiklio liepsnai, sz:
iSsiliejus skysciui ant degiklio. Degiklis pakartotinai
jjungiamas naudotojo.
Stiklokeraminio pavirsiaus kaitvie¢iy aptarna-
vimas* ) )
Tinkamai parinktas indas turéty bati mazdaug to
paties didzio ir formos kaip naudojamos kaitvietés
pavirSius. Pailgiems puodams skirta specialioji,
praplésta 170x265 mm Kaitvieté. Nenaudokite
indy su jgaubtu ar iSgaubtu dugnu. Nepamirskite
uzdengti indo tinkamu dangteliu. Rekomenduoja-
ma naudoti indus su storu dugnu, . )
UZtersti kaitvie€iy ir indy pavirsiai mazina Silumos
Bergawmo efektyvuma.
ies. 6h.
Kaitinimo galios pasirinkimas*
Kaitvietés yra skirtingy kaitinimo galiy. Kaitinimo
gaUa reguliuojama palaipsniui, sukant rankenélg |
eSine ir j kaire.

® MIN, kaitinimas »

1 DarZoviy troSkinimas, létas virimas

® Sriuby, didesniy valgiy kiekiy virimas

2 |etas kepimas .

® Meésos, zuvies apkepimas » )

3 MAX. Greitas ikaitimas, greitas virimas, kepi-

mas

0 ISjungimas

Pies. 6g
Démesio !
ISlaikykite plokstele éyarias— nesvari plokstelé
neperduoda visos galios. Saugokite plokstelé
nuo korozijos. Prie§ nuimdami puoda,
iSjunkite plokstele. Ant jjungtos plokstelés
nepalikite be prieZidros indy su valgiais, kurie
ruoSiami naudojant riebalus ar aliejy. Karsti
riebalai savaime uzsidega.

Svarbu!

Kaitvieté jjungiama sukant rankenéle tiktai laikrodzio
rodyklés kryptimi. Sukant kita kryptimi galima
sugadinti jungiklj.”

Pies.6n

Rankenélgs padétyse ,0® 1@ 2@ 3“veikia vi-
diné kaitvieté — galima tolygiai reguliuoti indui iSski-
riamg Silumos kiekj. Trumnam pasukus rankenéle
{padet, pagyméta_ka_lﬁ , Pung|ama_ iSorine kai-
vieté. Nuo Sios akimirkos galima to_Iyg|a|_ reguliuoti
abiejy kaitvieciy (vidinés ir iSorinés) indui iSskiriamag
Silumos kiekj, nustacius rankenéle gasmnktOJe kai-
tinimo padétyje ,0 ® 1@ 2@ 3" Vidinis jungi-
klis |sgung|a Sias kaitvietes tik tada, kai rankenéle
nustatoma 0 padétyje.

Kaitvietés jkaitinimo indikatorius

Kaitvietés temperatirai uzaugus vir§ 50 °C, uzsi-
dega tinkamas kaitvietés indikatorius. =~ =~
Svieciantis kaitvietés jkaitimo indikatorius {spéja,
kad naudotojas atsitiktinai nepaliesty karStos
kaitvietés. = e )

I18jungus kaitvietés kaitinimg, per 5-10 minutes
jame dar yra susikaupusios Silumos energijos, ku-
rig galima iSnaudoti, pvz. pasSildymui arba valgiy $i-
lumos palaikymui, nejungiant kaitvietés kaitinimo.

Orkaités funkcijos ir aptarnavimas.
Orkaité su natdralig konvekcija (jprasta)

Orkaite gali bati kaitinama su virSutiniy ir apatiniu
kaitinimo elementu bei griliu (Jel_yra%. Si orkaité
valdoma su viena rankenéle, skirta funkcijos rasies
pasirinkimui ir tuo paciu surista su temperatiros
reguliatoriumi.

Pies.6i
Démesio !

Mg)ldeliuqse be grilig,_ ¥iwklés valdymo ranke-
néléje néra padeties.

Galimos rankenélés padétys

Nepriklausomas orkaités apSvietimas
Pastacius ranke_:nélektles Sia Rjadétlml ap-
SvieCiama orkaités kamerg. Nau dojama
pvz. valant orkaités kamera.

lijungti virSutinis ir apatinis kaitinimo
elementas o .
TTermostatas leidzia nustatyti temperatirg

100-250 nuo 100°C iki 250°C diapazone. Naudo-
°c kités juo kepdami.

'ungt;tas_ apatinis kaitinimo elementas

VA astacCius rankenéle ties Sia padetimi,

orkaite kaitinama tiktai i$ apacios. Naudo-
kités norédami pakepti pyragus i$ apacios.

jungtas virSutinis kaitinimo elementas
astacius rankenéle ties Sia padétimi, or-

kaité kaitinama tiktai i$ virSaus. Naudokités

norédami pakepti

pyragus i$ virSaus.

jungtas grilio kaitinimo elementas
astacius rankenéle ties Sia padétimi,
valgiai skrudinami ant groteliy arba ant
ieSmo.

Orkaités jjungimas ir iSjungimas

Norédami jjunti orkaite: )

e nustatykite reikiamas orkaités darbo sglygas:
temperatlrg ir kaitinimo budg, o

e pastatykite rankenéle ties reikiama padétimi,
sukdami jg j deSine.

Pies.6z

*Kai kuriuose modeliuose
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Orkaités jjungimas signalizuojamas quid_eaus dviems
kontrolinems lemputems: RirL. Sviecianti R s spalvos
kontroliné lemputé signalizuoja orkaités darbg. UZge-
sus L kontrolinei lemputei signalizuojama, kad orkaité
pasieké nustatytg temperatirg. Jei Ea_ al_receptg
rekomenduojama déti valgj j jkaitintg orkaite, Sis velks-
mas atliekamas ne anksciau, kaip pirmagkart uzgesus
L kontrolinei lemputei. Kepimo metu L lempute kas
kazkiek laiko jsijunginés ir iSsijunginés (temperatdros
Fala|k¥mas orkaites kamero$ viduje). R kontroliné
empute gali taip pat jsijungti esant ,Orkaités kameros
%psv!etlmg“ padediai. o )

rkaités iSjungimas — norédami iSjungti orkaite, suk-
dami rankenéle j kaire pastatykite {q ties ,0” padétimi.
Kontroliné lemputé turety iSsijungti.

Orkaité su natiiralia konvekcija (jprasta)

Orkaité gali bati kaitinama, apatiniu ir virSutiniu
kaitinimo”elementu, griliu. Si orkaité valdoma su
orkaités darbo rezimo rankenéle, kuri pasukama
ties reikiama funkcija.

Pies.6j
bei temperaturos reguliavimo rankenéle, kurj pasu-
kama ties reikiama temperatiros verte.

Pies. 6k

Orkaité iSiungiama, abidvi rankenéles pastaCius
ties ,0” /,0".

Galimos rankenélés padétys

Nepriklausomas orkaités apSvietimas
Pastacius rankenél(itles Sia padétimi ap-
SvieCiama orkaités kamerg. Nau dojama
pvz. valant orkaités kamera.

'un?tqs apatinis kaitinimo elementas
astacius rankenele ties Sia padétimi,
orkaité kaitinama tiktai i$ apacios. Naudo-
kités norédami pakepti pyragus i$ apacios.

jungtas virSutinis kaitinimo elementas
astacius rankenéle ties Sia padétimi, or-

kaité kaitinama tiktai i$ virSaus. Naudokités

norédami_pakepti

pyragus i$ virSaus.

jungtas grilio kaitinimo elementas
astaCius rankeneéle ties Sia padétimi,
valgiai skrudinami ant groteliy arba ant
ieSmo.

Jjungti apatinis ir virSutinis kaitinimo
elementai

Pastacius rankenéle ties Sia padétimi, orkai-
té kaitinama jprastu badu.

Pies.6z

Orkaités jjungimas signalizuojamas quideﬂus dviems
kontrolinems lemputems: RirL. Sviecianti R s spalvos
kontroliné lemputé signalizuoja orkaités darbg. UZge-
sus L kontrolinei lemputei signalizuojama, kad orkaité
pasieké nustatytg temperatirg. Jei I;()a_?alv_receptq
rekomenduojama déti valgjj jkaitintg orkaite, Sis veiks-
mas atliekamas ne anksciau, kaip pirmgkart uzgesus
L kontrolinei lemputei. Kepimo metu L lempute kas
kaZkiek laiko jsijunginés ir ISsijunginés (temperatiiros

alaikymas orkaites kameros viduje). R kontroliné
empute gali taip pat jsijungti esant ,Orkaités kameros
apsSvietimo” padeciai.

Orkaité su. Bri\_/ers_t_ine oro apytaka = »
Orkaité gali bati kaitingma apatiniu ir virSutiniu kaiti-
nimo elementu, griliu. Si orkaité valdoma su orkaités
darbo rezimo rankenéle, kuri pasukama

ties reikiama funkcija.

Pies.6l

bei temperaturos reguliavimo rankenéle, kurj pasu-
kama ties reikiama temperataros verte.

Pies.6k

Orkaité o P
|SJ.u”nP|8‘r‘na, abidvi rankenéles pastacius ties

Démesio !

Pasirinkus bet kurig orkaités funkcijg
kaitinimas (kaitinimo_elementas ir pan.)
jjungiamas tiktai nustacius temperattrg.

Nepriklausomas orkaités apsvietimas

Pastacius ranken.élt—i‘(ties Sia Rjadétimi ap-
A SvieCiama orkaités kamerg. Nau dojama

pvz. valant orkaités kamera.

Greitas pakaitinimas
Rz Jjungtas virdutinis Sildytuvas, kepintuvas
ir ventiliatorius. Naudojama orkaitei pra-
dzioje jkaitinti.
Atsildymas Lo .
6(3 Jjungtas tik ventiliatorius, nenaudojami
67| jokie Sildytuvai.
—— ljungtas ventiliatorius ir sustiprintas
M rilis ) ) o
/1\ astacius rankenéle ties Sia padétimi,

sustiprinto grilio funkcija jungiama_ su
ventiliatoriaus funkcija. Naudojantis Siuo
rezimu spartinamas skrudinimo procesas
ir gerinamas valgio skonis. Skrudinimas
atliekamas esant uzdarioms orkaités du-
reléms.

Sustiprintas grilis (Grilis ir virSutinis
kaitinimo elementas) . .

Jiungus ,sustiprinto grilio” funkcijg, skrudi-
nama esant tuo paciu jjungtam virsutiniam
kaitinimo elementui. Si funkcija uztikrina
aukstesne temperatirg orkaites virSutineje
darbinéje erdveéje. Valgis stipriau paskru-
dinamas; skrudinamos didesnés porcijos.

jungtas grilio kaitinimo elementas
astalius rankenéle ties Sia padétimi,
valgiai skrudinami ant groteliy.

jungtas apatinis kaitinimo elementas

astaCius rankenéle ties Sia padétimi,
orkaité kaitinama tiktaj i$ apacios. Naudo-
kités norédami pakepti pyragus i$ apacios.

Jjungti apatinis ir virSutinis kaitinimo
elementai L. o
Pastacius rankenéle ties Sia padétimi,
orkaité kaitinama jprastu badu, ==~
{]_UI_‘IgtI: ventiliatorius, apatinis ir virSu-
inis kaitinimo elementai

Pastacius rankenéle ties Sia padétimi, or-
kaitéje jjungiama pyrago kepimo funkcija.
|prasta orkaité su ventiliatoriumi.
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{jungti: ventiliatorius, apatinis ir virSu-
inis kaitinimo elementai_ o
Pastacius rankenéle ties Sia padétimi, or-
kaitéje jjungiama pyrago kepimo funkcija.
|prasta orkaité su ventiliatoriumi.

A

Pies.6z

Orkaités jjungimas signalizuojamas ui_sid_e&us dviems
kontrolinems lemputems: RirL. Sviecianti R s spalvos
kontroliné lempute signalizuoja orkaités darbg. UZge-
sus L kontrolinei lemputei signalizuojama, kad orkaité
pasieké nustatytg temperatirg. Jei l?a_%)al receptg
rekomenduojama déti valgj j jkaitintg orkaite, Sis veiks-
mas atliekamas ne anksciau, kaip pirmgkart uzgesus
L kontrolinei lemputei. Kepimo metu L lempute kas
kazkiek laiko jsijunginés ir ISsijunginés (temperattiros
Falalk¥mas_orkaltes_ kameros viduje). R kontroliné
empute gali taip pat jsijungti esant ,Orkaités kameros
ap$vietimo” padeciai.

Orkaité su priverstine oro apytaka (su ventilia-
toriumi ir oro apytakos kaitinimo elementu)

Orkaité gali bati jkaitoma apatiniu ir virSutiniu kaiti-
nimo elementais, griliu bei oro apytakos kaitinimo
elementu. Si orkaité valdoma su orkaités rezimo
rankenéle, kuri pasukama ties reikiama funkcija,

Pies.6m

bei temperatQros reguliavimo rankenéle, kuri pasu-
kama ties reikiama temperatdros verte.

Pies.6k

Orkaite . o
|éj.qp;]|gma, abidvi rankenéles pastacius ties

Démesio ! ) ) .
Pasirinkus bet kurig orkaités funkcija,
kaitinimas (kaitinimo_elementas ir pan.)
jjungiamas tiktai nustacius temperatura.

Nepriklausomas orkaités apSvietimas
Pastacius rankenél«itles Sia padétimi ap-
SvieCiama orkaités kamerg. Nau dojama
pvz. valant orkaités kamera.

Greitas pakaitinimas

Jjungtas virSutinis Sildytuvas, kepintuvas
ir ventiliatorius. Naudojama orkaitei pra-
dzioje jkaitinti.

s,] Atsildymas o o
6| ljungtas tik ventiliatorius, nenaudojami
67]  jokie sildytuvai.

lju_?_gtas ventiliatorius ir sustiprintas
rilis

astacius rankenéle ties Sia padétimi,
sustiprinto grilio fupkcija jungiama_ su
ventiliatoriaus funkcija. Naudojantis Siuo
rezimu spartinamas skrudinimo procesas
ir gerinamas valgio skonis. Skrudinimas
atliekamas esant uzdarioms orkaités du-
reléms.

*Kai kuriuose modeliuose

Sustiprintas grilis (Grilis ir virSutinis
kaitinimo elementas) . )
Jiungus ,sustiprinto grilio” funkcijg, skrudi-
nama esant tuo paciu jjungtam virSutiniam
kaitinimo elementui. Si funkcija uZtikrina
aukstesne temperatirg orkaités virSutinéje
darbinéje erdvéje. Valgis stipriau paskru-
dinamas; skrudinamos didesnés porcijos.

jungtas grilio kaitinimo elementas
astacius rankenéle ties Sia padétimi,
valgiai skrudinami ant groteliy.

jungtas apatinis kaitinimo elementas

astalius rankenéle ties Sia padétimi,
orkaité kaitinama tiktai i$ apacios. Naudo-
kités norédami pakepti pyragus i$ apacios.

ljungti apatinis ir virSutinis kaitinimo
elementai L o
Pastacdius rankenéle ties Sia padétimi,
orkaité kaitinama jprastu badu.

jungta oro apytaka .
astacius rankenéle ties ,jjungtos oro
apytakos” padétimi, orkaité kaitinama
su orkaités kameros uzpakalinés sienos
gentre esanciu termoventiliatoriumi.
Sis kaitinimas uztikrina tolygig Silumos cirk
liacijg aplink orkaitéje esancio valgio.
Sio kaitinimo bado privalumai: .
® trumpesnis orkaités jkaitimo laikas bei
jos jzanginio kaitinimo eliminavimas.
® galimybé tuo paciu metu kepti dviejuo-
se darbiniuose lygiuose, = )
® sumazintas riebaly ir sulCiy iStekimas i$
mésos V_algILf(, kas turi jtakos jy skoniui,
® maZesnis orkaités kameros terSimas.

jungti: ventiliatorius, apatinis ir virSu-
inis kaitinimo elementai ..
Pastacius rankenéle ties Sia pa-
détimi, orkaitéje jjungiama
pyrago kepimo funkcija. |prasta orkaité
su ventiliatoriumi.

>

ljungta oro apytaka ir apatinis kaitinimo
elementas L .
Pastacius rankenéle ties Sia padeétimi,
pasirenkama oro apytakos ir apatinio kaiti-
nimo elemento funkcijg. Valgis pakepamas
i$ apacios.

Q

Pies.6z

Orkaités jjungimas signalizuojamas uzsidegus dviems
kontrolinems lemputems: RirL. SvieCianti R s spalvos
kontroliné lemputeé signalizuoja orkaités darba. Uzge-
sus L kontrolinei lemputei signalizuojama, kad orkaite
pasieké nustatytg temperatirg. Jei lE)a.%)alv.receﬁtal
rekomenduojama déti valgj  jkaitintg orkaite, Sis veiks-
mas atliekamas ne anksciau, kaip pirmakart uZzgesus
L kontrolinei lemputei. Kepimo metu L lempute kas
kaZkiek laiko jsijunginés ir iSsijunginés (temperattros
Palalk){mas,orkaltes_ kameros wdug). R kontroline
empute gali taip pat jsijungti esant ,Orkaités kameros
apSvietimo” padeciai.
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Naudojimasis griliu*

Valgiai skrudinami i§ jkaitusio grilio kaitinimo ele-

mento sklindant infraraudoniesiems spinduliams.

Norédami jjungti grilj: )

® pasukite orkaités rankenéle ties ,
simboliu pazymeta padétimi, .

® kaitinkite orkaite mazdaug 5 min. (esant uzda-

toms orkaités dureléms).

® skardg su valgiu pastatykite tinkamame dar-
biniame Iylg(;_¥1e, skrudindami ant gl’Qte|IL1, po
jomis padékite padéklg iSbégantiems riebalams

surinkti.
® UzZdarykite orkaités dureles.

Naudodamiesi grilio ir sustiprinto grilio funkci-
jomis nustatykite 250°C temperatira, o naudo-
damiesi grilio su ventiliatoriumi funkcija - mak-
simaliai 790 °C.

Démesio! )
Griliu skrudinama esant uzdarytoms orkaités
dureléms. - o .
Naudojantis griliu, pasiekiamos dalys gali
bati karstos. Neleiskite vaikams prieiti prie
orkaités.

*Kai kuriuose modeliuose

leSmo funkcijos naudojimas*

Valgiai skrudinami orkaitéje ant besisukancio ieSmo.
Funkcija taikoma Yp_aé paukstienai, Saslykams, des-
relems ir pan. varglams ruosti. Ieémasr\Pun iamas
ir iSjungiamas kartu su grilio funkcija. Naudojantis
Siomis funkcijomis, ieSmo variklis kartkarciais Eall
sustoti ar pakeisti sukimosi kryptj. Tai neturi jtakos
skrudinimo kokybei.

Démesio! . .
Néra atskiros, ieSmo valdymo rankenélés.
Skrudinama pravérus orkaités dureles ir
uzdéjus rankenéliy apsauginj dangtj.

Paruosimas valgio naudojantis ieSmu:

Zr. Zemiau pateikiamas nuotraukas) =~
valgj uzmaukite ant ieSmo ir jtvirtinkite jj su
Sakutémis, ) L )

® rémelj galima jkiti j orkaite ant treciojo lygio,
skaiciuojant nuo apacios, .

® virbo galg galima_jkisti J] pavaros movg, atkrei-
piant démesj, kad ieSmo laikiklio metalines dalies
griovelis atsiremty ant rémelio,

® isukite rankena,

® UZzdarykite orkaités dureles.

Pies.6y

94



KEPIMAS ORKAITEJE -

Konditeriniy gaminiy kepimas

kepinius rekomenduojama kepti skardose, kurios

ra viryklés %;amlntOJo jranga,

epti galima taip pat naudojantis kitur isigytomijs
kepimo skardomis, kurios statomos ant dziovini-
mo groteliy. Kepimui rekomenduojama naudoti
geral $iluma praleidZiancias ir kepimo laikg trum-
pinancias, juodos spalvos kepimo skardas
naudojant jprasto kaitinimo funkcijg (kaitinimas i§
virSaus ir apacios) nerekomenduojama naudotis
Sviesaus |rwbI|.zganC|o(PaV|rS|aus skardomis;
naudojant Sio tipo skardas, pyrago apacia gali
likti neiSkepta, N o
naudojantis oro apytakos funkcija, nereikia i$
anksto kaitinti orkaités kameros. Naudojantis
kitomis funkcijomis, prie$ jdedant valgj j orkaite,
pirmiausia jg batina jkaitinti, . o
prie$ iSimdami valgj i$ orkaités, jdurdami jj
mediniu krapStuku patikrinkite_kepimo koky_b?
(pyragui tinkamai iSkepus, krap$tukas turéty likii
svarus ir sausas),
iSjungus orkaite rekomenduojama palikti joje
pyragg dar 5 min., . )
naudojantis oro apytakos funkcija, kepimo tem-
peratiira paprastai yra 20-30 laipsniy Zemesné,
negu kepant jprastu badu (su kaitinimu i$ virSaus
ir apacios),
1ir 1A lentelése pateikiami kepimo parametrai
yra orientaciniai, juos galima koreguoti, priklau-
somai nuo savo Eatarlmo |rFQmeg|q_, .
atveju, kai virimo knygose pateikiama informacija
Zymial skiriasi nuo virykles naudojimo instruk-

Orkaité su natiiralia konvekcija (jprasta)

PRAKTISKI PATARIMAI

cijoje pateikiamy verciy, laikykités instrukcijos

nurodymy.

Mésos kepimas

® orkaitéje ruoskite mesos porcijas sveriancias

daugiau, kaip 1 I§P. Mazesnius gabalus reko-
menduojama ruosti ant

® kepimui naudokite kaitrai atsparius indus, kuriy
rankenos taip pat atsparios aukstos temperatu-

ros poveikiul.

® Kepantant dziovinimo ?(roteliq arba ant groteli
Zemiausiame Iy%(yje_re _omendu_cgama pasat
Ea(lj(_équ meésos Kéepimui su nedi
iekiu.

® Kepant, rekomenduojama bent kartg apsukti
mesg | kitg puse. Kepimo metu ant mesos kart-
karciais pilkite kepimo metu atsiradusio padazo
arba karsto, sraus vandens. Ant mésos nepil-

kite Salto vandens.

Kepilnio_pva!tieka- Orkaités funkcija Temperatura Lygis Trukmé [min]
O rusis
- | es | @
E O 160 - 200 2.3 30-50
o) O 220 - 240 3 1015
X O 210 - 220 2 45-60
// 230-250 4 14-18
J O 225 - 250 2 120 - 150
L3> O 160 - 230 2 90 - 120
& c 160 - 180 2 4560
4“3 O 190 - 210 2 40.- 50

Svarbu!
Lenteléje nurodyti parametrai yra apytikriai ir galima juos keisti pagal savo patirtj ir skonj.
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KEPIMAS ORKAITEJE — PRAKTISKI PATARIMAI

Orkaité su priverstine oro apytaka

Kepilnio_pva_tieka- Orkaités funkcija Temperatura Lygis Trukmé [min]
O rusis
- T |3 | @
E O 160 - 200 2.3 30-50
= EN 150 3 25 - 35
m O 160 - 180 2 20 - 40*
m 150 3 65-70
A@ O 220 - 240 3 10-15
VD O 210 - 220 2 45-60
<X 190 2-3 60 - 70
/j 230-250 4 14-18
v d 225 - 250 2 120 - 150
{o) O 160 - 230 N 90.- 120
@ X 190 2-3 50 - 60
@ @ 160 - 180 2 45 - 60
%"3 O 190 - 210 2 40 - 50
%fg T 170 - 190 3 40-50
Svarbu!

Lenteléje nurodyti parametrai yra apytikriai ir galima juos keisti pagal savo patirtj ir skonj.
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KEPIMAS ORKAITEJE — PRAKTISKI PATARIMAI

Orkaité su priverstine oro apytaka (su ventiliatoriumi ir oro apytakos kaitinimo elementu)

Kepinio patisks: | Orkaitss funkelja |~ Temperatra Lygis Trukmeé [min]
O rusis
- c ey |
E O 160 - 200 2.3 30-50
@ O 160 - 180 2 20 - 40*
A 140 - 160 2 10 - 40*
tA@ 200 - 230 1-3 10-20
Vi O 210- 220 2 45 - 60
VI 160 - 180 2-3 45-60
VD T 190 2-3 60 - 70
D 230-250 4 14-18
¥4 O 225 - 250 2 120 - 150
XJ 160 - 180 2 120 - 160
L) O 160 - 230 2 90 - 120
() 160 - 190 2 90 - 120
@ T 190 2-3 50 - 60
@ O 160 - 180 2 45 - 60
@ 175 - 190 2 60 -70
£ O 190 - 210 2 40-50
£ T 170 - 190 3 40-50

Svarbu!

Lenteléje nurodyti parametrai yra apytikriai ir galima juos keisti pagal savo patirtj ir skonj.
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VIRYKLES VALYMAS IR PRIEZIURA

ISlaikant virykle Svarig ir tinkamai atliekant priezid-
ros darbus, prailginamas prietaiso tinkamo veikimo
laikotarpis.

Prie$ pradédami valxti, iSjunkite virykle, atkreip-
dami démesj j tai, kad visos rankenelés buty
pastatytos ties ,,*” / ,,0”_ padétimis. Valymo darbai
atliekami V|rykfe| atausus.

Degikliai, kaitinimo plokstés grotelés, viryklés
korpusas

UZterStus degiklius ir groteles nuimkite nuo viryklés
ir plaukite Siltu vandeniu su riebalus ir neSvarumus
aSalinanc¢iomis priemonémis. Sausai nusluostykite.
uéme groteles, kruop$ciai nuvalykite kaitinimo
¢|0k§t$ ir sausai nusluostykite Svariu skuduréliu.
pac svarbu, kad $varios buty po degikliy kepuréliy
esancios karanélés — zr. pies. zemiau. Degikliy
urkStuky angas pravalykite su tankia varine viela.
enaudokite plieno vielos, negrezkite angy. Pies. 7).

Démesio ! o ) ) .
Degiklio elementai visada turi bati sausi.
Vandens dalelés gali sustabdyti dujy
nutekéjimg ir bati degiklio netinkamo
uzsidegimo priezastis.

Batina patikrinti, ar po valymo degiklio
elementai tinkamai sudéti.

Nelygiai uzdétas degiklio dangtelis gali
negrjztamai pazeisti patj degiklj.- Pies. 8).

Emaliuoty pavirSiy valymui naudokite Svelnius
skysCius. Nenaudokite stipriai_braiZzanciy priemo-
niy, kaip antai: abrazyviniy Sveitimo priemoniy,
abrazyviniy pasty, pemzy, Sveistuvy ir. pan.
Prie$ naudojantis neradijancio plieno virykle, reikia
kruop&ciai nuvalyti jos darbinj pavirSiy (pirminis va-
lymas). Ypatingg démes;j skirkite j tai, kad jreng-
ami viryklés padéklus nuimtumeéte nuo jy pléveles
klijy likuCius ir lipniosios juostos, kuria klijuojama
viryklés pakuoté. Virykle batina reguliariai valyti,
po kiekvieno naudojimo. Pasirlpinkite, kad pavir-
Sius nebaty stipriai uzterstas ir kad isStekeje skysciai
nepridegty prie jo. Pirminiam ir reguliariam valymui
rekomenduojama naudoti Stahl-Fix tipo priemone.

Orkaité

e Orkaite reikia valyti E’O kiekvieno naudojimo.
Valdydami orkaite jjunkite apSvietimg, kad geriau
matytuméte jos vi

e Orkaités kamera valoma tiktai Siltu vandeniu su
nedideliu indy ploviklio kiekiu.

e Valymas garais Steam Clean:*

- ] pirmame orkaités lygyje (skaiciuojant nuo apa-
Cltpksl) pastatytg dubenj jpilkite 0,25 | vandens (1
stikling),

- uidary&ite orkaites dureles, )

- temperatdros reguliavimo rankenéle pastatykite
ties 50° C padétimi, o funkcijos rankenéle, ties
apatinio kaitinimo padétimi, ~ )

- kaitinkite orkaités kamerg apie 30 min.,

- atidarykite orkaités dureles, paSluoste ar
kempine nuvale kameros vidy iSplaukite jj Siltu
vandeniu su indy plovikliu
Démesio. Valant su garais po virykle gali susi-
rinkti drégme arba vandens likuciai )

e I3Splove orkaités kamerg, sausai jg nuvalykite.

Démesio !
Stiklinéms korpuso priekinéms dalims valyti
nenaudokite abrazyviniy priemoniy.

Orkaités apsvietimo lemputés keitimas

Kad iSvengtuméte elektros smiigio, pries pa-
keisdami lempute jsitikinkite, kad prietaisas yra
iSjungtas.

e Visas valdymo rankenéles pasukite ties ,,®” /
,0” padétimis ir iSjunkite elektros maitinimg,
iésuklte_lr nuplaukite lemputés dangtj. Sausai jj
nuvalykite.

ISsukite lempute i$ lizdo, jei reikia, lempute
pakeiskite nauja — aukStoms temperatiroms
(300°C) ats;{/arla, $iy parametry lempute:

- jtampa 230

- galia 25W

- sriegis E14

Orkaités lemputé - Pie$ 9
® Geraijtvirting lempute keraminiame lizde, jsukite

[ ighkite lemputés dangtel;.

Orkaités apsvietimo halogeno lemputés keiti-
mas*

Norint iSvengti elektros srovés smiigio, pries
kei€iant halogeno lempute butina jsitikinti, kad

jranga yra iSjungta.

® Visas valdymo rankeneéles pasukite ties ,,®” /
,0” padétimis ir iSjunkite elektros maitinima,

o Nl_sz_ktl ir nuplauti lemputés gaubtg — nepa-
mirSti gerai jj nusausinti.

® |Straukti halogeno lempute, suémus skuduréliu
ar pqp|er|pm|,é>r|re|kus — halogeno lempute pa-
keisti nauja G
- jtampa 230 V
- galia 25 W

® Halogeno lempute gerai jkisti j lizda.

® Uzsukti lemputés gaubta.

Orkaités lemputé - PieS 9a

*Kai kuriuose modeliuose
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VIRYKLES VALYMAS IR PRIEZIURA

Orkaités, kuriy tipo Zyméjime yra raidé D* turi lengvai
isimamus, vielinius orkaités lentynéliy laikiklius.
“Dp™* raidemis paZzymétose viryklése yra prie vieli-
niy orkaités kreipikliy pritvirtinti nertidijancio plieno
iStraukiami kreipikliai, skirti orkaités lentynéléms.
Siuos kreipiklius iSimti ir plauti reikia kartu su vieli-
niais kreipikliais. Prie$ dedant ant jy kepimo skardas,
juos reikia iStraukti (jeigu orkaite jkaitusi, kr_elﬁ|kl_|u_s
1Straukti galite skarda uzkabindami prekinéje kreipi-
kliy dalyje esanCius amortizatorius), o po to jstumti
kartu su'skarda. (PiesS. 10, 10a)

Periodinés apziiros

Be einamujy viryklés valymo darby, batina:
® atlikti periodines viryklés valdymo elementy ir
darbiniy sistemy apzitras. Pasibaigus garanti-
niam laikotarpiui, bent kartg j du metus, prieziu-
ros centrui reikia pavesti atlikti viryklés technine
apziura,

pasalinti aptiktus eksploatavimo trikdzius,

atlikti periodine viryklés darbiniy sistemy prie-
Zidrg,

Démesio! o ) )
Visi taisymai ir reguliavimo veiksmai
atliekami tinkamo prieziQros centro arba
igalioto montuotojo.

Dureliy nuémimas

Norint geriau_pasiekti ir nuvaly{(t_i orkaités kamerg,
galima nuimti dureles. Atidarykite dureles, | virSy
atlenkite vyryje jtvirtinig apsauginj

elementg (pies. 12A). Svelniai uzdare dureles, pakel-
kite jas ir nuimkite I_Prlel_q. Norédami jrengti viryklés
dureles, pakartokite visus veiksmus atvirkstine
tva_rka._[rengdaml dureles atkrelelte démesj, kad
vyrio jpjova bity tinkamai montuota ant vyrio laikiklio
iSkisos. |renge orkaités dureles, batinai nuleiskite ap-
sauginj elementg. Nejrengus apsaugjnio elemento,
uzdarant dureles, jy vyris gali sugesti.

Pie$ 12A - Vyriy apsauginiy elementy atlenkimas
Vidaus stiklo iSémimas™

1. Ploksciuoju atsuktuvu iSsprausti virSutine dury
lentjuoste, pakeliant jg i$ sony (12B |es%.

2. IStraukti virSutine dury lentjuoste (12B, 12C
ies.).

3. Vidaus stiklg iSimkite i$ laikikliy (dureliy apacio-
je?_. Pies. 1273 12D1. q.( ! p )

4. Stikla nuplaukite &iltu vandeniu su nedideliu

valymo priemonés kiekiu. Norédami atgalv'{dé-
ti stiklg pakartokite visus veiksmus atvirkstine
tvarka. ,L¥g|01| stiklo dalis turéty bati virSuje.
Démesio! = Nespausti virSutinés  lentjuostés
vienu metu i$ abiejy dureliy pusiy. VirSutinei
lentjuostei tinkamai pritvirtinti batina pirmiau-
sia kairj lentjuostés galg jkisti j dureles, o de-
8inj galg spausti, kol pasigirs ,spragteléjimas®.
Paskiau lentjuostes kairj galg irgi paspausti, kol
pasigirs ,spragteléjimas®.

Pie$. 12D - Vidaus stiklo i$émimas. Stiklo 3.
Pie$. 12D1 - Vidaus stiklo i§émimas. Stiklo 2.

VEIKSMAI AVARIJOS METU

kokios avarijos atveju: .
iSjunkite virykles darbines sistemas
iSjunkite elektros maitinimag
taisyma paveskite specialistui

Bet
°

nurodymy. Prie§ kreipdamiesi j Kli
lentelés taskus.

*Kai kuriuose modeliuose

kai kuriuos smulkius gedimus gali ?aéalinti pats naudotojas, laikydamasis zemiau pateikiamos lentelés
enty aptarnavimo skyriy arba priezidros centra, patikrinkite visus
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VEIKSMAI AVARIJOS METU

NMPOBJIEMA

NPUYUHA

LOENCTBUSA

1.Degiklis neuzsidega

Uzterstos liepsnos angos

Uzdarykite _duja tiekimo_voztu-
va, uzdarykite degikliy Ciaupus,
pravedinkite patalpg, nuimkite
degiklj, nuvalykite ir perplskite
liepsnos angas

2.Dujy uzdegiklis neuzsidega

Nutrauktas elektros tiekimas

Patikrinkite namy elektros siste-
mos saugiklj, pakeiskite perde-
gusj saugikj

Nutrauktas dujy tiekimas

Atidarykite dujy tiekimo voztuvg

(Riebalais) uzterstas dujy uz-
degiklis

Nuvalykite dujy uzdegiklj

Per trumpai jspaudziama Ciaupo
rankenélé

Laik_Kk_ite rankenéle jspausta, kol
degiklio karinéléje matysis pilna
liepsna

3.Uzdegant degiklio liepsna uz-
gesta

Per greitai atlaisvinama Ciaupo
rankenélé

Rankenéle Iaik?{kite ilgiau jspaus-
tg ties ,didelés liepsnos” padétimi

4 Elektriné jranga neveikia

Nutrauktas elektros tiekimas

Patikrinkite namy elektros siste-
mos saugiklj, pakeiskite perde-
gusj saugikj

5.Programavimo j(t)aiso displéjuje
vaizduojama ,0.00” valandg

Prietaisas buvo atgun?tas nuo
elektros tinklo, arba trumpam
buvo dingusi jtampa

Nustatykite aktualy laikg (zr.
Programavimo jtaiso naudojimo
instrukcijg)

6.0rkaités apSvietimas neveikia

atsilaisvinusi arba sugedusi lem-
puté

Prisukite arba pakeiskite per-
degusig lempute (Zr. Valumo ir
priezidros skyru,g

TECHNINIAI DUOMENYS

Vardiné jtampa
Vardiné galia

Prietaiso kategorija

Atitinka EB taisykles:

230V~50 Hz
maks. 6,5 kW
60/60/85cm

EN 60335-1, EN 60335-2-6, EN 30-1-1

100




ET

LUGUPEETUD KLIENT

Hansa pliit kujutab endast darmise lihtsuse ja ideaalse efektiivsuse kombinatsiooni. Kui olete kdesoleva
juhendi 1&bi lugenud, ei kujuta pliidi kasutamine Teile mingit probleemi. Enne tehasest véljumist ja pakki-
mist teeb iga pliit 1&bi katsétused ohutustehnika ja toimimise alal.

Enne pliidi sisselllitamist palume Teid kdesolev juhend hoolikalt 18bi lugeda.

Siintoodud juhiste jargimine véimaldab valtida v!gi(u
Hoidke k&esolevat juhendit nii, et see oleks alati

1 pliidi kasutamisel.
aeparast,

Onnetusjuhtumite valtimiseks palume siintoodud juhiseid tépselt jargida.

Tahelepanu!

Pliiti voib kasutada alles parast kdesoleva kasutusjuhendiga tutvumist.
Pliit on ette nahtud kasutamiseks liksnes koduses majapidamises, o
Valmistaja jatab endale diguse teha toote juures muudatusi, mis ei mojuta selle toimimist.

SISUKORD

ELEKTRIENERGIA KOKKUHOID
OHUTUSJUHISED

SEADME KIRJELDUS
PAIGALDAMINE

KASUTAMINE

TOIDUVALMISTAMINE PLIIDIL - PRAKTILISED NOUANDED

HOOLDUS JA PESEMINE
KAITUMINE RIKETE KORRAL

DATE TEHNICE

Aaa—aaaaaaa
2200000

©o~NPOaN=

ELEKTRIENERGIA KOKKUHOID

Elektrienergiat  kokku hoides
ei sajsteta Uksnes raha, vaid
Ghtlasi keskkonda. Seega_ on
elektrienergia kokkuhoid _ téhtis
loodushoiualane ettevétmine.
Elektrienergia kokkuhoiuks anna-
megargmm soovitusi:
e Sobivate toiduvalmistusnéude
=== kasutamine. Paksu tasase poh-
. . da/ga potte kasutades voib kokku
hoida kuni 30% elektrienergiat. Katke keedu-
ndu kaanega — vastasel Juhul suureneb ener-
jatarbimine kuni 4 korda! .
alige toiduvalmistusndu pohja 1&bimdot vas-
tavuses kuumutusala |18bimédduga. Keedundu
I&bima0t ei tohi olla vaiksem kuumutusala 1&bi-
moddust. ) ) ) )
Hoidke kuumutusalade pinnad ja toiduvalmis-
tusnéude pdhjad puhtana. Mustus takistab
soojustilekannet; vaga mustade néude puhas-
tamiseks tuleb kasutada tugevatoimelisi va-
hendeid, mis kahjustavad keskkonda.
Arge tostke ilma vajaduseta potikaant ega
avage ahjuust. Lulitage pliit 6igel ajal vélja ja
kasutage” ara jadksoojus. Pikemaajalise’ toi-
duvalmistamise puhul véib kuumutusala vélja
lGlitada_5-10 minutit enne toiduvalmistamise
18ppu. Sel viisil véime kokku hoida kuni 20%
elektrienergiat. )
Kasutage praeahju ainult suurte toidukoguste
valmistamiseks. Kui liha kaal on alla 1 kg, on
seda digem valmistada potis plidiplaadil. =
Kasutage &ra praeahju jadksoojus. Kui toi-
duvalmistamise aeg uletab 40 minutit, voib
praeahju valja lulitada 10 minutit enne toiduval-
mistamise |16ppu. Tahelepanu! Taimeri kasuta-
misel seadke toiduvalmistamise aeg lihemaks.
Sulgege ahjuuks korralikult. M&ardunud ukse-
tihend aitab kaasa soojuskadude tekkele. Pu-
hastage uksetihend kohe parast maardumist.
Arge paigutage pliiti kilmikute |ahedusse. See
suurendab elektrienergia Ulemaarast tarbimist.

—————
—

LAHTIPAKKIMINE

Pakend on ette ndhtud seadme
kaitseks vigastuste eest transpordi
ajal. Lahtipakkimisel palume havi-
tada pakendi nii, et see ei jadks
keskkonda risustama. Me kasuta-
me pakkimiseks Uksnes keskkon-

nale kahjutuid materjale, need koik
sobivad "korduvkasutamiseks ning

ongi vastavalt tahistatud. ) " .
Téhelepanu! Hoidke pakkemate_rgale (eriti polue-
tileenkilet ja vahtplasti) lastele kattesaamatult.

KAIBELT KORVALDATUD SEADME
KAITLEMINE

Kui seade korvaldatakse kaibelt, ei

tohi seda heita tavalise olmeprugi hul-

ka, vaid tuleb anda elektri- ja elektroo-

nikaseadmete vastuvdtupunkti. Sellele

viitab ka vastav tahis, mis asub sead
mel, kasutusjuhendil v6i pakendil.

Kilmiku ja selle pakendi juures ka-

sutatud plastmaterjalid sobivad kor-

duvkasutuseks vastavalt téhisele. Ra-

.. kendades korduvkasutust, materjalide
eraldamist jms aitate kaasa keskkonnahoiule.

Teavet vastuvdtupunktide asukoha kohta
voite saada kohalikust omavalitsusest.
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OHUTUSJUHISED

Tahelepanu. Seade ja selle osad lahevad kasutamise kaigus
kuumaks. Kutteelementide puudutamisel olge eriti ettevaat-
likud. Lapsed alla 8 eluaastat tuleb hoida seadmest eemal,
kui nad ei viibi pideva jarelvalve all.

Kaesolevat seadet tohivad kasutada ule 8 aastased lapsed
ja fuusiliste, tunde- ja teadmishairetega voi kogemusteta ja
teadmisteta isikud, kui see toimub jarelvalve all ja on koosko-
las seadme kasutamisjuhendiga, mille on edastanud ohutuse
eest vastutavad isikud. Poorake tahelepanu sellele, et lapsed
ei mangiks seadmega. Koristamist ja hooldustoid ei tohiks
teha ilma jarelvalveta lapsed.

Tahelepanu. Keetmine ilma rasva vai dlita keeduplaadil voib
olla ohtlik ja tekitada tulekahju.

KUNAGI ara kustuta tuld veega, vaid lulita seade valja ja
kustuta seejarel tuli, kattes selle kaane voi mittesuttiva tekiga.
Tahelepanu. Tuleoht: ara paiguta asju keedupinnale.
Kasutamisel seade kuumeneb. Pdletuste valtimiseks ahju
kasutamisel tuleb olla vaga ettevaatlik.

Ahju kasutamisel kuumenevad selle osad tugevasti. Soovi-
tame lapsed ahjust eemale hoida.

Tahelepanu. Arge kasutage karedaid puhastusvahendeid
vOi teravaid metallesemeid ukseklaasi puhastamiseks, kuna
nad voivad kriipida klaasi ja tekitada hiljem selle pragunemist.
Tahelepanu. Enne lambi vahetamist veenduge, et seade on
valja lulitatud.

Enne pliidikatte avamist on soovitav see puhastada. Enne
kaane langetamist on soovitavlasta pliidipinnal jahtuda.
Koogi koristamiseks ei tohiks kasutada auruga puhastavaid
seadmeid.
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OHUTUSJUHISED

Tahelepanu. Toiduvalmistamis- ja kupsetusseadme
kasutamine tekitab ruumis, kuhu see on paigaldatud, soojust,
niiskust ja pdlemissaadusi. Veenduge, et kdok oleks hasti
ventileeritud, eriti kui seade on kasutusel.

Seadme pikaajaline intensiivhe kasutamine voib nduda
taiendavat ventilatsiooni, naiteks mehaanilise ventilatsiooni
efektiivsuse tdstmist ja lisaventilatsiooni, et pdlemissaadused
ohutult valja viia, tagades samal ajal dhuvahetuse ruumis.

Enne lisaventilatsiooni paigaldamist konsulteerige
spetsialistiga.

Tahelepanu. Seadet tohib kasutada ainult toiduvalmistamiseks
ja kupsetamiseks. Seda ei tohi kasutada muul otstarbel, nt
ruumide kutmiseks.

See seade on ette nahtud tavaparaste funktsioonide taitmiseks
koduses keskkonnas (nt toiduvalmistamine) mitteekspertidest
kasutajatele.

Naiteid kodusest keskkonnast:

- majad ja korterid

- poed, kontorid ja muud sarnased tookohad,

- talud,

- hotellid, motellid ja muud eluruumid, kus seadmetega
toimetavad mitteekspertidest kasutajad.

Tahelepanu. Kui klaasplaadi pind on pragunenud:

- sulgege viivitamatult kdik gaasipdletajad, lUlitage elektrilised
kuttekehad valja ja katkestage elektrivool,

- arge puudutage seadme pinda,

- arge kasutage seadet.
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OHUTUSJUHISED

T66 kéigus seade kuumeneb. Olge ettevaatlik,
et Te ei puudutaks ahju kuumi osi.
Vaadake eriti laste jarele kuuma pliidi Gmbru-
ses, sest nad ei tunne veel sellega seotud o
tusid. Laps vodib end pﬁletadaJ)Indlplaadst, ah-
just, vorest, ahjuuksest ja pliidil seisvates kuu-
ma vedelikuga ‘anumatest. .

Jalgige, et koogis kasutatavate elektriseadme-
te ?n ~mikseri) juhtmed ei puutuks vastu pliidi
kuumi osi. ) L )
Arge hoidke sahtlis kergestisuttivaid materjale,
mis vdivad ahju tédtamisel kuumeneda ja sutti-

da.
Arge jatke toiduvalmistamise ajal pliiti jarelval-
veta. Kuum 0li ja rasv vdivad kergesti sittida.
Ulekeemise a{al vOib vesi sattuda pliidiplaadile
- olge ettevaatlik! . .
Kui pliit saab kannatada, tohib seda uuesti ka-
3utada|1talles parast rikete kdrvaldamist eksper-
i poolt.
Enne gaasivorgu voi gaasiballooni kraani ava-
mist veenduge, et koik pliidi kraanid on kinni.
Valthe pliidiplaatide maardumist. Maardumise
qurta puhastage pliidiplaat kohe parast jahtu-
mist.
Arge asetage keedundud otse pliidiplaadile.
Pliidiplaadi kohal asuvale restile voib asetada
kuni 10 kg raskuseid nousid.
Hoidke nuppe ja pliidiplaate I166kide eest.
arge _asetagf avatud ahjuuksele esemeid kaa-
luga dle 15kg. = .
Pliidi kohaldamine {a remont on lubatud vaid
spetsiaalsete oskustega ekspertidele. .
eelatud on gaasikraani avamine, kui pole k&e-
parast gaasi sllitamise vahendit (pdlevat tikku
VoI sultlit). . .
Keelatud on puhuda gaasileegile.
Enne pliidikatte avamist on soovitav see pu-
hastada. Enne kaane langetamist on soovitav
lasta pliidipinnal jahtuda. )
Klaasist kaas voib kuumenemisel
Enne kaane langetamist kustutage
laadid. o . . L
eelatud on pliidi Gmberehitus teisele gaasitiu-
bile, pliidi teisaldamine v6i muutuste .
tegemine toiteslisteemis. Seda tohib teha vaid
yastavate volitustega hooldustehnik. .
Arge kasutage ahguukse. klaasi puhastamiseks
abrasiivseid ega feravaid vahendeid, mis voi-
vad klaasi kriimustada ja esile kutsuda klaasi
pragunemist. . o
Arge lubage E!'“dl juurde véikelapsi ega isikuid,
kes ei tunne kdesolevat kasutusjuhendit.
GAASILEKKE KAHTLUSE KORRAL Keelatud
on suldata tikke, sisse voi valja lilitada elekt-
riseadmeid (kella, luliteid), voi kasutada muid
vahendeid, mis voivad tekitada s&det. Sellisel
{uhu! tuleb otsekohe sulgeda gaasikraan (bal-
oonil v8i gaasivérgus), tuulutada tuba ja koha-
Ie_Ir(]ptsuda ekspert, kes maarab kindlaks lekke
Ohjuse.
ui lllmneb tehniline rike, lulitage otsekohe vélja
pliidi_ elektritoide (jargides siintoodud juhiseid)
Ja Igoorduge eksperdi poole térke kdrvaldami-
seks.
Gaasitorustikku ei tohi kasutada raadioantenni-

uruneda.
oik pliidi-
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Gaasilekke korral sulgege Kiiresti ballooni voi
aasivorgu kraan, - .
ui lekib balloon ia sealt valjuv gaas sttib, te-
Puts_e e jargmiselt: heitke balloonile méarg ratik
eegi kustutamiseks ja ballooni jahutamiseks
ning sulgege kraan. Parast mahajahtumist vii-
?e balloon Gue. V(ljgaste gaasiballoonide kasu-
amine on keelatud. ) )
Pikema vaheaja puhul gaasikasutamises sul-
gege gaasislsteemi magistraalkraan. Kui pliit
on uhendatud gaasiballooniga, sulgege gaasi-
ballooni kraan iga kasutuskorra I6pul.



SEADME KIRJELDUS
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Ahju temperatuuriregulaatori nupp _ ; *
Anju todresimi valiku Lt g- Leegiandur’
,4, 5,6 Gaasipoletite reguleerimisnupud . .
Termoregulaatori margutuli L Pliiditarvikute loetelu:
Pliidi toitemargutuli R . .
Praeahju ukse kinnitus 3a Ahjuplaat .
Sahtel 3b Gratar sarma nichelata
Suur pliidiplaat 3¢ Grillvore (kuivatusvore)
Keskmine pIiidiPIaat 3d Praevarras ja hargid*
Vaike pliidiplaa 3z Pliidi
Keskmine pliidiplaat
Timer
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Pliidi toitemérgutuli R

Praeahju ukse kinnitus

Sahtel o

Keraamiline pliidiplaat 12/21 cm

Keraamiline pliidiplaat 14,5 cm

Vaike pliidiplaat

Suur pliidiplaat

Timer
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*Moéned mudelid
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PAIGALDAMINE

Jargmised_ juhised on mdeldud eksperdile pliidi
paigaldamiseks Juhised on méeldud teavitamiseks
oigetest paigaldus- ja Uhendusmeetoditest.
Pliidi paigaldamine
® Kook peab olema kuiv ja hasti ventileeritav, st
ventilatsioon peab vastama kehtivatele tehnilis-
tele normidele. Kehtivad méaarused ja eeskirjad
mé&aravad, kas Teie kooki saab k&esolevat pliiti
aigaldada. =
entilatsioonististeem peab eemaldama ruu-
mist kdik pdlemisjaagid, mis tekivad pliidi ka-
sutamisel. Selleks tuleb kasutada sundventilat-
siooni voi 6hutusldori.
Ventilaator tuleb paigaldada vastavalt kaasas-
olevale kasutusjuhendile. Pliidi asukoht peab
vbimaldama vaba juurdepaasu kaigile juhtimis-
seadistele. ) )
Ruum peab tagama hapniku koguse, mis on
vajalik gaasi taielikuks  polemiseks. Vajalik
6hukogus peab olema yahemalt 2 m3%h 1"kW
poletivoimsuse kohta. Ohk voib tulla otse val-
Jast, 1abi ventilatsioonikanali, mille ristldige on
vahemalt 100 cm? v6i naaberruumidest, mis on
varustatud ventilatsiooniga.
joonis. 4a
® Kui pliiti kasutatakse suure vbimsuse juures ja
pikema aja kestel, voib tekkida vajadus avada
arema ventilatsiooni huvides aken. )
Orvalasuvate pindade kuumutamise seisu-
kohast kuulub k&esolev fPlut kategooriasse
X, mida on lubatud paigaldada vaid t66pinna
korguseni, st kuni 850 mm kdérguseni soklist.
Sellest tasemest kdrgemale ei soovitata pliiti
aigaldada. . .
ahedalasuvate méoblipindade kattematerjal
ning selle materjali kinnitamiseks kasutatav liim
Feayqd taluma kuumutamist vahemalt tempera-
uurini 100 °C; vastasel juhul voib kattematerjal
deformeeruda voi moobli kiljest eralduda. Kui Te
pole mdobli temperatuuritaluvuses kindel, jatke
liidi paigaldamisel vahemalt 2 cm vahemaa.
liidi taga asetsev sein peab taluma kérgenda-
tud temperatuuri. Pliidi kasutamisel voib pliidi
tagaosa kuumeneda 50 kraadi lle Umbritseva
keskkonna temperatuuri.
Pliit tuleb asetada tugevale ja tasasele
porandale; arge kasutage vahealust. )
Enne kasutamist tuleb pliit korralikult loodida
— see on oluline eelkdige rasva Uhtlaseks jaotu-
miseks praepannil. Kasutage loodimiseks kee-
ratavaid seadejalgu, millele avaneb juurdepaas,
k>1| \éotate vélja'sahtli. Jalgase seadevahemik on
+/-5mm.

Pliidi iimberminekut takistava lukustuse paigal-
damine.*

Lukk paigal_datakse, et valtida pliidi mberminekut.
Tanu pliidi umberkukkumist takistavale lukustusele
ei ole lapsel véimalik naiteks ronida pliidi uksele ja
pdhjustada nii pliidi tmberminekut.

joonis 3z

Kdrgus 850 mm

A="60 mm
B =103 mm
Kdrgus 900 mm
A=104 mm
B =147 mm

Uhendamine gaasivérku

Téahelepanu! . o .
Pliit tuleb Ghendada sellise gaasi slsteemi,
mille jaoks see on ette nahtud. Pliidi (ihen-
damist voib teostada ainult ekspert, kel on
vastavad oskused, volitused ja todvahendid.
Ekspert voib vajaduse ga voimaluse korral
pliidi Umber seadistada teisele gaasitttbile.

Teave gaasilihenduseksperdile
Eksperdil peavad olema:

® | uba to6ks gaasiseadmetega. )
® FEkspert peab tutvuma pliidi saatedokume tides
esitatud ndudmistega ja vordlema neid ndudmisi
reaalsete tlnglmusteﬁ.a.
® Ekspert peab kontrollima:
- ruumi ventilatsiooni (6huvahetust)
- Gaasilhenduste hermeetilisust
- Pliidi koikide osade 6iget toimimist
- pliidi elektrististeemi.

*Moéned mudelid
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PAIGALDAMINE

Tahelepanu! , , .
Pliidi Ghendamist surugaasiballooniga voib
teostada ainult ekspert, kellel on “selleks
olemas vastavad teadmised, volitused, va-
hendid {'akes on teadlik kehtivatest ohutus-
maarustest.

Uhendamine elastse terasjuhtmega .

Kui pliit Falgaldgt_ak__se 2. klassi | alamklassi nduete
kohaselt, on pliidi Ghendamiseks %aasnorust_lkuga
soovitatav kasutada eranditult elastset metalljuhet,
mis vastab kehtivatele riiklikele eeskirjadele. Liide,
mis juhib gaasi pliidini, on liide keermega G1/2”.
Uhendamiseks kasutage ainult selliseid torusid ja
tihendeid, mis vastavad kehtivatele standarditele.
Elastse juhtme maksimumpikkus ei tohi Uletada
2000 mm. . . o
Veenduge, et Uhenduskoht ei puutu kokku Uhegi
likuva osaga, mis voib seda kahjustada.

Uhendamine jdiga torustikuga

Pliidil on Ghendusotsak keermega G1/2”.

Uhendus gaasitorustikuga peab olema tehtud sel-
liselt, et see ei tekitaks pingeid torustiku mis tahes
E_L_InktlS ega seadme mis tahes osas, .
Liiga suure momendiga keeramine (lile 20Nm) vaib
tqlhenlfiust vigastada v6i muuta selle mittehermee-
iliseks.

Gaasitoru ej tohi puutuda vastu pliidi tagapa-
neeli metallist osi.

Tahelepanu! ) o

Kui montaaz on teostatud, kontrollige kdikide tihen-
duste hermeetilisust, kasutades selleks nt seebi-
vett. Keelatud on kontrollida hermeetilisust tulega.

Téahelepanu! o .
Parast igakordset réhuregulaatpri valjavahetamist
tuleb teostada koogi tehniline ulevaatus, mis ka-
as_atb ka gaasiventiilid ja gaasi lekkekaitse toimi-
mist.

Tahtis:

Kuigi selle seadme puhul on tehtud koik véimalik,
et valtida konarusi ja teravaid servi, tuleb seadme
késitsemisel olla eftevaatlik. Soovitame paigalda-
mise ajal kasutada kaitsekindaid.

*Moéned mudelid

Uhendamine elektrivorku

voimsus max 3,5 kW)* B -

liit on ette nahtud toitmiseks hefaasilise va-
helduvvooluga (230 V~50 Hz) ning varustatud
toitekaabliga 3 x 1,5 mm? pikkusega umbes 1,5
m suletud pistikuga. o
Pistikupesa peab olema suletud ja ei tohi paik-
neda pliidipinna kohal. Juurdep&as
pistikupesale peab sailima ka parast
paigalduse 16ppu.
Enne pliidi Gihendamist pistikupesaga kontrolli-
ge: . L
- kas kaitsed ja juhtmed peavad vastu

liidi koormusele, o

as elektrististeemil on olemas toimiv
maandusjuhe, mis vastab kehtivatele
normldeleja_gesquadele. o
kas juurdepaas pistikupesale on vdimalik.

Uhendamine elektrivorku
(véimsus on suurem kui 3,5 kW)*

Uhendamine elektrivorku

Tahelepanu! . .

Pliidi voib elektrivérku Ghendada ainult vastavate
oskuste ja volitustega elektrik. )

Pliidi muutmine vo6i juhtmestiku imbertegemine on
keelatud. .

Teave eksperdile ) =
Pliit on toodetud kasutamiseks kolmefaasilises
elektrivorgus (400 V 3-f 50 Hz). Kuumutusalade
nimipinge on 230 V. Pliiti véib kohaldada kasutami-
seks Uhefaasilises vorgus .

(230 V), Ghendades silla tihenduskarbis vastavalt
{uuresole_vale skeemile. Toitekaabel o
uleb valida vastavalt tarbitavale nimivoolule. Pliidi
otselihenduse puhul tuleb selle ahelasse
Uhendada avariiltliti, mille avatud kontaktide vahe
on vahemalt 3 mm. Enne pliidi

Uhendamist elektrivorku tuleb tutvuda andmesildil
oleva teabega ja Uihendusskeemiga.

Markus!

Arvestage klemmplaadi Ghenduste tegemisel vaja-
dust Ghendada tahisega @ margitud kontakti kiilge
kaitseahel.

Pliidi toiteahelas peab olema lliti, mille abil on voi-
malik pliiti avariiolukorras vélja lilitada.

Pliidi Ghendamiseks elektrivorku tutvuge hoolikalt
andmesildil ja elektriskeemis toodud teabega.
Markus! . o .
Elektrimontodr peab pérast elektripliidi Ghendamist
kasutaﬂale_u[e andma , Tunnistuse pliidi Ghendami-
sest elektrivorku® (vastav vorm on lisatud, qarantn-
kirjale). Pliidi ebadige ihendamine on ohtlik!

Joonis 4b

Pliidi imberseadistamine teisele gaasitiilbile.

Seda t60d voib teha vaid ekspert, kellel on olemas

vastavad oskused, volitused ja. ) )

seadmed. Kui tarbitay ?aas erlnebz%aasst, millele
atu mbar b

on plijt tehases seadis G20 ule
?ese Fr)i1da a gaasipé?etite in(j‘e{(torid ja regu)leerida

Umberseadistamiseks teisele gaasitiitibile
tuleb:

e vahetada injektorid (vt tabelit)
e reguleerida pdlemisreziimi
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Tahelepanu! ) ) .
Tehases on pliit seadistatud vérgugaasi kasutamisele.
Defendi tiitipi poleti (vastavalt pdleti Gaasi liik
korpuse margistusele ,DEFENDI’) G20 2E 20 mbar G30 3B/P 30mbar
Diisi 1abimdot mm 0,77 0,50
Abistav Termiline koormus | kW 1,00 1,00
Gaasi tarbimine g/h - 73
Dasi 1abimdot mm 0,97 0,65
Keskmine
Termiline koormus kW 1,75 1,75
Gaasi tarbimine g/h - 127
Dusi 1abimdot mm 1,29 0,87
Suur
Termiline koormus | kW 3,00 3,00
Gaasi tarbimine g/h - 218

Umberseadistamine Umberseadistamine
Poleti leek vedelgaasilt looduslikule looduslikult gaasilt
gaasile vedelgaasile
1. Vahetage injektor 1. Vahetage injektor
Taisleek vastavalt abeljlle vastavalt abeljlle
e ey | 2.Keerake
e 2.Keerake reguleerimiskruvi veidi e AR N
Saastuleek e : ) reguleerimiskruvi Idpuni
lahti ja seadistage leeki Kinni Ja kontroliige Ioeki

Reguleerimise ajaks eemaldage kraanidelt nupud.

Pliidil olevad pdletid ei vaja 6hu juurdepaasu sea-
distamist. Normaalse leegi tunnuseks on iseloomu-
likud rohekassinised koonused. Lihike sisisev leek
vOi_korge kollane ja tahmav leek, millel puuduvad
v606did, voib esineda ebakvaliteetse gaasi puhul voi
0§Ftta)b pdleti puudustele (vigane vo6i maardunud
Gleti).
eegi kontrollimiseks laske seda pdleda taie voim-
susega 10 minutit ja seejarel keerake
kraaninupp saastuasendisse. Leek ei tohi
kustuda voi Ule minna injektorile.

des.5a - Injektori vahetamiseks . )
keerake olemasolev injektor vélja padrunvotme abil,
millel on otsak 7, ning keerake asemele uus injektor,
mis sobib kasutatavale gaasile (vt tabelit

Kraanide reguleerimine toimub slitdatud
poletitega saastuleegi asendis

ema

Leegi seadistamist sdastvaks peab tege
oltub

Eaigaldaja ja seda tuleb teha kasutaja juures.
asutatud gaasist ja selle réhust.

joonis. 5b - Kraan Copreci
Joonis. 5¢ - Kraan Copreci

Téahelepanu! ) . .
Pérast seadistamist paigutage nahtavasse
kohta etikett gaasi nimetusega.
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Enne esimest sisseliilitamist

® yeemaldage kdik pakendi osad, )

L] ee_malda?e ettevaatlikult ahjuukselt kleebised
ahjuukselt, Kui jarele jaab nahtav jalg, lulitage

ahi sisse (vt allpool) ja puh stage kuum klaas

klaasipuhastusvahendi abil. Kuivatage pehme

lapiga. S

vabastage sahtel, puhastage ahju sisemus

tootmisjaakidest, ) ] )

votke vélja ja peske ahjutarvikud sooja veega,

millele on lisatud néudepesuvahendit.

Iukhtage sisse ventilatsioon vdi avage

aken,

soojendage ahi 30 minuti jooksul 250 kraadini,

eemaldage mustus ja peske hoolikalt.

koikide toimingute puhul jargige ohutusjuhiseid.

Tahelepanu! )
Elektrontaimeriga varustatud mudelitel .
ilmuvad pérast sisselllitamist naidikule
vilkuvad nullid (0.00). Seadke paika jooksev
kellaaeg (vt taimeri kasutusjuhendit) Jooksva
aja seadistamine on vajalik, et ahi tédle
hakkaks.

Tahelepanu! .
Elektrooniline programmeerija Ts on varu-
statud puutetajuritega, mis aktiveeruvad
tahistatud pindade sormega puudutamisel.
TajurlI igat asendi muutumist kinnitab helisi-
naal.
ajurite pealispind tuleb hoida puhtana.

Ahjukambrit vdib pesta ainult so%i

a
veega, kuhu on lisatud veidi ndudepesuvahendit.

Munakel M*

Munakell ej juhi ahju t66d. Tegemist on

helisignaaliga kellamehhanismiga, mis meenutab
lGhiajaliste kulinaarsete toimingute .
vajadusi. Munakella abil saab mddta ajavahemikke
0 kuni 60 minutini.

joonis.6a

Mehaaniline minutilugeja Ms*

Minutilugeja on ette nahtud praeahju t66 juhtimi-
seks. Seda voib seadistada 0 kuni 120 minutini.
Seadistatud t66aja_ moddumisel lulitub sisse heli-
signaal ja praeahi lulitub automaatselt va|||a. o
Programmeerimine — pddrata nuppu kellaosuti lii-
kumise suunas ja seadistada ndutav t6daeg.

joonis. 6b

Kui nupp on asendis ,0°, siis pragahi ei alusta t66d.
Kui te ei soovi kasutada minutilugeja funktsiooni,
tuleb nupp seada asendisse [,

joonis. 6¢

Pliidiplaatide kasutamine

Teavet pliidiplaatide ja juhtnuppude asukoha kohta
voite lugeda osast ,Seadme kirjeldus®.
Keedundude valik

Podrake tahelepanu sellele, et keedundu pohja
|&bim6&dt oleks alati suurem leegi krooni labiméddust

ning et ndu oleks kaetud kaanega. Soovitav on, et
otipdhja 18bimdot oleks pliidiplaadi [abimdddust 2,5-
korda suurem, seega sobivad:

® vaikesele pliidiplaadile - ndud 1abimédduga 90-150

mm
® keskmisele pliidiplaadile - ndud Iabimédduga 160-
220 mm

® suurele pliidiplaadile - ndud labimédduga 200 kuni
240 mm. Nou koérgus ei tohi Uletada selle pdhja
|&bim&Gtu.

joonis. 6d:
a - Epadige
b - Oige

Pliidiplaadi juhtnupp

joonis. 6e:

a - Véljas

b - Saastuleek
c - Suur leek

Poletite siiiitamine kasitsi

suldake tuletikk
va{utage nupp pdhjani ja Eoorake seejarel vasa-
kule asendisse ,suur leek* & ,

sliidake gaas tikuga . .

seadke leegi suurus soovitud asendisse
(naiteks ,saastuleek” &) _ o o
pérast toiduvalmistamise 16ppu lilitage pliidiplaat
valja, keerates nuppu paremale (asendisse
LValjas‘e).

Péletite siiiitamine elektrisiiiiteliga* ** O
Vghqtage elektristiuteli nupule

(tahisega V ), = .

va{utage nupp pdhjani ja Eoorake seejarel vasa-

kule asendisse ,suur leek"

oodake gaasi suttimiseni )

seadke leegi suurus soovitud asendisse

(naiteks ,saastuleek” §) _ . o

parast toiduvalmistamise |6ppu lllitage pliidiplaat

vélja, keerates nuppu paremale (asendisse

,Valjas* @)..

Poletite suilitamine kasisiiliteliga*

° vaiutage nupp pohjani ja Edbrake seejarel vasa-
kule asendisse ,suur leek" -

® oodake gaasi suttimiseni

® pérast leegi sittimist véhendage survet
nupule ja seadke nupp vajalikku
asendisse

Tahelepanu! _
Mudelites, mis on varustatud gaasilekke-
kaitseseadisega, tuleb pdleti stiitamisel hoida
nuppu 2-10 sekundi jooksul asendis ,suur
leek”, et kaitse hakkaks toimima.

*Moéned mudelid
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Pliidiplaadi leegi suuruse seadmine

C)i?esti reguleeritud leegil on helesinine varvus ja
selgelt vg{endunud sisemine kooniline osa. Leegi
suurus soltub nupu asendist.

Suurleek
vaike leek (,,saastuleek“,{(

® leek on kustunud (gaasikraan on suletud!)
Vastavalt vajadusele voib leegi suurust sujuvalt
muuta.
Lekkekaitse toimimine
joonis. 6f
a - Ebadige
b - Oige

Tahelepanu! . o

Keelatud on leegi suuruse sujuv regujeerimi-

ne asendite ,valjas ®“ ja ,suur leek” @ vahel
Méned mudelid on varustatud gaasivoolu katkes-
tamisega leegi kustumise korral (,gaas-kontroll*)
See slsteem Igaltseb"?aasnelske eest, kui
leek kustub (naiteks tlekeemise tulemusel).
Vajadusel stiltab kasutaja gaasileegi uuesti.
Pliidi ettevalmistus kasutuselevotmiseks™
Keedunoude valik o
O|?est| valitud keedundu pdhja |abimdét vastab ka-
sufatava kuumutusala 18bimdddule.
Arge kasutage kumera vdi négusa pdhjaga keedu-
ndusid. Pidage meeles, et igal potil peab
olema mdddetelt sobiv kaas. Mustus kuumutusalal
vdi poti pdhjas segab soojusdlekannet.

Kuumutusvéimsuse valik _
Kuumutusalad on erineva véimsusega. Kuumutus-
voimsust on véimalik reguleerida sujuvalt, keerates
nuppu paripaeva voi vastupaeva.
° ahim kuumus

Juurviljade hautamine, aeglane keetmine

° SupPi e keetmine
2 Aeglane praadimine
e Liha v6i kala grillimine . .
3 Suurim kuumus, kiire kuumutus, kiire keetmi-
ne, praadimine
0 valja lulitatud
joonis. 6g
Tahelepanu!

P&orake tahelepanu: . o
- plidiplaadi puhtusele - maardunud pliidi
soojusulekanne on halb, =~

hoidke keeduplaate korrosiooni eest
eplr)e keedundu eemaldamist lulitage pliit
véalja

Argj;e_jétk_e sisselllitatud pliidiplaadile toi-
dunoud jarelvalveta, eriti kui tegemist on
rasva voOi 6liga; kuum rasv suttib kergesti.

Muutliku suurusega kuumutusala*®

Seda kuumutusala saab sisse lillitada (ksnes
keerates nuppu péripdeva. Vastupidises suunas
keeramisega vdite IUliti rikkuda.

joonis.6n

Vahemikus 0 ® 1@ 2@ 3" nuppudega t66-
tab sisemine keeduala ja saate sujuvalt reguleerida
ﬁottldele@mtavat soojushulka. Kui keerate nLapu

etkeks (Uasendisse, lllitub sisse véline keedu-
vali. Niudsest saab molemal kupsetustsoonil ﬁsi-
semine ja valimine) pottidele tarnitavat soojushulka
sujuvalt’reguleerida, seades nupu soovitud kuumu-
tusasendisse alates .0 ®@ 1@ 2 3”. Sisemi-
ne ldliti 10litab_need véljad vélja alles parast nupu
asendisse 0 p6dramist.

Kuumutusala temperatuuriandur

Kui kuumutusala temperatuur lletab 50 °C,
hakkab pélema vastava anduri mérgutuli.
Margutule Ulesandeks on hoiatada kasutajat juhus-
likult kuumutusala puudutamast.

Praeahi ja selle kasutamine

Loomuliku konvektsiooniga ahi (standardmudel)
Ahﬂ'ul on pealt- ja altkuumutus, osadel mudelitel ka
grill. Sellist ahju juhitakse Ghe nupuga, mis lllitab
;me.er funktsioone ja uhtlasi reguleerib tempera-
uuri.

joonis. 6i

Tahelepanu!
Mudelitel, millel grill puudub, pole nupul

tahist

Nupu véimalikud asendid

DA Ahf’u sisevalgustus
- - Selles asendis on ahjuvalgustus
%" sisse lllitatud. Seda voib vaja
minna naiteks ahju pesemisel.
[j Pealt- ja altkuumutus .
Termostaadinupp lubab seadistada tem-
100-250 peratuuri vahemikus 100°C kuni 250 °C.
°c unktsiooni kasutatakse klipsetamiseks.

Selles asendis kuumutatakse
toitu grillrestil voi vardas.

Pealtkuumutus_ .

Selles asendis to6tab ainult

tlemine klttekeha, Kasutatakse toote
pealisosa kupsetamiseks.

Altkuumutus .

Selles asendis t66tab ainult
alumine kittekeha. Kasutatakse
toote pbhja kiipsetamiseks.

Ahju sisse- ja véljalulitamine

Ahju sisselllitamiseks: =~ .
e  maarake kindlaks to6tingimused - temperatuuri
ja kuumutusviisi )

seadke juhtnupp vastavasse asendisse,
keerates nuppu paremale.

joonis. 6z

Ahju sisselulitamisel stttivad kaks méargutuld Rja L.
R mérgutule sittimine teavitab ahju sissellilitamisest.
L margutule kustumine teavitab kasutajat, et ahjus
on saavutatud soovitud temperatuur. Kui retsept
soovitab asetada toidu eelkuumutatud ahju, tuleb
seda teha mitte enne L méargutule esimest kustumist.
Toiduvalmistamise kaigus L margutuli sttib ja kustub
E{erlopdlllselt (ahju temperatuuri hoidmine).
margutuli voib pdleda ka ahjusisevalgustuse
asendis. | o
Ahju valjalilitamiseks keerake juhtimis nupp asen-
disse ,0" (vasakule). Mar gutuli kustub.

*Moéned mudelid
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Loomuliku konvektsiooniga ahi
(standardmudel)

Ahjul on lisaks tlemisele ja alumisele kittekehale

veel rongaskittekeha, Ah*u juhtimine toimub juhtnu-
pu keeramisega vajaliku funktsiooni kohale

joonis. 6j

ning temperatuuri reguleerimisnupu keeramisega
vajaliku temperatuuri kohale.

joonis. 6k

Ahju valjaltlitamiseks keeratakse mélemad
nupud asendisse , " /,0”.

Téahelepanu! ) L )

Ahju kuttekeha sisselulitumine mis tahes
fur?_lﬁtstloonls toimub alles parast temperatuuri
valikut.

Ahju funktsioonide valiku nupu véimalikud
asendid

Ahf'u sisevalgustus

Selles asendis on ahjuvalgustus
sisse lllitatud. Seda voib vaja
minna naiteks ahju pesemisel.

Grill
Selles asendis kuumutatakse
toitu grillrestil voi vardas.

Pealtkuumutus_ )

Selles asendis to6tab ainult

tlemine kuttekeha. Kasutatakse toote
pealisosa kiipsetamiseks.

Altkuumutus

Selles asendis t66tab ainult
alumine kittekeha. Kasutatakse
toote pdhja kiipsetamiseks.

Pealt- ja altkuumutus
Sellises nupﬁude asendis
toimub ahju kuumenemine
standardsel viisil.

joonis. 6z

Ahju sisselllitamisel stttivad kaks margutuld R ja L. R
margutule sittimine teavitab ahju sisselulitamisest.
L margutule kustumine teavitab kasutajat, et ahjus
on saavutatud soovitud temperatuur. Kui retsept
soovitab asetada toidu eelkuumutatud ahju, tuleb
seda teha mitte enne L margutule esimest kustumist.
Toiduvalmistamise kaigus L margutuli sittib ja kustub
perioodiliselt (ahju temperatuuri hmdmlnef. R mér-
gutuli vdib pdleda ka ahjusisevalgustuse asendis.

Sundkonvektsiooniga praeahi

Ahju soojendatakse Ulemise ja alumise kittekehaga
ning grillkuttekehaga. Ahju juhtimine toimub juhtnupu
keeramisega vajaliku funktsiooni kohale

joonis. 6l

ning temperatuuri reguleerimisnupu keeramisega
vajaliku temperatuuri kohale.

joonis. 6k

Anju valjaliitamis

/ eks keeratakse mdlemadnupud
asendisse , o”/,0".

Tahelepanu! ) L )

Ahju kuttekeha sisselulitumine mis tahes
fur?_lﬁtstloonls toimub alles parast temperatuuri
valikut.

Ahﬂu sisevalgustus

Selles asendis on ahjuvalgustus
sisse lulitatud. Seda voib vaja
minna naiteks ahju pesemisel.

Kiire kuumutamine .

Sisse tuleb lulitada lemine kittekeha,
grill ja ventilaator. Rakendatakse ahju
eelkuumutamiseks.

Sulatamine
Sisse tuleb lulitada ainult ventilaator,
kuttekehasid kasutamata.

Turbo-grill ja konvektsioon

Selles asendis todtavad grillkittekeha,
Glemine kittekeha ja ventilaator. Praktili-
selt kuumeneb toit sel puhul Ghtlasemalt,
mis parendab selle maitseomadusi. Tur-
bo-grillimine toimub suletud ahjuuksega.

Turbo-grill (Grill ja lilemine kiittekeha)
Funktsiooni ,turbogrill” puhul on lisaks
rillkitttekehale sisse lllitatud ka Glemine
(ttekeha. Selle tulemusena saavutatakse
ahju Ulatsoonis kdrgem temperatuur, mille
tulemusena toit pruunistub. Kasutatakse
ka suuremate portsjonite grillimiseks.

Grill
Funktsiooninupp on grillvarda tahise
juures.

Altkuumutus .

Selles asendis toétab ainult

alumine kittekeha. Kasutatakse toote
pdhja kipsetamiseks.

Pealt- ja altkuumutus
Sellises nupﬁude asendis
toimub ahju kuumenemine
standardsel viisil.

Konvektsioon, pealt- ja

altkuumutus o . .
Selles asendis toimib funktsioon ,piru-
kas“. Standardne kuumutus + ventilaator.
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joonis. 6z

Ahju sisselulitamisel stttivad kaks mérgutuld R ja L. R
margutule sittimine teavitab ahju sisselulitamisest.
L margutule kustumine teavitab kasutajat, et ahjus
on saavutatud soovitud temperatuur. 'Kui retsept
soovitab asetada toidu eelkuumutatud ahju, tuleb
seda teha mitte enne L margutule esimest kustumist.
Toiduvalmistamise kaigus L margutuli sittib ja kustub
perioodiliselt (ahju temperatuuri hmdmmef. R mar-
gutuli vdib pdleda ka ahjusisevalgustuse asendis.

Sundkonvektsiooniga praeahi
g(qnvektsloon ja rongasl_(utteke_ha? .

hjul on lisaks Ulemisele ja alumisele klttekehale
veel réngaskuttekeha. Ahju juhtimine toimub juht-
nupu keeramisega vajaliku funktsiooni kohale, ning
temperatuuri reguleerimisnupu keeramisega vajaliku
temperatuuri kohale.

joonis. 6m

joonis. 6k
Ahju valjalulitamiseks keeratakse mélemad

nupud asendisse , "/ ,0”.

Tahelepanu! ) L )

Ahju kuttekeha sisselulitumine mis tahes
furf_lﬁtstloonls toimub alles parast temperatuuri
valikut.

DAL Ahf-lu sisevalgustus
- - Selles asendis on ahjuvalgustus
A" sisse lulitatud. Seda voib vaja

minna naiteks ahju pesemisel.

Kiire kuumutamine .

Sisse tuleb lllitada Glemine kittekeha,
grill ja ventilaator. Rakendatakse ahju
eelkuumutamiseks.

5 Sulatamine ) )
6| Sisse tuleb lilitada ainult ventilaator,
6 kittekehasid kasutamata.
Turbo-grill ja konvektsioon
mw | Selles asendis tootavad grillkittekeha,

Ulemine kuttekeha )

ja ventilaator. Praktiliselt kuumeneb toit sel
puhul Ghtlasemalt, . .

mis parendab selle maitseomadusi. Tur-
bo-grillimine toimub suletud ahjuuksega.

Turbo-glll'ill) (Grill ja Glemine
a

Mw | kiittekeha) ) )
Funktsiooni ,turbogrill” puhul on lisaks
rillkutttekehale sisse lulitatud ka Glemine
lttekeha. Selle tulemusena saavutatakse
ahju ulatsoonis ) )
kdrgem temperatuur, mille tulemusena toit
pruunistub. Kasutatakse ka suuremate
portsjonite grillimiseks.
Grill
it Funktsiooninupp on grillvarda téhise
juures.

Altkuumutus

Selles asendis toétab ainult

alumine kittekeha. Kasutatakse toote
pdhja kiipsetamiseks.

Pealt- ja altkuumutus
Sellises nuppude asendis
toimub ahju kuumenemine
standardsel viisil.

Konvektsioon .
Funktsiooninupu keeramisega sellesse
asendisse tootavad rongaskuittekeha
(asub ahju tagaseinas) ja ventilaator, mis
asub rongaskuttekeha keskel. Selline kuu-
mutusmeetod lubab (htlaselt kuumutada
ahjus asetsevaid tooteid. )
Sellisel meetodil on jargmised eelised:

e Ahju kiirem Ulessoojenemine ja eel-
soojendamise va{aduse puudumine
Vdimalus kiipsetada kahel tasandil
korraga . .
Lihatoodetest ei jookse rasv ja mahl
vii kergesti valja, mis paremini sailitab
nende maitseomadusi. )
Ahjukamber ei maardu nii kergesti.

S

Konvektsioon, pealt- ja

altkuumutus o . )
Selles asendis toimib funktsioon ,piru-
kas". Standardne

kuumutus + ventilaator.

bl

Konvektsioon ja

altkuumutus L ) .
Sellel juhul on sisse lilitatud alumine kit-
tekeha, mille tulemusena toode kuumeneb
eelistatult altpoolt, kuid kuumus levib ka
ahju llejaanud osadesse.

Q

joonis. 6z

Ahju sisselllitamisel stittivad kaks mérgutuld R ja L. R
margutule sittimine teavitab ahju sisselllitamisest.
L margutule kustumine teavitab kasutajat, et ahjus
on saavutatud soovitud temperatuur. Kui retsept
soovitab asetada toidu eelkuumutatud ahju, tuleb
seda teha mitte enne L margutule esimest kustumist.
Toiduvalmistamise kaigus L margutuli sittib ja kustub
&enopdlllselt (ahju temperatuuri hoidmine).

m:(:)jrgutull voib pdleda ka ahjusisevalgustuse
asendis.
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Ahju kasutamine*

Toidu praadimine toimub infrapunakiirguse
md&jul, mida kiirgab grillkuttekeha.

Ahju sisselllitamiseks on vaja: ) .
Seada agju funktsiooninupp asendisse, mis on
tahistatu

® Kuumutada ahju 5 minuti valtel suletud ahjuuk-

sega.

® Asetada ahju vastavale tasandile plaat ette-
valmistatud ‘tootega. Grillimise puhul asetage
grillitava toote allaahjupann tilkuva rasva pud-
miseks. . . .

® Kinnitage L_Jhtﬁaneell nuppude kaitseekraan ja
sulgege ahjuuks.

Funktsiooni puhul ,,grill*“ ja ,,turbogrill“ seadke
temperatuur tasemele 25 °C, funkfsiooni ,,kon-
¥SI6 °s(|:00n ja grill“ puhul aga tasemele

Tahelepanu! .
Pruunistamist viige I&bi avatud ahjuukse-
Ea_, paigaldanud juhtnuppudele eelnevalt

aitseekraani. Suletud uksega grillimine on
lubatud vaid asendis ,konvektsioon ja grill*.
Ahju kasutamisel kuumenevad selle
osad tugevasti. Soovitame lapsed ahjust
eemale hoida.

*Méned mudelid

Grillvarda kasutamine*

Grillvarras on ette nahtud toidu pdéramiseks grillimi-
sel. Pohiliselt grillitakse nii linde, $asIokki, vorstikesi
jne. Grillvarda pé6érdmehhanism lulitub sisse ja valja
samaaegselt operatsiooniga ,grill” me
Mdne funktsiooni juures on vdimalik podrlemise
ajutine peatumine voi pédrlemissuuna

Irjrguuéglmme. See ei moju grillimise ajale ega kva-
iteedile.

Tahelepanu! )
Grillvardal ei ole oma juhtnuppu.

nisf
e toit grillvari assejéokcl)nnsl_tgge harkidega.
Palltlgutﬁ e grillvarda raam ahju 3. tasandile
altpoolt).
® Torgake grillvarda ots mootori haaratsisse. P66-
rake téhelepanu sellele, et haaratsi metallosas
olev vagu toetuks raamile.
® Keerake kdepidet
o KmnltaEe juhtpaneeli nupﬁ_ude
kaitseekraan ja sulgege ahjuuks.

EOId_\Jo%lgkmme varda abil. (vt

joonis. By
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TOIDUVALMISTAMINE PLIIDIL - PRAKTILISED NOUANDED

Kiipsetamine

Soovitame kasutada klipsetamiseks ahjuplaate,
mis on ajutarvikute hulgas.

Kupsetamiseks voib_kasutada ka teisi t66s-
tuslikke ahjuplaate ja —vorme, mis sobivad
ahjujuhikutega. Soovitame kasutada_tumedaid

ah’gﬁlaate, sest _needljuhivad paremini soojust
ja luhendavad toiduvalmistusaega.

Me ei soovita kasutada heledaid ega laikiva
Flnnaga plaate ja vorme, sest tavalisel kuumu-
usmeetodil (pealt- ja altkuumutus) jaab tainas
altpoolt kiipsemata.

Roéngaskittekeha kasutamisel pole ahju eelsoo-
jendamine vaga_llk. Muude reziimide juures on
vaja ahi enne foiduvalmistamist ette soojendada.

Enne kupsetise valjavotmist ahjust kontrollige
seda tikuga (tikk peab jadma puhtaks ja kuivaks).

Soovitame jatta kipsetise ahju veel 5 minutiks
parast ahju valjalllit mist.

Tsirkulatsioonimeetodi kasutamisel vajalik kiip-
setustemperatuur on 20-30 kraadi madalam, kui
tavalise meetodi kasutamisel (pealt- ja altkuu-
mutusega).

Tabelites 1 ja 1a toodud andmeid v6ib muuta,
vastavalt Tele kogemusele ja maitsele.

Kui kokaraamatus toodud andmed erinevad olu-
liselt siintoodud soovitustest, palume eelistada
siintoodud teavet.

Liha grillimine

Loomuliku konvektsiooniga ahi (standardmudel)

Kasutage ahju ainult lihakoguste valmistami-
seks, mis on suuremad kui 1 kg. Vaiksemaid
koguseid soovitame valmistada gaasipliidi abil.

Liha kiipsetamiseks soovitame kasutada kuu-
muskindlaid sangadega varust tud néusid.

Liha grillimisel restil voi vardas asetage esime-
sele tasandile ahjupann rasva kogumisest, kuhu
valage veidi vett.

Liha kiipsetamise kaigus tuleb vahemalt kord
poorata sellel teine ku.ﬁ; kastke kiipsemisprot-
sessi ajal jarjekindlalt liha sealt eraldunud mah-
laga v@i tulise soolveega; kiilma veega kastmist
ei soovitata.

Toodete kiipseta- | Toodete kiipseta- Temperatuur Tasemed Aeg [min]
mise liigid mise liigid
o 'c €9 C
- | O
= O 160 - 200 2.3 30- 50
D 0 220 - 240 3 10-15
1 O 210 - 220 2 45 - 60
D 230-250 4 14-18
J O 225 - 250 2 120 - 150
B O 160 - 230 2 90 - 120
&) O 160 - 180 2 45 - 60
£ 0 190 - 210 2 40 - 50

Tahtis!

Maaratud andmed tabelis on suhtelised ja v6ib neid korrigeerida sdltuvalt oma enda kogemustest ja
kulinaarsetest oskustest.
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Sundkonvektsiooniga praeahi

Toodete kiipseta- | Toodete kiipseta- Temperatuur Tasemed Aeg [min]
mise liigid mise liigid .
" c € 9 0
- | ©
= O 160 - 200 2-3 30 - 50
= 150 3 25-35
AR\ 0 160 - 180 2 20 - 40*
AR\ x 150 3 65 - 70
@ OJ 220 - 240 3 10-15
7 O 210 - 220 2 45 - 60
<1 T 190 2-3 60 - 70
// 230-250 4 14-18
J O 225 - 250 2 120 - 150
B 0 160 - 230 2 90 - 120
&} T 190 2-3 50 - 60
&) O 160 - 180 2 45 - 60
£ O 190 - 210 2 40 - 50
£ T 170 - 190 3 40 - 50

Tahtis!

Maaratud andmed tabelis on suhtelised ja v6ib neid korrigeerida sdltuvalt oma enda kogemustest ja

kulinaarsetest oskustest.
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Loomuliku konvektsiooniga ahi (standardmudel)

Toodete kiipseta- | Toodete kiipseta- Temperatuur Tasemed Aeg [min]
mise liigid mise liigid
- c € (0
| ' N\

= O 160 - 200 2-3 30- 50
AN O 160 - 180 2 20 - 40°
m 140 - 160 2 10 - 40*
A@ 200 - 230 1-3 10-20
VA O 210 - 220 2 45 - 60
7 160 - 180 2-3 45 - 60
<X T 190 2-3 60 - 70
/j 230-250 4 14-18
J O 225 - 250 2 120 - 150
v 160 - 180 2 120 - 160
L) O 160 - 230 2 90 - 120
L) 160 - 190 2 90 - 120
@ X 190 2-3 50 - 60
& O 160 - 180 2 4560
&) 175 - 190 2 60 -70
%"3 O 190 - 210 2 40 - 50
£ T 170 - 190 3 40-50

Tahtis!
Maaratud andmed tabelis on suhtelised ja v6ib neid korrigeerida sdltuvalt oma enda kogemustest ja
kulinaarsetest oskustest.
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HOOLDUS JA PESEMINE

Puhtuse hoidmine ning 6ige kasutamine
aitavad kaasa seadme haireteta t66le ja
téGea pikenemisele.

Enne puhastamise algust tuleb pliit elektrisiistee-
mist vélja liilitada, keerates kdik nupud asendis-
se ,*”/,,0”. Samuti tuleb oodata, kuni pliit jahtub.

Pliidiplaadid, rest, korpus

Kuumutusalade ja resti puhastamiseks votke need
maha ja peske soojas vees, millele on lisatud pu-
hastusvahendit. Seéjarel kuivatage nimetatud osad.
Pérast resti eemaldamist peske puhtaks ﬁane_el ja
kuivatage pehme lapiga. Eriliselt tuleb hoolitsed
leegihajutaja Umbruse puhtuse eest, vt joonist all.
Leegihajutaja avade puhastamiseks kasutage peent
vasktraati. Arge kasutage terastraati, sest see
suurendab avasid. joonis. 7,

Tahelepanu!

Pﬁjd?pla%di o_fad peavad olema alati

kuivad, Veeti ?ad voivad s?,gdada )
aasi likumist ja segada pliidiplaadi
oimimist.

Veenduge, et pdleti on digesti uuesti
kokkupandud pérast puhastamist. _
Ebathtlane poleti katte paigutus voib |
pohjustada pusivaid kahjustusi poletajale..
Jjoonis. 8.

Peske emaileeritud pindu ainult pehmetoimeliste
puhastusvahenditega. arge kasutage abrasiivseid
puhastusvahendeid, nt kidrimispulbrid, lihvimis-
Fastad, pimss, metallkdsnad jne. Roostevabast
erasest paneelidega pliidid tuleb puhastada eriti
hoolikalt. Eemaldage hoolikalt kdik limijaagid, mis
on parit kleebistelt voi pakendi kinnitamiseks ka-
sutatud teipidelt. Puhas a?e pliidi t06pinda parast
|g1a kasutamiskorda. Arge lubage pliidi pealisosade
olulist maardumist, eriti kinnikdrbemist.

Praeahi o )
e Puhastage praeahju iga kasutamiskorra
garel. Lilitage sel ﬁuhul sisse ahju sisevalgus-
us, mis lubab puhastatavaid pindu paremini
vaadelda. ) )
Ahjukambrit vOib pesta ainult sooja veega, kuhu
on lisatud veidi ndudepesuvahendit.
Auruga puhastamine — Steam Clean:* _
- annusesse, mis on paigutatud ahju sisse esi-
mesele tasandile altpoolt vottes, sisse valada
0,25 | vett (1 klaasi tais),
- sulgeda ahju uks, _ . .
-tem era_tuur!_poordenuptp fikseerida positsioo-
nil 50°C, ja péoérdenupp funktsiooniga alumine
kuttekeha maarata asendisse o
-Ules soojendada ahju kambrit umbes 30 minuti
ulatuses, L . .
- Eeale mainitud protsessi I6petamist avada ahju
uks, kambri sisepinnad lle ttmmata Svammiga
vOi puhastus lapiga ning jargnevalt |abipesta
sooja veega koos kerge pesuvahendiga.

Tahelepanu! Parast aurupesu voib niiskus kon-
denseeruda ahju siseosades tilkade kujul.
Kuivatage ahju sisemus péarast auru-pesu ise-
aranis hoolikalt.

Téahelepanu! ) )
Arge kasutage klaaspindade puhastamiseks
abrasiivseid puhastusvahendeid.

Ahjulambi vahetamine

Enne lambi vahetamist veenduge, et

seade on vilja lilitatud.

o Keerake kdik nupud asendisse
lllitage seade elektrivorgust valja. )
Kelerake vélja, puhastage ja kuivatage lambikup-

el.
eerake lambipirn pesast vélja; vajaduse korra
vahetage see uue vastu. B

— kdrgtemperatuuriline (300°C) lambipirn  jarg-
miste andmetega:

- pinge 230

- véimsus 25 W -sokkel E14.

Ahju valgustus joonis. 9

u.” / ,,0” ja
o

e Keerake uus lamp sisse. Veenduge, et lambipirn
on keraamilises pesas digesti.

o Keerake kuppel tagasi.

Ahju valgustava halogeenpirni vahetamine*

Et vélistada elektrilo6gi voimalust, tuleb enne
pirni vahetamist kontrollida, et seade oleks val-

ja lulitatud.
o Keerake kdik nupud asendisse ,o” /,0” ja
lGlitage seade elektrivorgust valja.

Keera vélja ja pese lambi kuppel, pidades mee-
les, et see kuivaks hddruda. .

Véta vélja halogeenpirn seda allapoole liikates,
kasutades selleks lappi v6i paberit, vajadusel
vaheta pirn uue vastu G9

-pinge

-vbimsus 25W .

Paiguta halogeenpirn tépselt pirnipesasse.
Keera kinni lambi kuppel.

Ahju valgustus joonis. 9a

*Moéned mudelid
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Tahtedega D margistatud pliitidel on kergelt ee-
maldatavad traadist siinid pliidi tarvikutele.” Siinide
véljavotmiseks tuleb tdmmata ees olevast riivist,
seejarel [Ukata siin korvale ja votta vélja tagumisest
riivist. - joonis. 10

Tahtedega Dp margistatud pliitidel on roostevabad
siinid, mis on kinnitatud traatsiinidele. Siinid tuleb
vaja votta ja Pe§ta koos traatsiinidega. Enne plaa-
tide panemist siinidele tuleb need valja Itkata (kui
ahi on kuum, tuleb siinid vélja likata, tommates
valjalikatavate siinide eesmises osas paiknevaid
puhvreid plaadi tagumise aarega) ja seejarel tagasi
sisse lukata koos plaadiga. joonis. 10a

Téahelepanu! . ~ .
Arge peske teleskoopsiine néudepesumasinas.

Ulevaatus

!.isaé(s pliidi ja ahju puhastamisele kuulub Ulevaatuse

uurde:

Jo juhtseadiste, pliidiplaatide ja ahju toimimise kont-
roll. Parast garantiiaja 16ppu tuleb kontrollida pliidi
tehnilist seisukorda hoolduskeskuses vahemalt
kord kahe aasta jooksul. )

e kdrvaldada seejuures iimnevad defektid, .

° vgiaduse korral vahetada valja vigased osad voi
s0

med.
Téhelepanu! ) .
Pliidi parandus- ja hooldustdid tohib teha

ainult hoolduskeskus, millel on volitus seda
taupi pliitide hooldamiseks.

Ukse aravotmine

Paremaks ligipdasuks ahjukambrile selle puhastami-
sel voib ukse eest dra votta. Avage uks ning tostke
lles hln?e fiksaator. Sulgege veidi uks, tostes seda
Ulespoole ning liikake ettepoole(joon 12A). Ukse
tagasiasetamisel korrake neid tegevusi vastupidises
jarjekorras. Jalgige seejuures uksehinge osade diget
Palkneml_st. Parast ukse paigaldamist arge unustage
iksaatorit alla laskmast. Vastasel juhul véivad ukse
sulgemisel hinged viga saada.

Joons 12A - Tostke Ules fiksaator
Siseklaasi eemaldamine*

1. Lameda peaga kruvikeeraja abil tuleb lahti teha
ukse Ulemine liist, seda kergelt &artest kangu-
tades (joonis 12B). =~~~

2. Valja votta ukse tlemine liist. (joonis 12B, 12C)

3. Sisemine kruvi tommata kinnitusest valja (ukse
alumises osas). Joon 12D,12D1.

Pesta klaas sooja vee ja vdhese pesemisva-
hendiga puhtaks.

Klaasi tagasimonteerimiseks tegutseda vastu-
pidised jarjestuses. Klaasi sile osa peab aset-
sema uleval.

joogis. 12D - Siseklaasi eemaldamine. eemaldami-
ne 3.

joonis. 12D1 - Siseklaasi eemaldamine. eemalda-
mine 2.

KAITUMINE RIKETE KORRAL

Rikke ilmnemisel:

o Lilitage pliit valja .
o V/otke toitepistik pesast vélja
e Kutsuge valja hooldustehnik

° Kasutai(a vOib ise kérvaldada ainult vaikesi torkeid, mis on loetletud alljargnevas tabelis.

Vaada

*Méned mudelid

e seda tabelit enne hoolduskeskuse poole podrdumist.
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KAITUMINE RIKETE KORRAL

PROBLEMA

CAUZA

ACTIUNE

1.Pliidiplaat ei sutti

Leegihajutaja avad on
ummistunu

Sulgege koik gaasikraanid,
tuulutage ruum, votke
pdleti maha ja puhastage
avad.

2.Elektristitel ei toota

3.Leek kustub kohe
parast suttimist

Puudub elekter

Kontrollige kaitset,
vahetage labipdlenud
kaitse

Puudub gaas

Avage klapp

Siiltel on maardunud
(rasvane)

Puhastage

Nuppu ei olnud vajutatud
piisavalt kaua

Hoidke nuppu all, kuni
pliidiplaat suttib taielikult

4 .Elektriline osa ei toota

Vabastasite nupu liiga
Kiiresti

Vajutage nupule asendis
Lsuur leek”

5.Taimer naitab ,0.00“

Puudub elekter

Kontrollige kaitset,
vahetage labipélenud
kaitse

6.Ei toimi ahjuvalgustus

Ebakindel vorgutihendus
vOi elektrikatkestus

Seadke aeg uuesti (vt
Taimeri kasutusjuhend

7.Ei toimi ahjuvalgustus

Lamp on labi pdlenud

Keerake lamp kinni voi
vajaduse korral vahetage
vt osa ,Pliidi puhastus ja
hooldus*

Nimipinge
Nimivéimsus

Pliidi médtmed

DATE TEHNICE

230V~50 Hz
suurim 6,5 kW
60/60/85

Vastab Euroopa Liidu normidele EN 60335-1, EN 60335-2-6, EN 30-1-1
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LV

Firmas _,Hansa” razotas plits priekSrociba ir tas viegla lietoSana un lieliska efektivitate. Péc iepaziSanas
ar lietoanas instrukciju, plits apk_alﬁe Jums neradis nekadas problémas lemem. .

Pirms plits iepakoSanas fabrika, tiek ripigi parbaudita gan to funkcionalitate, gan drosiba.

Ladzu, pirms ierices ieslégSanas, rapigi izlasiet lietoSanas instrukciju. . L

DroSibas instrukcijas noradijumu ievéroSana pasargas Jus no nevélamam ierices lietoSanas sekam.
LietoSanas instrukcija ir jasaglaba un jauzglaba ta, lai ta vienmér batu pa rokai.

Rdpigi ieverojiet droSibas instrukcijas noradijumus, lai izvairitos no negadijumiem.

GODAJAMAIS PIRCEJ,

Uzmanibu!

PIiti drikst izmantot tikai péc iepaziSanas ar lietoSanas instrukciju.
Plits paredzéta izmantoSanai majsaimniecibas vajadzibam.
Razotajs patur tiesibas veikt izmainas, kas neietekmé iekartas darbibu.

SATURA RADITAJS
PAMATINFORMACIJA.........cooooiiiimmmmmmorrrrorce,
KA TAUPIT ENERGIJU?................ -
NORADIJUMI PAR LIETOSANAS DROSIBU ...
IEKARTAS APRAKSTS ...oooooooooeeooooo
UZSTADISANA.........

CEPSANA CEPESKRASNI— PRAKTISKI PADOMI...
VIRTUVES PLITS TIRISANAUN KOPSANA..........

PASAKUMI AVARIJAS SITUACIJAS
TEHNISKIE PARAMETRI

KA TAUPIT ENERGIJU?

Kas patéré energiju atbildigi,
ripéjas ne tikai par gimenes
budZetu, bet arT sarga apkar-
té{o vidi. Tadel palidzeésim_un
ietaupisim elektroenergiju! Tas
ir iespéjams sekojosi:
® Gatavos$anai izmantojot
piemérotus traukus. Gatavosa-
nas trauki nedrikst bat mazaki par
degla liesmas vainagu. Jaatceras
K‘ar trauku parklasanu ar vaku.

NepiecieSams uzturét virtuves plits deglus,
rinkus un plits virsmu zem degliem pilnigi firu.
Netirumi trauce siltuma cirkulacijai. Stipri piede-
gu$us netirumus bieZi var notirit tikai ar dabigo
vidi stipri apgratinoSiem tirisanas Ilidzekliem.
Ipasu_tiribu nepiecieSams ievérot ap liesmas
alitaju un degla sprauslu atverém. =~ _
IIg‘\‘/alrlsanas no nevajadzigas ,ielikoSanas kat-
a

—

Neatveriet bez vg{?dsz_a_s cepeskrasns durvis.
Izmantojiet cepeskrasni tikai lielaka daudzuma
édiena pagatavosanai.

Galu ITdz
ts. o . .
epeskrasns atlikusa siltuma izmantoSana.

Pagatavo$anas laikam, kas ilgaks par 40 mi-

nutém izslédziet cepeskrasni 10 mindtes pirms
atavoSanas beigam. .

RIpIgi aizveriet cepeskrasns durvis. Siltums

tiek zaudéts netirumu dél, kas atrodas cepes-

krasns durvju blivgumijas. Netirumus ieteicams
iztrit péc katras lietoSanas reizes,

Plits neiebuvéSana tieSa ledus-

skapja / saldétavas tuvuma.

So iericu dé| elektroenergijas patérins stipri

pieaug.

kg ekonomiskak pagatavot katla uz

IZSAINOSANA
TransportéSanas laika ierice _ir
nodrosinata pret bojajumiem. Péc
@ izsaino$anas, ludzam, atbrivoties
no iepakojuma materialiem, nepie-
sarnojot apkartéjo vidi.
materiali ir apkartgjai videi nekai-
tigi, 100% nododami parstradei
un markéti ar nepiecieSamajiem
simboliem.
Uzmanibu! lepakojuma materialus (polietiiéna mai-
sini, putuplasta %aballr,n, utt.) izsainoSanas laika,
10dzu, uzglabat atstatus no bérniem.
IZNEMSANA NO EKSPLUATACIJAS
bas direktivu 2012/19/EK un Polijas
likumu par nolietotajam elektriskajam
un elektroniskajam iekartam - par-
vitrots atkritumu konteinera simbols.
ads simbols uz produkta vai ta
iepakojuma norada, ka $o produktu
nedrikst izmest saimniecibas atkri-
tumos. )
Lietotajs ir atbildigs par iekartu
elektronisko iekartu savak$anas punktos parstra-
dasanai vai_personai, kas ir atbildiga par Sadu ie-
kartu savaksanu. lekartu savaceji, tai skaita vietejie
savaksanas punkti, veikali un pasvaldibu vienibas,
veido atbilstoSu sistému $adu iekartu nodosanai.
Nodro$inot pareizu_atbrivo$anos no $1 produkta,
jUs palidzesiet izvairities no potencialam negativam
sekam apkartéjai videi un cilvéka veselibai, kuras
iespéjams izraisit, nepareizi izmetot atkritumos So

Visi' iepakojuma laika izmantotie
lerice ir markéta ar Eiropas Savieni-
X
I
nodosanu_attiecigos elektrisko un
produktu.
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NORADIJUMI PAR LIETOSANAS DROSIBU

Uzmanibu. lekarta un tas komplekta pieejamas dalas lieto-
Sanas laika sakarst. Pieskaroties sildelementiem, jaievéro
Tpasa piesardziba. Bérniem, kuri jaunaki par 8 gadu vecumu,
nevajadzéetu uzturéties ierices tuvuma, ja vien tas nenotiek
Rieauguso personu uzraudziba.

So iekartu atlauts izmantot bérniem vecuma no 8 gadiem
un personam ar ierobezotiem fiziskiem, garigiem vai taustes
traucé&jumiem, vai ari personam bez iepriekS€jas iekartas
lietoSanas pieredzes, ja tas notiek par droSibu atbildigas
personas uzraudziba vai arf saskana ar iekartas lietoSanas
pamacibu. Nelaujiet bérniem uzturéties $is iekartas tuvuma
un bridiniet vinus par apdeguma draudiem. TiriSanas un
apkalpes darbus nevajadzétu uzticét bérniem bez pieauguso
uzraudzibas._

Uzmanibu. Ediena atstaSana uz plits virsmas bez uzrau-
dzibas, tauku vai ellas dél, var but bistami un novest pie
ugunsgréeka.

NEKAD neméginiet nodzést atklatas liesmas ar Gdens pali-
dzibu. Izslédziet ierici un tad noslapéjiet liesmas, pieméram,
ar vaku vai nedegosas segas palidzibu.

Uzmanibu. Ugunsgréka draudi: neuzglab3jiet lietas uz in-
dukcijas plits virsmas.

Lietosanas laika ierice sakarst. leverojiet piesardzibu un
izvairieties no pieskarSanas karstajiem elementiem ierices
iekSpuse.

LietoSanas laika ierices dalas sakarst. Nelaujiet bérniem
uzturéties Sis ierices tuvuma.

Uzmanibu. Nelietojiet abrazivus tiriSanas lidzeklus vai
asus, metaliskus priekSmetus durvju stikla tirianai. Tie var
saskrapét virsmu un novest pie stikla sapliSanas.
Uzmanibu. Lai izvairitos no stravas trieciena draudiem,
pirms lampinas nomainas parliecinieties vaiierice ir izslégta.
Pirms vaka atverSanas, attiriet to no visa veida netirumiem.
Atdzese€jiet virtuves plits virsmu pirms vaka aizverSanas.
Indukcijas plits virsmas tiriSanai nedrikst izmantot tvaika
tiriSanas iekartas.

Apdeguma draudi! Cepeskrasns durvju atvérSanas laika
var izdalities karsts tvaiks. Péc gatavosanas, vai tas laika,
uzmanigi atveriet cepeskrasns durvis. Atvérsanas laika ne-
noliecieties virs cepeskrasns durvim. Atcerieties, ka tvaiks,
atkariba no temperatiras, var but neredzams.
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NORADIJUMI PAR LIETOSANAS DROSIBU

Apdeguma draudi! Cepeskrasns durvju atvérSanas laika
var izdalities karsts tvaiks. Péc gatavosanas, vai tas laika,
uzmanigi atveriet cepeskrasns durvis. AtvérSanas laika
nenoliecieties virs cepeskrasns durvim. Atcerieties, ka tvaiks,
atkariba no temperatdras, var bt neredzams.

Uzmanibu. GatavoSanas un cepSanas laika ierice telpa
izdala siltumu, mitrumu un sadegSanas produktus telpa.
Parliecinieties, ka virtuves telpa ir aprikota ar labu ventilaciju,
it Tpasi ierices izmantoSanas laika.

ligstoSai un intensivai ierices lietoSanai var bt nepiecieSama
papildu ventilacija, pieméram, palielinot mehaniskas
ventilacijas efektivitati, ka arT papildu ventilacija sadeg$anas
produktu izvadiSanai arpuse, vienlaicigi nodroSinot gaisa
apmainu telpa.

Pirms papildu ventilacijas uzstadiSanas, sazinieties ar
specialistu.

Uzmanibu. lerici drikst izmantot gatavosanai un cepsanai.
lerici nedrikst izmantot citiem meérkiem, pieméram, telpas
apsildiSanai.

lerice ir paredzéta majsaimniecibas tipveida funkcijam
(pieméram, édiena gatavoSanai) neprofesionalai izmantoSanai.
Majsaimniecibu piemeéri:
- privatmajas un dzivokli,
- veikali, biroji un lidzigas darba vietas,

- lauksaimniecibas,
- viesnicas, moteli un citas dzivojamas telpas, kuras ierici
izmanto I|etotaj| Kas nav eksperti.
Uzmanibu. Ja stikla plits virsma ir saplaisajusi:

- nekaveéjoties aizgriezt visus gazes deglus, izslégt elektriskos
sildelementus un atvienot elektroenergijas padevi,

- nepieskarties ierices virsmai,
- nelietot ierici.
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NORADIJUMI PAR LIETOSANAS DROSIBU

lekartu nepiecieSams instalét atbilsto$i sais-
toSajiem noteikumiem un_lietot telpas ar labu
ventilaciju. Pirms instaléSanas un lietoSanas
iepazistieties ar lietoSanas instrukciju.
Virtuves plits lietoSanas laika pievérsiet uzma-
nibu bérniem, jo bérni neparzina plits lietoSanas
noteikumus Karsti virsmas degli, cepeskrasns
kamera, rinki, durvju stikls un trauki ar karstu
Skidrumu neuzmanibas gadijuma bérniem var
izraisit apdegumus. ) )
Pievérsiet uzmanibu, lai mehanizétas iekartas,
P|eméram, miksera, piesléguma vads nepieskar-
os plits kgrsta{é_m alam. .
Neievietojiet atvilkné viegli uzliesmojoSus ma-
terialus, jo cepeskrasns lietoSanas laika tie var
aizdegties. . ) . )
Edienu pagatavoSanas laika neatstajiet pliti
bez uzraudzibas. Ella un tauki var aizdegties
arkarsanas rezultata.

zmaniet édiena uzvarisanas bridi, lai nepielau-
tu deglu nolieSanu. L ~
Bojatu pliti atkal drikst izmantot tikai tadadqul-
{;Jmé_, ja kvalificéts meistars ir novérsis radusos

ojajumus. . '
Pirms gazes pievades vai gazes balona ventila
atvérSanas parbaudiet, vai visi iekartas vadibas
regulatori ir aizgriezti. . .
Nei)le!aunet deglu nolieSanu vai nosmérésanu.
Netiros deglus iztiriet un nozavejiet talit pec
atdziSanas. L )
Nenovietojiet traukus tieSi uz degliem.
Nenovietojiet traukus uz rinka virs viena degla,
ja to masa parsniedz 10 kg. Uz visa rinka drikst
novietot kop&jo smagumu ne lielaku par 40 kg.
Nedauziet vadibas regulatorus un deglus.
Uz atvértam cepeskrasns durvim nenovietojiet
priek8metus, kuru svars ir lielaks par 15 kg.
Aizliegts atvilkné ievietot karstus traukus,
ieliktnus (virs 75°C) un viegli uzliesmojoSus
materialus. o o
Neapmacitam personam aizliegts veikt iekartas
modifikacijas un remonta darbus.
Neatgrieziet vadibas regulatorus, ja jums roka
neatrodas aizdedzinats sérkocin$ vai ierice
degla aizdedzinaSanai.
Nedzésiet degla liesmu pasot.
Stikla vaks sakarstot var saplaisat.
visus deglus pirms vaka nolaiSanas.
Aizliegts veikt paSrocigu iekartas modifikaciju uz
citu gazes veidu, parvietot virtuves pliti uz citu
vietu un veikt izmainas baro$anas instalacija.
Sis darbibas drikst veikt tikai instalétajs.

Izsledziet

JA RADUSAS AIZDOMAS PAR GAZES IZDA-
LISANOS, NEDRIKST: .
aizdedzinat sérkocinus, sméeket, ieslégt un
|zslé?3 elektrouztveréjus (zvans vai apgaismoju-
ma slédzis), ka arT izmantot citas elektriskas un
mehaniskas ierices, kas varétu radit elektrisko
vai trieciena dzirksteli. Sada gadijuma nekavéjo-
ties nepiecieSams aizgriest gazes balona ventili
vai vadibas regulatorus, izvédinat telpu un neka-
véjoties izsaukt meistaru bojajuma novérsanai.
Jebkura tehniska bojajuma izraisita situacija
iekartai nepiecieSams ‘atslégt stravas padevi
(ievérojot augstak minéto noteikumu) un par
bojajumu zinot servisa centra.

Gazes instalacijai nedrikst pieslégt antenas
vadus, piem., radiouztvéréjus. ~
Ja, aizdedzinot degli, ir sajitama gazes noplude
no instalacijas, nekavéjoties aizgriezt gazes
padeves ventili.

Ja gaze izdalas_no nenoslégta gazes balona
ventila, nepiecieSams: gazes balonu apsegt ar
mitru segu, lai balons atdzistu un varétu aizgriezt
ventili. Péc atdzeséSanas iznest balonu atvérta
lauka. Aizliegts atkartoti izmantot bojatu gazes
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balonu.
Ja virtuves plits netiek izmantota vairakas die-
nas, aizgrieziet gazes instalacijas galveno ventili,
bet paSu gazes balonu péc katras lietoSanas
reizes.



IEKARTAS APRAKSTS

1a

1 Rokturis ar gazes cepeskrasns gopelki

2 Cepeskrasns funkcijas izvéles regulators
3, 4, 5, 6 SildiSanas lauku vadibas regulatori
7 Termoregulatora kontrollampina L

8 Plits darba kontrollampina R

9 Cepeskrasns durvju stiprinajums

10 Atvilkne*

11 Lielais deglis

12 Vidg&jais deglis

13 Paligdeglis

14 Videjais deglis

15 Elektroniskais programmétajs*®

1b

1 Rokturis ar gazes cepeskrasns gopelki

2 Cepeskrasns funkcijas izvéles regulators
3, 4, 5, 6 SildiSanas lauku vadibas regulatori
7 Termoregulatora kontrollampina L

8 Plits darba kontrollampina R

9 Cepeskrasns durvju stiprindjums

10 Atvilkne*

11 Stikla keramikas virsma @ 12/21 cm

12 Stikla keramikas virsma @ 14,5 cm

13 Paligdeglis

14 Vidéjais deglis

15 Elektroniskais programmétajs*

2f
a - Aizsardziba pret gazes aizpladi*
b - Aizdedzes svece*

Aksesuari:

3a CepS$anas paplate*

3b Grila rezgis (zavésanas reste)*
3c Ceps$anas paplate

3d lesms un daksinas*®

*dazi modeli
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UZSTADISANA

STs instrukcijas paredzétas kvalificétam iekartas
uzstadiSanas specialistam. Instrukciju mérkis ir no-
drosinat profesionalu iekartas instalaciju un apkopi.

Virtuves plits uzstadiSana . . .
® Virtuves telpai jabit sausai un gaisa caurlaidigai,
ar labu ventilacijas sistéemu atbilstosi tehniska-
am prastbam. . G

elpai ir jabat aprikotai ar ventilacijas sistému,
kas izvada sadeg$anas laika radusas izplides
gazes. Instalacijas aprikojums sastav no ventila-
Cijas rezga vai tvaika nosuceja. Tvaika nosicgju
nepiecieSams uzstadit saskana ar pievienotas
lietoSanas instrukcijas noradijumiem. Plits uz-
stadi] umamfnodroéma_bﬁvu piekluvi visiem
iekartas vadibas elementiem. .
Telpa janodroSina ar gaisa piepladi, kas ne-
piecieSama pareizai gdzes sadegSanai. Gaisa
piepladei jabat ne mazakai ka 2 m*h uz 1 kW
deglu jaudas. Gaisu iespéjams piegadat, izman-
tojot tieSo piepladi no ara, caur kanalu ar min.
Skersgriezumu 100 cm? vai no_blakus telpam,
kas aprikotas ar uz aru izejoSiem ventilacijas
kanaliem.

Zim 4a:
)

Saskidrinata gaze ir smagaka par gaisu un tadél
var uzkraties apaksejos telpas limenos. Telpam,
kuras uzstadtti baloni ar saskidrinato gazi, jabat
aprikotam ar ventilacijas_kanaliem, kas nodro-
8inatu gazes izvadi nopludes laika. ST iemesla
dél gan tukSos, gan_da,éil %llnos gazes balonus
nedrikst instalét vai uzglabat telpas ze zemes
virskartas (piem., pagrabos). Gazes baloni
nedrikst atrasties parak tuvu siltuma avotiem
(krasnis, damvadi, cepeskrasnis u.tml.), kas
varétu(g')ahellnét temperatidru balona iekSpusé
vir 50°C.

Gazes PITti ie_sgég’ams iebavet virtuves mébelés
[[dz aptuveni 850 mm augstai virtuves darba
virsmai. Nav ieteicams iebuvét augstak par
noradtto Iimeni.

lebdveéjamo mébelu apdares virsmai un apdaré
izmantotajai [Tmei jabut noturigai pret 100°C.
ST nosacijuma neievero$ana var novest pie ap-
dares virsmas deformé$anas vai atliméSanas.
Ja nav parliecibas par mébelu termisko izturibu,
virtuves pliti nepiecieSams iebaveét aptuveni 20
mm attaluma. Sienai, kas atrodas aiz virtuves
()/I_Tts, jabat noturigai pret augstam temperatdram.

irtuves plits izmanto$anas laika tas aizmugu-
réja siena var sakarst I1dz aptuveni 50°C virs
apkartnes temperatarai.

Virtuves pliti novietojiet uz cietas un Ilidzenas
virsmas (nenovietojiet uz pamatnes balstiem).

Pirms lietoSanas virtuves pliti nepiecieSams
nolimenot, kam ir TpaSa nozime vienmérigai
taukvielu plasanai pa pannu. Sim nolukam pa-
redzetas regulacijas kajinas, kas pieejamas péc
atvilknes iznemsanas. Regulacijas diapazons
+/- 5 mm.

*dazi modeli

Blokades montaza, kas nodrosina pret virtuves
plits apgasanos.*

Blokade tiek_montéta, lai noverstu virtuves plits
apgasanos. Pateicoties blokadei, kas virtuves pliti
aizsarga pret apgasanos, bérns, pieméram, uzrap-
joties pa cepeskrasns durtinam, nevar apgazt visu
virtuves pltti.

Zim 3z:

Virtuves plits
augstums 850 mm
A=60 mm

B= 103 mm
Virtuves plits
augstums 900 mm
A="104 mm

B= 147 mm

Virtuves plits pievienoSana gazes instalacijai

Uzmanibu!
PIti r}eﬁiecieéams ieslegt tada gazes veida insta-
|acijai, kadam iekarta ir ripnieciski paredzéta. Infor-

macija par gazes veidu, kadam iekarta ir ripnieciski
piemérota, atrodas uz datu plaksnites. Virtuves pliti
drikst pievienot tikai kvalificéts instalators, kuram ir
tiesibas pielagot iekartu citam gazes veidam.

Noradijumi meistaram
Instalétajam nepiecieSams: o
® atlauja gazes instalaciju uzstadisanai,

® iepazities ar informéciju, kas noradita uz virtuves
plits datu plaksnites par gazes veidu kadam
lekarta ir piemérota. Informaciju salidzinat ar
gazes piegades nosacijumiem instalacijas vieta,
parbaudit

védinasanas efektivitati, t.i. gaisa apmainu telpa,
gazes armatdras savienojuma hermétiskumu,
visu virtuves plits funkcionalo elementu darbibas
efektivitati, o )

vai elektriska instalacija ir saderiga ar aizsargva-
du (nulles).
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Pieslegums elastigam térauda vadam.
Ja virtuves plits_tiek instaléta ievérojot klasi 2 un
apaksklasi |, |ekértas_E|e_sIégumu gazes instalacijai
ieteicams izmantot tikai metalisku elastigo vadu,
kas atbilst Valsts saistoSajiem noteikumiem. Gazes
pievades savienotaji ar caurulvitni 1/2”. Savienoju-
mus ieteicams hermetizét ar teflona lentu.
Pieslegumam nepiecieSams izmantot caurules un
blives, kas atbilst saistoSajiem standartiem. Mak-
simalais elastigd vada garums nedrikst parsniegt
000 mm. . L .
Parliecinieties, lai savienojumi nesaskartos ar ie-
kartas kustigajam dalam, kas tos varétu sabojat.

Pieslegums caurules instalacijai. =~
Plits ir aprikota ar piesléeguma Tscauruli ar vitni 1/2”.
Savienojumus ieteicams hermetizét ar teflona len-
t

u.
Pieslegumu gazes instalacijai javeic ta, lai nerastos
spriedze neviena no instalacijas punktiem vai kada
no iekartas dalam. )

Parmériga pievilkSanas momenta (lielaks par 20
Nm) vai pakulu izmantoSana var sabojat savieno-
jumu vai izraisit nopladi.

Pieslégums ar elastigo Slateni. . o
Gazes plits pieslégums ar elastigo $lateni iespé-
jams tikai saskidrinatas gazes balona instalacijas

adijuma. . ) .

ieslegumam nepiecieSams jzmantot gazes $|dte-
ni, kas atbilst valst saistoSajiem_noteikumiem. Ja
virtuves plitij ir sadkidrinatas gazes pieslégums,
nepiecieSams uzstadit spiediena regulatoru, kas
atbilst Valsts tehniskajiem noteikumiem.

Uzmanibu!

Ja ekspluatacijas laika rodas nepiecieSamiba no-
maintt reduktoru, nepiecieSams nodrosinat iekartas
tehnisko apskati, parbaudot gazes ventilus un aiz-
sardzibu pret aizpladi.

Uzmanibu!

Lai gan ir pieliktas visas pules, lai noverstu at-_
skarpes un asas malas, lerices lietoSanas laika ir
jaievéro piesardziba. UzstadiSanas laika iesakam
izmantot aizsargcimdus.

Virtuves plits pieslégSana elektribas padeves
tiklam*

® Plits rOpnieciski ir pielagota vienas fazes main-
stravas tikla barosanai (230V 1N 50 Hz) un apri-
kota ar piesléguma vadu 3 x 1,5 mm?2 aptuveni 1,5

m garumaun kontaktdaksSu ar aizsargspraudni.

Elektriskas instalacijas_kontaktligzdai jabat ze-
meétai un nedrikst atrasties virs virtuves plits. Péc
virtuves plits uzstadiSanas elektriskas instalacijas
kontaktligzdai jabat brivi pieejamai.

Pirms plits pievienoSanas kontaktligzdai, nepie-
cieSams parbaudit vai:

- drosinatajs un elektriska instalacija atbilst plits
slodzei,

- elektroinstalacija ir aprikota ar efektivu zemésa-
nas sistému, kas atbilst saistoSajiem standartiem
un noteikumiem,

- kontaktdak$a ir brivi pieejama.

Uzmanibu! Ja kabelis ir bojats, razotajam, ta péc-

ardoSanas_servisa darbiniekam vai personai ar
1dzigu kvalifikaciju tas ir janomaina, lai nepielautu
draudus cilvéka veselibai.

Virtuves plits pieslégSana elektribas padeves
tiklam*

Plits rGpnieciski pielégota pieslégSanai trisfazu
mainstravas tiklam (400V 3N~50Hz). SildiSanas
elementu nominala jauda ir 230 V. Piesléegumu
shéma izvietota plits pieslegumu tuvuma. Piekluve
[istei iespéjama péc piesléguma vaka nonemsanas,
atblokejot enges ar Iplakano skravgriezi. Jaatceras
par atbilstoSu piesléguma vada izvéli, ievérojot

iesléguma veidu un plits nominalo jaudu.

iesleguma vadu nepiecieSams nostiprinat plits
piesléguma apskava.

Uzmanibu!
Atcerieties par. nepiecieSamibu pieslégt
aizsardzibas kedi_plits piesleguma parslegam,

as apziméts ar @.PIits elektroinstalacijai jabat
aprikotai _ar droSibas izslégSanas sledz, lai
avarijas situacijas batu iespéjama stravas padeves
atslégSana. Attalumam starp droSibas izslegSanas
slédza parslégiem jabat min. 3 mm. Cits plits
ieslegums, neka paradits shéma, var izraisit plits
ojajumus.

Zim.4b
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Plits pielagosana citam gazes veidam.

So darbibu drikst veikt tikai kvalificéts instalators.
Ja iekartas baro$anai paredzéta gaze atSkiras no
rfg)memskal versijai paredzétas gazes, t.i. G20 18-
20 mbar, nepiecieSams nomaintt degla sprauslu un
noregulét liesmu.

Lai pielagotu virtuves pliti cita gazes veida
dedzinaSanai, nepiecieSams:

® nomainit sprauslas (skat. tabulu zemak),

® noregulét ,ekonomisko” liesmu,

Uzmanibu!

Razotaja piegadatas virtuves plitis ir aprikotas ar
degliem, kas rdpnieciski pielagoti uz datu plak-
snites un garantijas talona noradita gazes veida
dedzinasanai.

Defendi tipa degli (saskana ar apziméju- Gazes veids
mu,DEFENDI" uz degla korpusa) G20 2E 20 mbar G30 3B/P 30mbar
Sprauslas diametrs | mm 0,77 0,50
Paligdeglis Siltumslodze KW 1,00 1,00
Gazes patérins g/h - 73
Sprauslas diametrs | mm 0,97 0,65
Vidéjs
Siltumslodze kW 1,75 1,75
Gazes patérins g/h - 127
Liels Sprauslas diametrs | mm 1,29 0,87
Siltumslodze kW 3,00 3,00
Gazes patérins g/h - 218

Virtuves plits pielagoSana
no saskidrinatas gazes uz
dabasgazi

Virtuves plits pielagoSana
no saskidrinatas gazes uz
dabasgazi

1. Degla_sprauslu nomainrt
ret piemérotu atbilstosi deglu

1. Degla sprauslu nomainit
ret piemérotu atbilstosi deglu
abulai.

2. Regulacijas skravi viegl
izskravet un noregulét liesmas

2. Regulésanas skravi viegli

Degla liesma
Pilns
abulai.
Ekonomiska
apjomu.

ieskravet, lai Pérbauditu lies-
mas intensitati.

Lai veiktu regulacijas darbibas, nonemiet vadibas regulatorus.

Izmantotajiem virsmas degliem nav nepiecieSama
sakotnéjas liesmas regulacija. Pareizai liesmai
redzami izteikti zili zalas krasas konusi. |sa,
trokSnaina liesma vai gara, dzeltena un dimojosa
liesma bez izteikti iezimétiem konusiem liecina par
neatbilstoSu gazes kvalitati majas instalacija vai art
degla aizséréSanu vai bojajumiem. Lai parbauditu
liesmu, sildiet degli aptuveni 10 mindtes ar pilnu
liesmu, péc tam pagrieziet ventila regulatoru uz
ekonomisko liesmu. Liesmai nevajadzetu nodzist
vai parlekt uz sprauslu.

zim.5a - Degla sprauslas nomaina izskriivét sprauslu
ar aréjas_galatsleégas 7 palidzibu un nomainit pret
gazes veidam piemérotu (skat. tabulu augstak).

Uzmanibu!

lekartas uzstadijumu vai_instalacijas mainu, lai
pielagotu citam gazes veidam, neka noradits uz
lekartas razot@{(a atu plaksnites vai dzivokla gazes

instalacijas, drikst veikt vienigi kvalificéts instaléetajs.

ZIm.5b - Ventila regulacija
zim.5c - Ventila regulacija

Uzmanibu!
Péc regulacijas beigam nepiecieSams uzlimét
informativo uzlimi ar gazes veidu, kadam plits ir
piemérota.
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Pirms virtuves plits pirmas ieslégSanas

® nonemiet iepakojuma elementus,

® iztukSojiet atvilkni, attiriet cepeSkrasns kameru
no rapnieciskas apstrades Iidzekliem,

® iznemiet cepeskrasns aprikojumu un nomazgajiet
silta udenT, pievienojot trauku mazgasanas lidzekli,

® telpa ieslédziet ventilaciju vai atveriet logu,

® zkarséjiet cepeskrasni i250°C temperatdra
aptuveni 30 min.), notiriet netirumus un rupigi no-
mazgajiet.

Uzmanibu!

Plitim, kas aprikotas ar elektronisko prog-
rammét?_u s, péc pieslégsanas elektro-
tiklam, displeja lauka paradisies ,0.00".
lestatiet programmeétaja pasreizéjo laiku.
(Skat. programmatora izmantoSana). _
Ja pasreizéjais laiks netiek iestatits,
cepeskrasns nedarbosies.

CepesSkrasns kameru mazgajiet tikai ar_siltu
Fgenll(l pievienojot nedaudz trauku mazgajama
1dzekla.

Mehanisks minasu skaititajs M*

Minasu skaititajam nav plits darbibas vadibas funk-
cijas. Tam ir tikai atgadinaSanas ar skanas signalu
ParTsém kulinarijas darbtbam funkcija. Ta darbibas
aiks: no 0 [tdz 60 minatém.

zim.6a
Mehanisks hronometrs Ms*

Hronometrs ir paredzéts cepeSkrasna darbibas
reguléSanai. To var uzstadit diapazona no 0 ltdz 120
minatém. Péc uzstadita laika nobeig$anas ieslégts
skana signals un automatiski izslégts cepeskrasns.
Programmeésana — regulatoru rotét pulkstenraditaja
kustibas virziena un uzstadit noteikto laiku.

Zim.6b

Kad regulators iz _uzstadits uz
cepeskrasns nevar but ieslégts.
Gadijuma, kad Jas negribat lietot hronometru, to
jauzstada uz poziciju M,

,0” poziciju,

zim.6c¢
Trauku piemekléSana

Pievérsiet uzmanibu tam, lai trauka apaksas
diametrs vienmeér batu lielaks par degla liesmas
vainagu, bet paSam traukam batu uzlikts vaks .
leteicamais trauka diametrs ir 2,5 - 3 reizes lielaks

par de?!a diametru, t.i.: )

® paligdeglim - trauki ar diametru no 90 Iidz 150
mm,

® vidéjam deglim - trauki ar diametru no 160 Iidz
220°'mm,

® |ielajam deglim — trauki ar diametru no 200 lidz
240 mm, bet trauka augstums nedrikst bat lielaks
par ta diametru.

zim.6d:

a - nepareizi

b - pareizi

*dazi modeli

zZim.6e: o

a - Pozicija deglis ieslégta

b - Pozicija ekonomiska liesma
¢ - Pozicija liela liesma

Uzmanibu!

Uz sildianas virsmas nedrikst izmantot virtuves
traukus, kas izbiditi pari tas malai.

Deglu aizdegSana bez aizdedzes sveces

® aizskiliet sérkocinu, ) )

® jespiediet vadibas regulatoru lidz sajatamai
pretestibai un pagrieziet pa kreisi Iidz pozicijai
Jiela liesma”, 3

® aizdedziniet gazi ar sérkocinu, .

® jestatiet v‘I?mo liesmas apjomu (piem., ,eko-
nomiska’) @, ) .

® zslédziet degli péc gatavoSanas beigam,

Pa?rieiot vadibas regulatoru pa kreisi (poz.
zslégts @).

Deglu aizdeg$ana ar aizdedzes sveci*

® nospiest aidedzes sveces taustinu ﬁ{, )

® espiediet vadibas regulatoru I1dz sajatamai
pretestibai un pagrieziet pa kreisi [1dz pozicijai
Jiela liesma” , @

® pieturét l1dz aizskilas gaze, )

® |estatiet v'I?mo liesmas apjomu (piem., ,eko-
nomiska”),

izslédziet degli péc gatavoSanas beigam,
pa?rleiot vadibas regulatoru pa kreisi (poz.
izslegts @).

Deglu aizdegSana ar aizdedzes regulatoru®

® espiest izvéléta degla vadibas regulatoru lidz
pretestibai un pagriezt pa kreisi lidz pozicijai
Jiela liesma”, i

® pieturét [1dz aizskilas gaze, )

® Dpéc degla liesmas aizdegSanas, samazinat

spiedienu uz regulatoru un iestatit vélamo
liesmas apjomu.

Uzmanibu! )
Modelos ar aizsardzibu pret gazes aizplu-
di, virsmas deglus aizdedzinasanas laika
nepiecieSams pieturét aptuveni 10 s, va-
dibas regulatoru Iidz pretestibai iespiezot
pozicija ,liela liesma”, tadéjadi panakot
aizsardzibas ijeslégSanos. )
Jarodas gratibas ar aizdedzi, kas saistitas
ar gazes _un tas sastdva mainu, nepie-
cieSams izcentrét uzvazni attieciba pret
aizdedzes sveci.

Degla liesmas piemeklésana

Pareizi noregulétam degliem ir gaisi zilas krasas
liesma ar izteikti iezZimétu’iek$ejo konusu. Liesmas
apjoms tiek piemekléts ar degla regulatora palidzibu:

& lielaliesma
& maza liesma (saukta par ,,ekonomisko”)
® nodzésts deglis (gazes padeve aizgriezta)

Atkariba no vajadzibas, liesmas apjomu iesp&jams
mainit.

zim.6f

a - nepareizi
b - pareizi
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Uzmantbu! ) ) )
Aizliegts regulét liesmas apjomu diapazo-
na starp izslégta degla poziciju | un lielas
liesmas poziciju § .

Aizsardziba pret gazes aizpludi* )

Virtuves plits ir aprikota ar automatisku aizsardzibas
glgému pret gazes aizpludi liesmas pazuSanas

r1zos.
ST sistéma aizsarga pret gazes nopladi brizos, kas
degla liesma nodziest degla nolieSanas rezultata..
Lai de%hs atkal aizdegtos, nepiecieSama lietotaja
a.

palidzi
Sildrinka apkalpe*

Dazi modelu virsmas ir aprikotas ar sildrinki (skat.
tabulu ievietotu nodala Izstradajumu apraksts).
MIN. Uzsildisana
Darzenu sautésana, I1éna varisana
Zupu, lielaku édienu daudzumu
varisana

Léna cepSana .

Galas, zivju apcepSana

MAX. Atra uzsildisana,

IzslégSana

cwenN e—e

zim.6g

Sildzonam ir diferenta sildiSanas jauda. SildiSanas
jaudu var _pakéﬁen_ls_kl regulet, pagriezot kloki
pa labi vai pa kreisi. Sildrinka ieslegsana tiek
signalizéta ar dzltenas kontrolspuldzites iedegsa-
nos uz vadibas panela.

Uzmanibu!

Sa Iabz_‘a{iet sildrinka tiribu — netirumi
aiztur siltuma pievadidanu. )
Sargéi(let sildrinki pret koroziju. Izslédziet
sildrinki pirms trauka nonemsanas.
Neatstajiet uz ieslégta sildrinka traukus ar
édieniem %atavotlem ar taukiem un ellam
bez uzraudzibas, parkarséti tauki var aiz-
degties.

Piemérota trauka izvéle lauj ietauptt energiju. Trau-
kam jabut biezs, plakans” dibens, ta diametram

j[ébflt vienadam ar sildrinka diametru (18 cm), jo
ados apstaklos ir optimala siltuma pieva-disana.

Zim.6h
Muutliku suurusega kuumutusala*

Seda kuumutusala saab sisse lilitada Uksnes
keerates nuppu paripdeva. Vastupidises suunas
keeramisega vaite lUliti rikkuda.

joonis.6n

Vahemikus .0 ® 1@ 2@ 3" nuppudega too-
tab sisemine keeduala ja saate sujuvalt reguleerida
ﬁottldele@mtavat soojushulka. Kui keerate mapu
etkeks (Lasendisse, lllitub sisse véline keedu-
vali. Nuudsest saab mdlemal kiipsetustsoonil ﬁSI-
semine ja valimine) pottidele tarnitavat soojushulka
sujuvalt reguleerida, seades nupu soovitud kuumu-
tusasendisse alates ,0 ® 1 ® 3”. Sisemi-
ne lUliti l0litab_need véljad vélja alles parast nupu
asendisse 0 pooramist, " Lo
SildiSanas zonas uzsilSanas indikators
Ja sildiSanas zonas temperatra parsniedz 50°C,
Par to signalizeé attieciga sildiSanas_lauka indika-
ors. SildiSanas zonas uzsilSanas indikators bridina
lietotaju par nejausu karsta lauka aizskarsanu. Péc
sildisanas zonas uzkarSanas izslégSanas, aptu-
veni 5-10 mindtes tiek saglabata uzkrata siltuma
energija, kuru_iespéjams lietderigi izmantot piem,
édiena uzsildisanai vai saglabasanai siltd veida
Ibezkneplemesameas no jauna uzkarsét sildiSanas
auku.
*dazi modeli

Cepeskrasns fukcijas un lieto$ana.
Cepeskrasns darbiba tradicionala rezima

Cepeskrasns var bat apsildama ar apaksejo
un_au_gséjq sildelementu vai ar elektriska grila
palidzibu “(ja ir). Cepeskrasns darbibas vadiba
notiek ar viena kloka palidzibu, ar darbibas
rezZima un temperatdras reguléanas kompleksu
savienojumu.

Zim.6i

Uzmanibu! )
PIiSu modelos neaprikotos ar grilu uz vadibas
kloka nav (7] pozicijas.

Vadibas kloka pozicijas

M Neatkarigs cepeskrasns apgaismojums

-O- Ar kloka nostadiSanu $aja pozicija tiek

A~ leslégts cepeskrasns apgaismo .
jums. Pielietojams piem. cepeskrasns tilpnes
mazgasanas laika.

100-250

°Cc

Augséjais un apaks$éjais sildelements
Termostats lauj izvéleties temp. no 100°C
lidz 250°C robezas. Pozicija pielietojama
cepsanas laika.

MWW\ Grila sildelements

Kloka nostadisana $aja pozicija lauj grilét
&dienus uz restitém vai cept uz iesma.

Augséjais sildelements .
Sajqpo_ZTc_l{é darbojas tikai cepeskrasns
augséjais sild-elements. Pozicija pielietoja-
ma piem. apcepsanai no augsas. Bbineyku
CBepXxy.

Apakseéjais sildelements
Saja p_o_zché darbojas tikai cepeSkrasns
apaksejais sild-elements. Pozicija pielietojama
plem. apcepSanai no apaksas.

Cepeskrasns ieslégSana un izslégSana

Cepeskrasns ieslégSanas noluka:

e noteiciet nepiecieSamo cepeskrasns darbibas
funkciju, temperatiru un sildiSanas veidu,
nostadiet kloki vélamaja pozicija, pagriezot to
pa labi.

z2im.6z

Par cepeskrasns ieslégSanos signalizé divu
kontrollampinu iedeg8anas — dzeltenas R un
sarkanas L. Dzeltenas kontrollampinas deg3ana
R signalizé par cepeSkrasns darbu.'L Sarkanas
kontrollampinas nodziSana signalizé par iestatitas
temﬁerat_ﬂras sasniegSanu cepeskrasns kamera.
Neskatoties uz to, ka receptés noradits, ka édienu
nepiecieSams ievietot sakarsusa cepeskrasnr,
So darbibu nepiecieSams veikt ne atrak ka péc
pirmas sarkanas kontrollampinas nodziSanas
reizes L . Ceﬁ)san_as laika sarkana kontrollampina
periodiski ieslégsies un izslégsies (temperaturas
saglabasana cepesSkrasns kameras iekSpuse€).
Dzeltena kontrollampina R var degt ar regulatora
pozicija ,Cepeskrasns kameras apgaismojums”.
Cepeskrasns izslégSana — lai izslégtu cepeskrasni,
iestatiet regulatoru pozicija ,0”, pagriezot ,pa kreisi”.
Kontrollampinai ir janodziest.
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Cepeskrasns ar dabigo konvekciju
(konvekcijas)

Cepeskrasni iespéjams uzsildit ar apakséja, augséja
sildelementa un grlla palidzibu. Sis cepeskrasns
vadiba notiek ar darba reZima vadibas regulatora
palidzibu — iestatijumi ar vadibas regulatora

pagrie$anu uz izvéléto funkciju.
zim.6j

un temperatdras vadibas regulatoru — iestatijumi
ar vadibas regulatora pagrieSanu uz izvéléto
temperataru.

zim. 6k
Iz.sul§g§,gna, pagriezot abus regulatorus pozicija
lespéjamas regulatora pozicijas

Neatkar'?s iekartas apgaismojums

Pagriezot regulatoru $aja pozicija, tiek ie-
gats cepeskrasns kameras apgaismojums.

leslégts grils o .
Virspuses ,grileSana” tiek izmantota neliela
daudzuma galas cepSanai: steiki, Sniceles,
zivis, tostermaizes, desas, sacepumi (ce-
pama édiena biezums nedrikst bat lielaks
par 2-3 cm, cep3anas laika nepiecieSams
apgriezt uz otru pusi).

leslégts augséjais sildelements
Sildelementa iestatiSana $aja pozicija lauj
uzkarset cepeskrasni, izmantojot augsejo
sildelementu. ApbrininaSana, apcepsana
no augSpuses, papildu cepSana.

Ie_slé?ts augséjais un apakseéjais
sildelements B .
Saja vadibas regi(ulatora pozicija cepes-
krasns silda ar konvencionalo metodi.
Lieliski piemérota miklas_izstradajumu,
galas, zivju, maizes un picas_(nepiecie-
Sams vispirms sasildit cepeskrasni un
izmantot tumsas cepamas platis) cepSanai
viena [imen.

Iqslé?ts augseéjais un apakséjais
sildelements .
Saja_vadibas _regulatora po_zTcwé
cepeskrasns silda ar konvencionalo
metodi. Lieliski piemérota miklas
izstradajumu, galas, zivju, maizes un
picas (nepiecieSams vispirms sasildit
cepeskrasni un izmantot tum$as cepamas
platis) cepSanai viena liment.

Kontrollampinas
Zim.6z

Par cepeskrasns ieslégSanos signalizé divas kontrol-
lampinas, plits darba kontrollampina (iesléggéanés)
R un termoregulatora kontrollampina L. Kontrollam-
&lnas deg$ana R signalizé Ealj cepeskrasns darbu.

ontrollampinas nodziSana L signalizé par iestatitas
cepeskrasns temperatiras sasnieg$anu. Lai art
kulinarijas receptés tiek rekomendéta édiena ievie-
toSana uzkarséta cepeskrasni, to nepiecieSams darit
ne atrak ka pec pirmas kontrollampinas L nodziSanas
CepsSanas laika lampina L periodiski ieslégsies un
izslégsies (temperaturas saglabasana cepeskrasns
kamera). Kontrollampina R var degt arT regulatora
pozicija ,,Cepeskrasns apgaismojums”.

Cepeskrasns ar gaisa plusmu (ar ventilatoru)
Cepeskrasni iespéjams uzsildit ar apak3séja, augseja
sildelementa un gnla palidzibu. STs cepeskrasns
vadiba notiek ar darba rezima vadibas regulatora
palidzibu — |estatT{um| ar_vadibas regulatora
pagrieSanu uz izvéléto funkciju,

Zim.6l

un temperatdras vadibas regulatoru — iestatijumi
ar vadibas regulatora pagrieSanu uz izvéléto
temperatdru.

Zim.6k

Isz?ggnana, pagriezot abus regulatorus pozicija

» »

Uzmanibu! . )

Uzsildisanas |eslé%sana (sildelementa
u.tml.), ieslédzot jebkuru no cePeskrasns
funkcijam, iespéjama tikai péc temperatiras
iestatiSanas.

Nulles iestatijumi
Neatkarigs iekartas apgaismojums

PagrieZot regulatoru Saja pozicija, tiek ieguts
cepeskrasns kameras apgaismojums.

Atra sasilSana_ =~ )
leslegts augséjais sildelements, grils
un ventilators. Sakotnéjas cepeskrasns
sasilSanas izmanto$ana.

Atkausésana ) )
leslégts tikai ventilators bez neviena
sildelementa.

leslégts ventilators, grils un aug$éjais
sildelements.
Sts funkcijas izmantoSana praksé |auj
paatrinat cepSanas procesu un un uzlabo
ediena garsu.

Sé)écigs rils
L upergrils)) - .
unkcijas ,spécigs grils” ieslégSana
lauj grilet ar vignlaicigi ieslégtu augséjo
sildelementu. ST funkcija palidz iegut
paaugstinatu temperatdru_cepeskrasns
augSpusé un édiens klast branaks,
vienlaicigi apcepot ta lielakas porcijas.

leslégts grils o

Virspuses ,griléSana” tiek izmantota
neliela daudzuma galas cep$anai: steiki,
$niceles, zivis, tostermaizes, desas,
sacepumi Sce ama &diena biezums
nedrikst bat lielaks par 2-3 cm, cepSanas
laika nepiecie§ams apgriezt uz otru pusi).

leslégts apaks$éjais sildelements
Saja_vadibas regulatora pozicija
cepesSkrasns silda tikai ar apakséjo
sildelementu. Miklas cepSana no apaksas
(piem., mitrd mikla un ar auglu pildijumu).
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leslegts augséjais un apakséjais
sildelements -
Saja_vadibas regulatora pozicija
cepeskrasns silda ar konvencionalo
metodi. Lieliski piemérota miklas
izstradajumu, galas, zivju, maizes un
picas (nepiecieSams vispirms sasildit
cepeskrasni un izmantot tumsas cepamas
platis) cepSanai viena limenr.

leslégts ventilators, apakséjais
sildelements un aug$éjais sildelements
Saja regulatora pozicija cepeskrasns
realizé miklas izstradajuma funkciju.
Konvencionala cepeskrasns ar ventilatoru
(funkcija ieteicama cep$anas laika).

A

Kontrollampinas

Zim.6z

Par cepeskrasns ieslégSanos signalizé divas
kontrollampinas, plits darba kontrollampina
‘_leslégéanés) R un termoregulatora kontrollampina

. Kontrollampinas degSana R signalizé par
cepeskrasns darbu. Kontrollampinas nodzisana L
signalizé_par iestatitds cepeskrasns temperatiras
sasnieg8anu. Lai arT kulinarijas receptés tiek
rekomendéta édiena ievietoSana uzkarséta
cepeskrasnt, to nepiecieSams darTt ne atrak ka péc
Flrmés kontrollampinas L nodziSanas. CepSanas
aika lampina L periodiski ieslégsies un izslégsies
(temperatlras saglabasana cepeskrasns kamera).
Kontrollampina R var degt ari regulatora pozicija
,Cepeskrasns apgaismojums”.

Cepeskrasns ar gaisa plismu _
(ar ventilatoru un silta gaisa plismas
sildelementu)

Cepeskrasni iespég’ams. uzsildit ar apak$éja un
aquela sildelementa, grila un siltd gaisa plidsmas
palidzibu. STs cepeskrasns vadiba notiek ar darba
rezima vadibas regulatora palidzibu — iestatijumi ar

vadibas regulatora pagrieSanu uz izvéléto funkciju,

Zim.6m

un temperatdras vadibas regulatoru — iestatijumi
ar vadibas regulatora pagrieSanu uz izvéléto
temperataru.

zim.6k

Iz.gl?gg‘alna, pagriezot abus regulatorus pozicija

Uzmanibu! ) )
UzsildiSanas ieslég8ana (sildelementa
u.tml.), ieslédzot jebkuru no cepeskrasns
funkcijam, iespéjama tikai péc temperatiras
iestatiSanas.

0 Nulles iestatijumi

w0

Neatkarigs iekartas apgaismojums
PagrieZot regulatoru $aja pozicija, tiek ieguts
cepeskrasns kameras apgaismojums.

Atra sasilSana_ =~ | )
lesleégts aug$éjais sildelements, grils
un ventilators. Sakotnéjas cepeskrasns
sasilS8anas izmantoSana.

A

AAAA'AN

A

>

&
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Atkausésana . .
leslegts tikai ventilators bez neviena
sildelementa.

leslégts ventilators, grils un augséjais
sildelements. .
Sts funkcijas izmantoSana praksé !aU{
paatrinat cepSanas procesu un un uzlabo
ediena garsu.

Sg)écigs
f__ upergrils)) A .
unkcijas ,spécigs grils” ieslégSana
lau g?rl et ar vienlaicigl ieslégtu aug$ejo
sildelementu. ST funkcija palidz iegut
paaugstinatu temperatiru_cepeskrasns
augSpusé un édiens kldst branaks,
vienlaicigi apcepot ta lielakas porcijas.

rils

leslégts grils

Virspuses ,griléSana” tiek izmantota
neliela daudzuma galas cep$anai: steiki,
Sniceles, zivis, tostermaizes, desas,
sacepumi (]pepamé édiena biezums
nedrikst bat lielaks par 2-3 cm, cepSanas
laikd nepiecieSams apgriezt uz otru pusi).

gsl_égts aéoakééjais sildelements

aja_vadibas regulatora pozicija
cepeskrasns silda tikai ar apak$éjo
sildelementu. Miklas cepSana no apaksas
(piem., mitra mikla un ar auglu pildijumu).

leslegts augséjais un apakseéjais
sildelements .
Saja_vadibas regulatora po,zTcwé
cepeskrasns silda ar konvencionalo
metodi. Lieliski piemérota miklas
izstradajumu, galas, zivju, maizes_un
picas (nepiecieSams vispirms sasildit
cepeskrasni un izmantot tumsas cepamas
platis) cepSanai viena liment.

leslégta silta gaisa plusma

Vadibas regulatora iestatiS8ana pozicija
Jieslégta silta gaisa plisma” lauj sasildit
cepeskrasni piespiedu rezima, izmantojot
termoventilatoru, kas atrodas cepeskrasns
kameras aizmuguréjas sienas centralaja
dala. AtSkiriba no konvencionalas
cepeskrasns, tiek izmantota zemaka
cepSanas temperatira.

ST sildiSanas veida izmanto$ana nodroSina
wenmér&gu siltuma cirkulaciju ap édienu,
kas atrodas cepeskrasn.

leslégts ventilators, apakséjais
sildelements un augsejais sildelements
Saja regulatora pozicija cepeskrasns
realizé miklas izstradajuma funkciju.
Konvencionala cepeskrasns ar ventilatoru
(funkcija ieteicama cepSanas laika).

leslégta silta gaisa plisma un apakséjais
sildelements B .

Saja regulatora pozicija cepeskrasns
realizé _sHta_F;alsa plasmas un jeslégta
apak$éja sildelementa funkciju, kas
veicina temperatdras palielinasanos
miklas izstradajuma apakSpuseé. Liels
siltuma daudzums tiek pievadits miklas
izstradajuma, mitras miklas un picas
apaksSpuse.
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Kontrollampinas

Zim.6z

Par cepeskrasns ieslégSanos signalizé divas
kontrollampinas, plits darba kontrollampina
}_leslégsanés) R un termoregulatora kontrollampina

. Kontrollampinas degSana R signalizé par
cepeskrasns darbu. Kontrollampinas nodziSana L
signalizé par iestatitds cepeSkrasns temperatiiras
sasnieg8anu. Lai_arT kulinarijas receptés tiek
rekomendéta édiena ievietoSana uzkarséta
cepeskrasni, to nepiecieSams darit ne atrak ka péc
irmas kontrollampinas L nodziSanas. Cep$anas
aika lampina L periodiski ieslégsies un izslégsies
(temperatlras saglabasana cepeskrasns kamera).
Kontrollampina R var degt ari regulatora pozicija
,Cepeskrasns apgaismojums”.

Cepeskrasns ar gaisa plismu _
(ar ventilatoru un silta gaisa plusmas
sildelementu)

Cepeskrasni iespétjams_ uzsildit ar apak$éja un
au?sélé sildelementa, grila un silta gaisa plismas
palidzibu. STs cepeskrasns vadiba notiek ar darba
reZima vadibas regulatora palidzibu — iestatTjumi ar
vadibas regulatora pagrieSanu uz izvéléto funkciju,

Zim.6m

un temperatdras vadibas regulatoru — iestatijumi
ar vadibas regulatora pagrieSanu uz izvéléto
temperataru.

zim.6k
IzslégSana, pagriezot abus regulatorus pozicija

Uzmanibu! . .
Uzsildi8anas ies|égSana (sildelementa
u.tml.), ieslédzot jebkuru no cepeskrasns
funkcijam, iespéjama tikai péc temperatdras
iestatiSanas.

0 Nulles iestatijumi
. Neatkarigs iekartas apgaismojums
:O'_ PagrieZot regulatoru $aja pozicija, tiek ieglts
A\~ cepeskrasns kameras apgaismojums.
— Atra sasilsana_ )
212 leslégts aug$éjais sildelements, grils
un ventilators. Sakotnéjas cepeskrasns
— sasilSanas izmantoSana.
Atkausésana ) )
;3% leslegts tikai ventilators bez neviena
4| sildelementa.

leslegts ventilators, grils un augséjais
sildelements.
Sts funkcijas izmanto$ana praksé |auj
paatrinat cepSanas procesu un un uzlabo
ediena garsu.

rils

Sé)écigs
(Supergrils)) o
unkc_?as ,Spécigs grils”_ieslég8ana
lau girl et ar wenlalchLl ieslégtu augséjo
sildelementu. ST funkcija palidz iegut
paaugstinatu temperatiru_cepeskrasns
augSpusé un édiens klust branaks,
vienlaicigi apcepot ta lielakas porcijas.

1)

leslégts grils o

Virspuses ,griléSana” tiek izmantota
neliela daudzuma galas cep$anai: steiki,
$niceles, zivis, tostermaizes, desas,
sacepumi ﬁpepamé édiena biezums
nedrikst bat lielaks par 2-3 cm, cepSanas
laika nepiecieSams apgriezt uz otru pusi).

gs!égts acljpakééjais sildelements
aja_vadibas regulatora pozicija
cepedkrasns silda tikai ar apakséjo
sildelementu. MTiklas cep$ana no
apaks$as (piem., mitra mikla un ar auglu
pildijumuy).

leslégts augSéjais un apakséjais
sildelements .

Saja_vadibas regulatora pozicija
cepeskrasns silda ar konvencionalo
metodi. Lieliski piemérota miklas
izstradajumu, galas, zivju, maizes_un
picas (nepiecieSams vispirms sasildit
cepeskrasni un izmantot _tumsas
cepamas platis) cep$anai viena liment.

leslégta silta gaisa plusma

Vadibas regulatora iestatiS8ana pozicija
,,|eslé?ta silta_gaisa plusma”_ lauj
sasildTt cepeskrasni piespiedu rezima,
izmantojot termoventilatoru, kas atrodas
cepeSkrasns kameras aizmuguréjas
sienas centralaja dala. Atskiriba
no konvencionalas cepeskrasns,
tiek izmantota zemaka cepSanas
temperatdra. . .

ST sildiSanas veida izmantoSana
nodrosina wenméﬂgu siltuma cirkulaciju
ap édienu, kas atrodas cepeskrasnr.

leslégts ventilators, apakséjais
sildelements un augsSéjais
sildelements . .

Saja regulatora pozicija cepeskrasns
realizé miklas izstradajuma funkciju.
Konvencionala cepeskrasns ar ventilatoru
(funkcija ieteicama cepSanas laika).

bl

leslegta silta gaisa plisma un
gpaksejais sildelements .

Saja regulatora pozicija cepeskrasns
realizé silta _Palsa plismas un jeslégta
apak$éja sildelementa funkciju, kas
veicina temperatdras palielinaSanos
miklas izstradajuma apaksSpusé. Liels
siltuma daudzums tiek pievadits miklas
izstradajuma, mitrds miklas un picas
apakSpuseé.

Kontrollampinas

Q

Zim.6z

Par cepesSkrasns ieslégSanos signalizé divas
kontrollampinas, plits darba kontrollampina
Lleslégéanés) R un termoregulatora kontrollampina

. Kontrollampinas degSana R signalizé par
cepeskrasns darbu. Kontrollampinas nodzisana L
signalizé_par iestatitas cepeskrasns temperatiras
sasnieg8anu. Lai arT kulinarijas receptés tiek
rekomendéta édiena ievietoSana uzkarséta
cepeskrasni, to nepiecieSams darit ne atrak ka péc
irmas kontrollampinas L nodziSanas. CepSanas
aika lampina L periodiski ieslégsies un izslégsies
temperatlras saglabaSana cepeskrasns kamera).
ontrollampina R var degt ari regulatora pozicija
,Cepeskrasns apgaismojums”.
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Grila lietosana*

GrileSanas process notiek uz édienu iedarbojoties
infrasarkanajam starojumam, kuru izstaro nokaité-
tais grila sildelements.

Lai i_eslég?_tu grilu:

® iestatiet cepeSkrasns vadibas regulatoru
pozicija, kas apziméta ar simbolu , .

® sildiet cepeSkrasni aptuveni 5 minttes (ar aiz-
vertam durvim). o

® jevietojiet cepeskrasni cepamo platni vajadzigaja
plauktu pozicija, be,t grileS8anas gadijuma uz ies-
ma, uz zemaka Iimena (zem restes& novietojiet
pileSanas pannu, .

® aizveriet cepeSkrasns durvis.

GrileSanas un spécigas griléSanas funkcijai
temperatiiru nepiecieSams maksimalie iestatit
uz %9(()) °% bet griléeSanai ar ventilatoru maksimali
uz °C.

Uzmanibu! ) .

Grilét drikst tikai ar aizvértam cepeskrasns
durvim. o o

Kad tiek |zmantots’\lgrlls,“|ekérta.s pieejamas
dall(!glgtv.ar sakarst. Nelaujiet bérniem tuvoties
iekartai.

Grilesanas iesma izmanto$ana*

Grilesanas iesms groza un grilé édienu cepeskrasnr.
Paredzets majputnu galas, Sasliku, desinu un Iidzigu
édienu pagatavosanai. GrileSanas iesma piedzinu
iesleédz un izslédz vienlaicigi ar grileSanas funkcijas
igslegsanu un izslegSanu. ) )

So funkciju izmantosanas laika var rasties Tslaiciga
iesma motora apstasanas vai grieSanas virziena
maina. Tas neietekmé cepSanas procesu un kvalitati.

Ediena sagatavo$ana uz grilé$anas iesma:

® uzduriet édienu uz iesma un nofikséjiet ar daksu
palidzibu, = L

® lesma rami iebidiet cepeSkrasnt uz 3 plauktu

pozicijas no apaksas, .

lesma galu iebidiet piedzinas uzmava, pieversot

uzmanibu, lai iesmastiprinajuma metaliskas

dalas rieva atbalstitos uz ramja,

izskravet rokturi, . B

iebtdiet plati zemakaja cepeskrasns kameras

[Tmeni un aizveriet durvis.

Zim.By

CEPSANA CEPESKRASNI — PRAKTISKI PADOMI

Konditorejas izstradajumi

®  konditorejas izstradajumus ieteicams cept uz
cepamam platem, kas ir iekartas rdpnieciska
sastavdala. . . .

® miklas izstradajumus iespéjams cept ari citas
formas un uz citam platim, kuras novieto uz
Zaveésanas rezga, cepSanai ieteicams izmantot
cepamas platis melna krasa, kas labak vada
siltumu un satsina cepSanas laiku,

® nav ieteicams izmantot formas un platis gaisa
un spidiga krasa, ja tiek izmantota konven-
cionala sildiSana (aug$éjais+apakséjais
sildelements). Sada veida formu un plasu
izmanto$anas gadijuma mikla no apaksas var
palikt neapcepta, . .

® izmantojot silta gaisa plismas funkciju, cepes-
krasns_kameru pirms_tam nav nepiecieSams
sakarsét. Visiem FéréJ!em sildianas veidiem,
pirms miklas izstradajuma jevietoSanas, ce-
peskrasns kameru nepiecieSams uzkarseét,

® pirms miklas izstradajuma iznem8anas no
cepeskrasns parbaudiet ta gatavibu ar koka
irbulida palidzibu (pareizas cepSanas rezultata
iedurtais irbulttis paliek sauss un tirs),

® miklas izstradajumu, péc cepeskrasns izslég-
Sanas, ieteicams atstat kamera vél uz aptuveni
5 minatém, . .

® gatavo izstradajumu temperatira péc silta
gaisa plismas funkcijas izmantoSanas parasti
ir par aptuveni 20 — 30 gradiem mazéaka salidzi-
najuma ar konvencionalo cep$anu (izmantojot
augs$éjo un apakséjo sildelementu),

*dazi modeli

® tabula noraditajiem parametriem ir informativa
nozime un tos ir iespéjams korigét, atkartba no
pieredzes un ku[marua_s(jgrgsjbém, L

® ja pavargramatas noradita informacija ieve-
rojami at$kiras no lietoSanas instrukcijas
noradijumiem, ladzu, vadieties péc lietoSanas
instruKcijas.

Galas cepSana

®  cepeskrasni gatavojiet galas porcijas virs 1 k?,
mazaku daudzumu’ieteicams gatavot uz plits
virsmas . )
ceps$anai izmantojiet karstumizturigus traukus
ar karstumizturigiem rokturiem, )
ceps$anas laika uz zavésanas rezga vai restes,
uz viszemaka limena novietojiet cepamo plati
ar nelielu ddens daudzumu, =~

® vismaz reizi cepSanas puslaika ieteicams
apgriezt galu uz otru pusi. Cep8anas laika
periodiski parlejiet galu ar izdaltjjuSos mérci
\_/gl karstu salstdeni. Neparlejiet galu ar aukstu
Gdeni.
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Cepeskrasns ar dabigo konvekciju (konvekcijas)

Cepama édiena Cepeskrasns Temperatiira Limenis Laiks [min.]
veids funkcija °C € 49 A
- | ©
= O 160 - 200 2-3 30 - 50
‘A® O 220 - 240 3 10-15
- J O 210 - 220 2 45 - 60
/j 230-250 4 14-18
J O 225 - 250 2 120 - 150
D) 0 160 - 230 2 90 - 120
) O 160 - 180 2 45 - 60
£ O 190 - 210 2 40-50

Svarigi!

Tabula noraditajiem parametriem ir informativa nozime un tos ir iesp&jams korigét, atkariba no
pieredzes un kulinarijas prasibam.

Cepeskrasns ar gaisa pliasmu (ar ventilatoru)

Cepama édiena Cepeskrasns Temperatira Limenis Laiks [min.]
veids fun_kcija o a N\
— c €9 ©,
= O 160 - 200 2-3 30 - 50
E A 150 3 25-35
m - 160 - 180 2 20 - 40*
m 150 3 65 - 70
) O 220 - 240 3 1015
<1 O 210 - 220 2 45 - 60
<] T 190 2-3 60 - 70
// 230-250 4 14-18
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Cepeskrasns ar gaisa pliasmu (ar ventilatoru)

Cepama édiena Cepeskrasns Temperatiira Limenis Laiks [min.]
veids funkcija ° a AN
— c €3 ©,
/j 230-250 4 14-18
Y7 0 225 - 250 2 120 - 150
) B 160 - 230 2 90 - 120
&) T 190 2-3 50 - 60
&) O 160 - 180 2 45 -60
£ O 190 - 210 2 40-50
£ 170 - 190 3 40-50

*noraditais laiks attiecas uz cep$anu mazas formas

Svarigi!

Tabula noraditajiem parametriem ir informativa nozime un tos ir iesp&jams korigét, atkariba no pieredzes
un kulinarijas prasitbam.

Cepeskrasns ar piespiedu gaisa plismu (ar ventilatoru un silditaju )

Cepama édiena Cepeskrasns Temperatiira Limenis Laiks [min.]

Ve funkcija

E O 160 - 200 2-3 30 - 50
AR\ O 160 - 180 2 20 - 40°
m 140 - 160 2 10 - 40*
&® 200 - 230 1-3 10 - 20

Vi O 210 - 220 2 45 - 60

1 160 - 180 2-3 45 - 60

VD T 190 2-3 60 - 70
// 230-250 4 14-18

135




CEPSANA CEPESKRASNI — PRAKTISKI PADOMI

Cepeskrasns ar piespiedu gaisa plismu (ar ventilatoru un silditaju )

Cepama édiena Cepeskrasns Temperatiira Limenis Laiks [min.]

veids funkcija

— °C £ - D\

| ; &
J O 225 - 250 2 120 - 150
J 160 - 180 2 120 - 160
B 0 160 - 230 2 90 - 120
S 160 - 190 2 90 - 120
&) T 190 2-3 50 - 60
&) O 160 - 180 2 45 -60
&) 175 - 190 2 60- 70
£ O 190 - 210 2 40-50
£ 170 - 190 3 40 - 50

*noraditais laiks attiecas uz cepSanu mazas formas

Svarigi!

Tabula noradttajiem parametriem ir informativa nozime un tos ir iesp&jams korigét, atkariba no pieredzes

un kulinarijas prasibam.

VIRTUVES PLITS TIRISANA UN KOPSANA

Saglabajot virtuvi regulari tiru un pareiza tas uz-
tureSana_ieverojami pagarina iekartas bezavarijas
ekspluataciju.

Pirms tiriSanas vai citiem uzturéSanas darbiem
nepiecieSams izslégt ierici ar izslégSanas slédzi
val atvienojot kontaktdakSu no kontaktligzdas.
TiriSanas darbus drikst sakt tikai péc plits at-
dziSanas.

Degli, rinki un plits virsmazem degliem, virtuves
plits f(orpuss

Ja netiriir degli un rinki, Sos elementus no plits nepie-
cieSams nonemt un homazgat silta Gdent, pievienojot
[Tdzeklus tauku un netirumu nonemsanai. Péc tam
Sos elementus nepiecieSams nosusinat. Péc rinku
nonems$anas nepiecieSams rapigi nomazgat plits
virsmu zem degliem un noslaucit ar sausu draninu.
Ipasu tiribu_nepiecieSams ieverot pie liesmu atve-
rém, skat. Ziméjumu zemak. |ztirit deglu sprauslas,
izmantojot vara dratinas. Neizmantot vara dratinas
un nevirpinat atveres.

zZim.7

Uzmanibu! ) ) .
Degla elementiem vienmér jabadt sausiem.
Udens dalinas var aizkavét gazes plasmu
un izraisit sliktu degla degsanu.

Parbaudit vai degla elementi péc tiriSanas
ir ievietoti pareizi.
Degla seguma neaksialais izvietojums
var novest pie neatgriezeniskiem degla
bojajumiem.

zim.8

Emaljétas virsmas maz%(é§anai izmantot maigas
iedarbibas tiriSanas Iidzeklus. Neizmantot tiriSanas
[idzeklus ar abrazivu iedarbibu, piem., tiriSanas pul-
verus ar slipgraudiem, abrazivas pastas, pumeksus,
asus mazgasanas suklus utt. .
Nerlséjosa térauda darba virsmu pirms ekspluata-
cijas nepiecieSams rapigi nomazgat. NepiecieSams
pievérst uzmanibu tam, lai tikfu notiritas Iimes
paliekas no folijas, kas no virsmas tiek nonemta
montazas laika un ir radusas no limlentes virtuves
EITts |e?akovsanas laika. PIiti nepiecieSams tirit péc
atras lietoSanas reizes. Nepielaut plits darba virs-
mas nosmérésanos, jo Tpasi neatstat piedegusas
&diena paliekas.
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VIRTUVES PLITS TIRISANA UN KOPSANA

Cepeskrasns
® Cepeskrasni tiriet péc katras lietoSanas reizes.
TiriSanas laika ieslédziet apgaismojumu, lai
iegutu labaku redzamibu darba platiba.

Cepeskrasns kameru mazgajiet tikai ar siltu
|q((i"!enil(,l pievienojot nedaudz trauku mazgajama
1dzekla.

TiriSana ar tvaiku - Steam Clean: .
- uz plats cepeskrasns pirmaja plauktu pozicija
no apaksas lelejiet 0,25 | Gdens (1glaze),

- aizveriet cepeSkrasns durvis, ) .

- temperatiras vadibas regulatoru iestatiet po-
zicija 50°C, bet funkcijas regulatoru apakseja
sndellementapozTcuéQ

E sildiet cepeSkrasns ka

es,

- péc _tiri8anas_procesa beigam, atveriet ce-
peskrasns durvis un iztiriet iekSpusi ar stkli vai
draninu, bet péc tam izmazgajiet ar siltu Gdeni,
kam pievienots trauku mazgasanas lidzeklis.

3

meru aptuveni 30 minad-

Uzmanibu! L L
Stikla priek$&jo dalu tirianai un kop$anai
neizmantojiet abrazivus tiri8anas lidzeklus.

Cepeskrasns apgaismojuma spuldzites maina*

Lai izvairitos_no iespéjama stravas trieciena,
ﬁl_rms. spuldzites mainas parliecinieties, ka ie-
arta ir izslégta.

Visus vadibas regulatorus iestatiet pozicija ,,®”
/,,0” un izslédziet stravas padevi,
Izskravejiet un nomazgé{let lampinas abazaru,
&c tam rapigi noslaukiet pilntba sausu.

zskrivejiet lampinu no ligzdas, nepiecieSamibas
gadijuma nomalnletgre(tfaunu —augstas tem{)_ -
ratdras spuldzite (300°C), tehniskie parametri:
- spriegums 230 V

- jauda 25 W

- vitne E14.
Zm9 ) . o
[ d RDETg| ieskravejiet spuldziti keramiskaja ligzda.
® |eskruvéjiet spuldzites abazaru.

Apgaismojuma maina cepeskrasns
kamera*

Pirms spuldzites nomaini$anas obligati atvie-
nojiet ierici no elektroenergijas padeves avota.

» Visus vadibas regulatorus iestatiet pozicija ,,®”
/ ,,0” un izslédziet stravas padevi,

» lzskravéjiet un nomazgé{'iet. lampinas abazdru,
Féc tam rapT1gi noslaukiet pilntba sausu.

* lznemiet halogéna kvélspuldzi, bidot uz ar
dranu vai papiru. NepiecieSamibas gadijuma
nomainiet halogéna kvélspuldzi. Spuldzites pa-
rametri:

1. tips GO.
2. spriegums 230V.
3. jauda 25W. . .

» Parliecinieties, ka jauna kvélspuldze ir pareizi
ievietota ligzda. ) )

» Uzleciet atpakal apgaismojuma abazdru.

Uzmanibu: Jauzmanas, lai ar pirkstiem ne-

pieskartos halogéna kvélspuldzei.
Zim.9a

*dazi modeli

Ar burtu D* apzimétas cepeskrasnis tikusas ap-
rikotas ar viegli iznemamam stieples vadotném
kapnites), kas paredzétas cepeskrasns plauktiem.
ai tas iznemtu tiriSanai, pavelciet aiz priekSpusé
eso3a fiksatora, atbidiet vadotni un iznemiet to lauka
no aizmuguréjiem fiksatoriem (Zim 10.)

Plitis, kas apzimétas ar burtiem Dp* ir aprikotas ar
neruséjosam izbtrdamam vadotneém, kas piestip-
rinatas’ stieplu vadotném. Vadotnes iznemiet un
mazgajiet kopa ar stieples vadotném. Pirms plats
novietoSanas, izbidiet vadotnes (ja cepeskrasns ir
uzkarsusi, vadotnes izbidiet, ar plats aizmugurégjo
malu aizkerot atturus, kas atrodas izbidamo vadotnu
priek§gja dala) un pec tam iebidiet atpakal kopa ar
plati. (Zim 10a.)

Periodiskas parbaudes

Neskaitot iekartas ikdienas tiriSanu, nepiecieSams:
® veikt periodiskas vadibas un darba elementu
parbaudes. Péc garantijas perioda beigam,
vismaz reizi divos gados, veikt iekartas tehnisko
apskati servisa centra. .

noverst konstatétas lietoSanas nepilnibas,
veikt periodisku darba elementu tiriSanu un
kopSanu,

Uzmanibu! Visa veida remontus drikst veikt
tikai autorizéts servisa punkts vai kvalificéts
iekartas uzstadrtajs.

Durvju nonems$ana

Lai vieglak pieklitu cepeSkrasns kamerai un tas
tiriSanai, iespéjams iznemt durvis. Atveriet durvis
un paceliet uz augsu engée esoso droibas elementu
(zim. 12a Viegli pieveriet durvis, ;ﬁacellet uz augsSu
un iznemiet lauka virziena uz priekSu. Lai uzstadrtu
durvis atpakal, rikojieties J)I’eté]l iznemsanas pro-
cesa darbibam. levietojot durvis atpakal, pieversiet
uzmanibu enges griezums pareizi jegultos enges
stiprinajuma vieta. Péc durvju ievietoSanas, nolaidiet
dro$ibas elementu un rapigi to nofiksgjiet. Nepareiza
drosibas elementa nofikséSana var sabojat engi
durvju aizvérSanas méginajuma laika.

Zim. 12a Engu drosibas elementu atliekSana
lekseja stikla iznemsana*

. Ar plakana skravgrieza palidzibu izbidiet durvju
augseéjo [isti, sanos viegli pacelot (zim. 12ng

N

2. lzvelciet durvju augséjo Iisti. (zim. 12b, 12¢

3. lzvelciet iekSejo stiklu no stiprinajumiem (durv-
ju apakseja dala).
znemiet vidéjo stiklu _ﬁsz. 12d, 12d1).

4. Nomazgajiet stiklus silta Gdent ar nelielu tirisa-

nas lidzekla daudzumu. o .
Lai uzstaditu stiklus atpakal, rikojieties pretéja
seciba ka demontaZas darbibu gadijuma. Glu-
dajai stikla dalai jaatrodas augspusé, bet no-
Skeltajiem stariem apakSpuseé.

Uzmanibu! Neiespiest augs$ejo listi vien-
laicigi no abam durvju pusém. Lai pareizi
ieviefotu durvju aug$géjo [isti, vispirms durvim
japieliek Iistes kreisais gals, betvla_bals gals ja-
lespiez durvis, I1dz atskan ,klikSkis”. Péc tam
durvjsk_JQ’|esp|ez [istes kreisals gals, I1dz atskan
LKlikskis”.

Zim. 12d - Nonemot iek$€jo stiklu. 3 logi..

Zim. 12d1 - Nonemot iekSejo stiklu. 2 logi.
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PASAKUMI AVARIJAS SITUACIJAS

Katra avarijas situacija:

® izslégtiekartas darba elementus

® atvienot ierici no elektribas padeves tikla

® zinot par bojajumu autorizeéta servisa punkta . o . o

® nelielus defektus lietotajs var novérst pats, vadoties péc tabula zemak pleV|enpta{|em noradijumiem;
pirms JUs vérSaties klientu apkalpes centra vai servisa, lidzu, iepazistieties ar visu tabulas informaciju.

PROBLEMA

IEMESLS

RISINAJUMS

1. Deglis neaizdedzas

netiras liesmu atveres

aizgriezt gazes pievades
ventili un vadibas regulato-
rus, izvédinat telpu, iznemt
deglus, iztirit un izpustlies-
mu atveres

2. Gazes aizdedze nedar-
bojas

parravums stravas padevé

parbaudiet majas dro$i-
nataju sistému, nomainiet
sadegusos drosinatajus

partraukumi gazes pievadée

atvert gazes pievades ventili

netira (taukaina) gazes aiz-
dedze

iztirt gazes aizdedzi

vadibas regulatori iespiesti
nepietiekami ilgi

ieturét iespiesto regulatoru
1dz paradas liesma visap-
kart degla vainagam

3. Liesma degla aizdedzina-
Sanas laika nodziest

vadibas relgulators parak atri

atlaists vala

pieturét vadibas regulatoru
Ilgak iespiedu pozicija ,liela
liesma”

4. elektriskais aprikojums
nedarbojas

parravums stravas padevé

parbaudiet majas drosi-
nataju sistému, nomainiet
sadegus$os drosinatajus

5. programmétaja displeja
par%de% laiks ,,0.60” Pl

iekarta ir bijusi atvienota no
stravas tikla vai radies 1slai-
cigs energoapgades zudums

iestatit pasreizejo laiku
(skat. Programmeétaja lieto-
Sanas instrukcija)

6. nedarbojas cepeskrasns
apgaismojums

valiga vai bojata spuldze

pieskraveét vai nomainit izde-
uso lampinu (skat. nodalu
irisanaun kops$ana )

TEHNISKIE PARAMETRI

230V~50 Hz

max. 6,5 kW

60/60/85 cm

EN 60335-1, EN 60335-2-6, EN 30-1-1

Nominalais spriegums

Nominala jauda

Virtuves plits izméri (augstums/platums/dzilums)
Atbilst ES standartiem un prasibam standarti
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KoHcymMauus Ha MOLLHOCT B peXuM rotoBHoCT [W]

KoHcymaums Ha MOLLHOCT B pexmnm uskntousaHe [W]

KoHcymaums Ha MOLLHOCT B peXnM roTOBHOCT, cBbp3aH kbM Wi-Fi mpexa [W]
Bpeme 3a aBTOMaTM4HO NPEBKIOYBaHE B PEXMM FOTOBHOCT/M3KNOYBaHe [min]

Energiatarve ootereziimil [W]

Energiatarve valjalllitatud reziimis [W]

Tarbimine ootereziimil, kui seade on vooluvorku Ghendatud [W]
Automaatne ootereziim/valjalllitusaeg [min].

Galios sunaudojimas budéjimo rézime [W]

Galios sunaudojimas budéjimo rézime [W]

Galios suvartojimas budéjimo rezimu prijungus prie Wifi tinklo [W].
Automatinio perjungimo j budéjimo / iSjungimo laikas [min] rezima laikas

Energijas patérin§ gaidisanas rezima [W]

Energijas patérin$ izslégSanas rezima [W]

Energijas patérin$ tikla gaidiSanas rezima [W]

Automatiskas parslégSanas laiks gaidiSanas/izslégSanas rezima [min]

Consumul de energie in modul standby [W]

Consumul de energie in modul off [W]

Consumul de energie in modul standby cand este conectat la retea [W]
Timp de comutare automata in modul standby/off [min]

MoTpebnsiemasi MOLLHOCTbL B pexnme oxuaaHus [BT]

MoTpebnsiemas MOLLHOCTL B BbIKITIOYEHHOM pexume [BT]

MoTpebrisiemMas MOLLHOCTb B pPEXMME OXUAAHUS NPU NOAKMYEHMM K ceTu [BT]
Bpemsi aBToMaT4eCcKoro nepexofia B peXuM OXXuaaHusi/ B BbIKIHOHEHHbIA PEXUM [MUH].

PotroSnja energije u stanju pripravnosti (Psm) [W]

Potro$nja energije u iskljuéenom stanju [W]

Potrosnja energije u stanju pripravnosti kada je uredaj spojen na mrezu [W]
Vreme automatskog prebacivanja u stanje pripravnosti / isklju¢ivanja [min]
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KomMmnaHia BMUpo6HMuK
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